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LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

Technical Data

IP Rating

The IP Rating of the air motors refer to the mechanical casing
according to the IEC 60529 standard. The IP rating does not
cover corrosion resistance or any liquids other than clean

freshwater.

Technical Data

Ordering No 8411030839
Model LZB33-L-LR10-11
ATEX Max temperature 85°C

Built in brake No

External parts material Hardened steel/Aluminium
Free speed 10 r/min
Rotation direction Reversible
Speed sensor included No

Shaft loading code c

Shaft dimension 12 mm

Shaft type Keyed

Vane type Lubrication free
Weight 1.8 kg

Weight 4 1b

Inlet hose 10 mm

Inlet hose 0.4 in

Ingress protection rating P66

Outlet hose 10 mm

Outlet hose 0.4 in

Max permitted torque 14 Nm

Max permitted torque 10.3 ft Ib

Declarations

EU DECLARATION OF INCORPORATION

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that this product (with name, type and serial number,
see front page) fulfils the following essential requirements of
Machinery Directive 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

And that this partly completed machinery is in conformity
with the provisions of the following other EU Directive(s):

2014/34/EU (ATEX)

This partly completed machinery must not be put into service
until the final machinery into which it is to be incorporated
has been declared in conformity with provisions of the Ma-
chinery Directive 2006/42/EC, where appropriate.

The following (parts/clauses of) European harmonized stan-

dards have been applied:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with Machinery Directive
2006/42/EC part B of Annex VII and ATEX Directive
2014/34/EU Article 13 (1) b) ii in the Notified Body ExVeri-
tas ApS (EU Identification No 2804) in Denmark. Authorities
can request the technical file 9836 4610 00 for ATEX Direc-
tive 2014/34/EU in paper form from:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

(i

UK DECLARATION OF INCORPORATION

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that this product (with name, type and serial number,
see front page) fulfils the following essential requirements of
The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.1I.
2008/1597:

S.1. 2008/1597 (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

And that this partly completed machinery is in conformity
with the provisions of the following other UK Regulation(s):
S.1. 2016/1107

This partly completed machinery must not be put into service
until the final machinery into which it is to be incorporated
has been declared in conformity with provisions of The Sup-
ply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597,
where appropriate.

The following (parts/clauses of) Designated Standards have
been applied:

BS EN 1127-1:2019, BS EN ISO 12100:2010, BS EN ISO
80079-36:2016, BS EN ISO 80079-37:2016

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with The Supply of Machinery
(Safety) Regulations 2008 S.1. 2008/1597 part B of Annex
VII and Equipment and Protective Systems Intended for Use
in Potentially Explosive Atmospheres Regulations 2016 S.1.
2016/1107 Article 13 (1) b) ii in the ExVeritas UKCA Ap-
proval Body Number 2585.

Authorities can request the technical file 9836 4610 00 for
Equipment and Protective Systems Intended for Use in Poten-
tially Explosive Atmospheres Regulations 2016 S.1I.
2016/1107 in paper form from:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Safety Information

LZB33-L-LR10-11 ATEX

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

« If'the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This motor is designed to be incorporated into a fixed or mov-
ing machine. It is either for right hand rotation only, left hand
rotation only, or reversible rotation and should be mounted by
the flange or threaded nose only, as appropriate. No other use
permitted.

The risk of motors being the source of ignition of a poten-
tially explosive atmosphere is extremely small. The user is re-
sponsible for assessing the risks associated with the whole
machine into which the motor is to be incorporated.

Safety Signal Words

The safety signal words Danger, Warning, Caution, and
Notice have the following meanings:

DANGER DANGER indicates a hazardous situation which,
if not avoided, will result in death or serious in-

jury.
WARN-  WARNING indicates a hazardous situation
ING which, if not avoided, could result in death or

serious injury.

CAUTION CAUTION, used with the safety alert symbol,
indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate in-
jury.

NOTICE NOTICE is used to address practices not related
to personal injury.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00



LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

Product Specific Instructions

PTFE

/\ WARNING Polymer Hazard

The vanes in this product contain PTFE (a synthetic fluo-
ropolymer). Due to wear, there might be PTFE particles
inside the product. Heated PTFE can produce fumes
which may cause polymer fume fever with flu-like symp-
toms, especially when smoking contaminated tobacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product

» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

Installation

Connecting the Air Supply

When the compressed air supply is connected to the inlet, the
direction of rotation will be as shown in the figure below. If
the exhaust air is to be piped away, a hose should be con-
nected to the exhaust outlet.

The compressed air supply should be connected to the corre-
sponding inlet for desired rotation direction, see figure below.
The inlet that is not in use, functions as an additional outlet
and must not be plugged.

e
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Installation Diagram

Reversible motor
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor
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IP Rating

The IP Rating of the air motors is set under pressurized condi-
tion and excludes the outlet or attached silencer. If the motor
will operate submerged or in heavy water jets, it's recom-
mended to lead the outlet away from water with a hose. When
submerged, always keep the motor pressurized with a higher
pressure than the corresponding depth.

Operation
Shaft Load Diagram
Fr l Fr
(N)A 15 mm
4>—'+
1 - —
>
A3
>
v g
~l—pra (N) 2
1000 2000 5

Hot Spots

The following hot spots on the motor can reach high tempera-
tures during operation. The image shows hot spots for specific
models:

» Seal ring at the output shaft (A, B, C)
 Joint between front part and gear ring (A, B)
* Key grip (A, B)

10829259531

The highest temperatures occur when the motor is running at
full pressure without load. With increasing torque, the air mo-
tor reduces the rotational speed and the temperature.

General Operational Safety

Make sure you are familiar with the operating instructions be-
fore you use this motor.

This motor, its attachments and accessories must only be used
for the purpose for which they were designed.



Safety Information

LZB33-L-LR10-11 ATEX

For product liability and safety reasons any modification to

the motor or its accessories, which may have an influence on
the product liability, must be agreed upon by the technical au-

thority of the manufacturer.

To prevent personal injury and long term risks:

 If the motor is ATEX-certified, filter/silencers must be in-

stalled at the motor outlet ports.

Silencers are recommended also for other applications to

reduce noise exposure.

* Disconnect the motor from the air line before any adjust-

ment operation.

* Mind your hands, hair and clothing — always keep
well away from rotating parts.

Service and Maintenance

Maintenance

* Maintenance and repairs of this ATEX product must be

carried out exclusively by authorised personnel, after
which a no-load test and temperature measurements of
hotspots (as seen in the figure) must be carried out and
recorded in a report.

After a 5 min no-load test the surface temperature must
not exceed the sum of 45°C + surrounding temperature,

where the surrounding temperature can vary between 0 —

40°C.

General Safety Instructions
Air supply and connection hazards

* Air under pressure can cause severe injury.

s016536

s0165534

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /

or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

Projectile hazards

* Always wear impact-resistant eye and face protection

when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

* Be sure all others in the area are wearing impact-resistant

eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

» Ensure the workpiece is securely fixed.
Operating hazards
+ Clamp the tool securely.

» Ensure the tool is at a complete stop before removing

work.

* Always fit start, stop and emergency stop controls to the

machine into which the motor/torque motor is incorpo-
rated.

Noise hazards

» High sound levels can cause permanent hearing loss and

other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

To prevent unnecessary increases in noise levels operate
and maintain the tool, and select, maintain and replace the
accessories and consumables, in accordance with this in-
struction manual.

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.

Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00



LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

» Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Information on Environmental Labeling of
Packaging

s011050

Description Value

Definition

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE

ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS 6
Polyurethane PU 7
Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

Equipment group I
Equipment category 2
Group II

Atmosphere G
D
Safety design h
Gas group 1C
1IB
Dust group IC

Max surface tem-
perature in Gas at-
mosphere

Max surface tem-
perature in Dust at-
mosphere

Special restriction, X
for example ambi-

ent temperature

range.

Surface Industry
High level of pro-
tection

» zone 1 (gas)

* zone 2 (gas)

» zone 21 (dust)

» zone 22 (dust)
Atmosphere con-
taining Gas, Va-
pors or Mist
Atmosphere con-
taining Dust
Mechanical prod-
uct
Hydrogene/ Acety-
lene

Ethylene

Surface com-
bustible dust

T1=450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C

Example tempera-
tures:

T85°C

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

EU Decision 129/97/EC.

ATEX Certification Information
ATEX Code Definition

The ATEX code is:
@ Ex 112 G Ex hIIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C <Ta<40°C

Temperatures

¢ The maximum surrounding temperature for which the

certification is valid is 40°C.

* 40°C is also the maximum allowed temperature of the
compressed air when it enters the product.

* If'the product is installed in an equipment, the entire
equipment has to correspond to the guidelines 2014/34/

EU.

* Make sure that the compressed air fulfil our quality de-
mands (quality classes 2.4.3. and 3.4.4 respectively 3.5.4

acc. to ISO/DIS 8573-1:2010).

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:31997D0129&from=EN

Safety Information

LZB33-L-LR10-11 ATEX

* Do not exceed maximum pressure of 6.3 bar, or as stated
on the product nameplate. Exceeding the operating pres-
sure can increase the surface temperature due to higher
rotating speed and the product can become an ignition
source.

Ex Classification

If the product is part of an assembly where the components
have different Ex classification, the component with the low-
est level of safety defines the Ex classification of the com-
plete assembly.

Explosion Prevention Guidelines

Cleanliness

» Make sure the product is kept clean from dust and dirt to
prevent increased bearing and surface temperature.

* Ifusing a silencer: Make sure a silencer with a filtering
effect at the air outlet is installed to prevent any friction-
heated particles entering into the surrounding atmosphere.

Usage

* Make sure the product is earthed to the equipotential
bonding system of the workshop, for example through ac-
cessories such as hoses and air-pressure connections.

* It is the responsibility of the user to make sure that the
product and all possible accessories, such as wrenches
and air connections, conform to the national safety regu-
lations for equipment used in potentially explosive areas.

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques
Indice IP

L'indice IP des moteurs pneumatiques se référe au carter mé-
canique conformément a la norme IEC 60529. L'indice IP ne
couvre pas la résistance a la corrosion ou a d'autres liquides
autres que de 1'eau douce potable.

Caractéristiques techniques

Référence 8411030839
Modgéle LZB33-L-LR10-11
Température maxi. ATEX 85°C

Frein intégré No

Matériau des picces externes Hardened steel/Aluminium

Vitesse a vide 10 tr/min
Sens de rotation Reversible
Capteur de vitesse inclus No

Code de chargement de l'arbre ¢

Dimension de 'arbre 12 mm
Type d'arbre Keyed
Type de palettes Lubrication free
Poids 1.8 kg
Poids 4 1b
Flexible d'alimentation 10 mm
Flexible d'alimentation 0.4 pouces
Indice de protection P66
Flexible de sortie 10 mm
Flexible de sortie 0.4 pouces
Couple maxi. autorisé 14 Nm
Couple maxi. autorisé 10.3 ft Ib

Déclarations

DECLARATION D'INCORPORATION UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que ce produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premiere page) répond aux exi-
gences essentielles suivantes de la directive relative aux ma-
chines 2006/42/CE :

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Et que cette quasi-machine est conforme aux dispositions de
ou des autres directives européennes suivantes :
2014/34/EU (ATEX)

Cette quasi-machine ne doit pas étre mise en service tant que
la machine définitive dans laquelle elle doit étre incorporée
n'a pas été déclarée conforme aux dispositions de la directive
relative aux machines 2006/42/CE, le cas échéant.

Les normes harmonisées européennes suivantes (chapitres/
clauses de) ont été appliquées :

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

La documentation technique correspondante a été rédigée et a
été communiquée en accord avec la directive Machines
2006/42/EC partie B de I'annexe VII, et avec la directive
ATEX 2014/34/UE, Article 13 (1) b) ii, a I'organisme notifié
ExVeritas ApS (N° européen d'identification 2804) au Dane-
mark. Pour obtenir le fichier technique 9836 4610 00 pour la
directive ATEX 2014/34/UE les autorités peuvent s’adresser
a:

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00
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Safety Information

https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur I'enregistre-
ment, I'évaluation et 'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent
contenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vi-
gueur en maticre de restriction des substances et se fonde sur
les exemptions légales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce moteur est congu pour étre incorporé dans une machine
fixe ou mobile. Il est destiné a étre utilisé soit en rotation a
droite uniquement, soit en rotation a gauche uniquement, soit
en rotation réversible, et ne doit étre fixé que par la bride ou
le nez fileté, selon les besoins. Aucune autre utilisation n’est
autorisée.

Le risque que des moteurs constituent une source d'inflamma-
tion d'une atmospheére potentiellement explosible est extréme-
ment faible. Il appartient a I'utilisateur d'évaluer les risques
associés a la machine enti¢re dans laquelle le moteur doit étre
incorpor¢.

Signalétique de sécurité

Les mots Danger, Avertissement, Attention et Avis ont la
signification suivante :

DANGER DANGER indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, entrainera des accidents
graves voire mortels.

AVERTIS- AVERTISSEMENT indique une situation dan-

SEMENT gereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des accidents graves voire mortels.

ATTEN- Le mot ATTENTION accompagné du symbole

TION d'alerte de sécurité indique une situation dange-
reuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrai-
ner des accidents mineurs ou modérés.

AVIS AVIS sert a aborder des pratiques sans rapport
avec un risque d'accident corporel.
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Instructions spécifiques au produit
PTFE
A AVERTISSEMENT Risque lié aux polyméres

Les aubes de ce produit contiennent du PTFE (un fluoro-
polymére synthétique). L'usure peut entrainer la présence
de particules de PTFE a l'intérieur du produit. Le PTFE
chauffé peut produire de la fumée qui peut provoquer a
son tour la fievre des polymeres dont les symptomes sont
ceux de la grippe, et particulierement lorsque le sujet
fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce produit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en
contact avec des flammes, un objet incandescent ou
une source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une
soufflette.

» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.

Installation

Raccordement de I'alimentation en air

Lorsque 'alimentation en air comprimé est raccordée a l'en-
trée, le sens de rotation est celui indiqué sur la figure ci-des-
sous. Si I'échappement d'air doit étre évacué au moyen d'une
tuyauterie, il convient de raccorder un flexible a la sortie
d'échappement.

L'alimentation en air comprimé doit étre raccordée a l'entrée
correspondant au sens de rotation voulu, voir la figure ci-des-
sous. L'entrée qui n'est pas utilisée fonctionne comme une
sortie supplémentaire et ne doit pas étre obturée.

@?J
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Schéma d'installation

Moteur réversible

T

“
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|
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = QOil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

T

5015475

Indice IP

L'indice IP des moteurs pneumatiques est défini sous pression
et exclut la sortie ou le silencieux fixé. Si le moteur fonc-
tionne sous I'eau ou dans des jets d'eau puissants, il est recom-
mandé de diriger la sortie hors de 1'eau a l'aide d'un tuyau.
Lorsqu'il est immergé, toujours maintenir le moteur sous pres-
sion a une pression supérieure a celle de la profondeur corres-
pondante.

Fonctionnement

Schéma de charge de I'arbre

Fr l Fr

(N)A 15 mm
4>4'<~
1000 E——f—— Fa
N -
A
3
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~l—pra (N) 2
1000 2000 5

Points chauds

Les points chauds suivants sur le moteur peuvent atteindre
des températures ¢élevées en fonctionnement. L'image indique
les points chauds pour les modeles spécifiques :

» Bague d'étanchéité au niveau de 'arbre de sortie (A, B, C)
+ Jonction entre partie frontale et couronne (A, B)

* Poignée de commande (A, B)

A

N
@

10829259531

10 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00



LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

Les températures les plus élevées surviennent lorsque le mo-
teur fonctionne a pleine pression a vide. Dés que le couple
augmente, la vitesse de rotation du moteur pneumatique dimi-
nue, de méme que la température.

Sécurité générale de I'utilisation

Veillez a bien connaitre le mode d'emploi avant d'utiliser ce
moteur.

Ce moteur et ses accessoires sont strictement réservés aux uti-
lisations prévues par son fabricant.

Pour des raisons de responsabilité du produit et de sécurité,
toute modification du moteur ou de ses accessoires, qui peut
avoir une influence sur la responsabilité du produit, doit étre
approuvée par l'autorité technique du fabricant.

Pour éviter les blessures corporelles et écarter les risques
a long terme :

 Si le moteur est certifié ATEX, un filtre / des silencieux
doivent étre installés sur les orifices d'échappement.

Des silencieux sont recommandés également pour les
autres applications afin de réduire l'exposition au bruit.

* D¢brancher le moteur de la ligne d'air avant de procéder a
un réglage quelconque.

* Protégez vos mains, cheveux et vétements - tenez-vous
éloigné des piéces rotatives.

Entretien et maintenance

Entretien

* L'entretien et les réparations de ce produit ATEX doivent
étre effectués exclusivement par un personnel autorisé,
apres quoi il est impératif d'effectuer un essai a vide et
des relevés de température sur les points chauds (indiqués
sur la figure) dont les résultats seront consignés dans un
proces-verbal.

Aprés un essai a vide de 5 min, la température de surface
ne doit pas dépasser la somme de 45°C + température
ambiante, ou la température ambiante peut varier entre 0
—40°C.

s016536

s0165534

Consignes générales de sécurité
Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements
 L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

» Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer 1'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher I'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilis€,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'outil.

Risques de happement

» Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. I1 existe un
risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu ou
de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux, ar-
ticles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a
distance de 'outil et des accessoires.

Risques de projections

 Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a proxi-
mité, pour les réparations ou I’entretien de 1’outil ou pour
changer des accessoires.

» Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a proxi-
mité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent abi-
mer les yeux et provoquer une cécité.

» S'assurer que la piéce a travailler est attachée solidement.
Risques pendant ’utilisation
 Serrer solidement 'outil.

» S'assurer que l'outil est a 'arrét complet avant de retirer la
picce.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00 11
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» Toujours monter les commandes de démarrage, d'arrét et
d'arrét d'urgence sur la machine dans laquelle le moteur
ou le moteur couple est incorporé.

Dangers liés au bruit

* Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphenes. Utiliser les protections auditives re-
commandées par I’employeur ou par la réglementation en
matiére d’hygiéne et de sécurité au travail.

* Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau so-
nore, exploiter et entretenir I'outil et procéder au choix, a
I'entretien et au remplacement des accessoires et consom-
mables conformément a la présente notice d'utilisation.

Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels. Pen-
ser a la surlongueur de flexible restant dans le passage ou
dans l'aire de travail.

« Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manipu-
ler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

« Certaines poussieres créées par pongage mécanise,
sciage, meulage, per¢age et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

 ['arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs trai-
tés chimiquement.

Le risque lié a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de tra-
vaux. Pour réduire I'exposition a ces substances chi-
miques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

e Procéder avec précautions dans un environnement non fa-
milier. Soyez toujours conscient des dangers potentiels
créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé en cas de
contact avec une source d’alimentation électrique.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. On pourra commander de
nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide de la
nomenclature des pi¢ces de rechange.

©

s011050

Informations relatives a la
certification ATEX

Définition du code ATEX

Le code ATEX est :

@ Ex I12 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I1 2 D Ex h IIIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Description Valeur Définition

Groupe de matériels 1T Industries de sur-
face

Catégorie de maté- 2 Haut niveau de

riels protection

Groupe 11 » zone 1 (gaz)

* zone 2 (gaz)

» zone 21 (pous-
siére)
e zone 22 (pous-
siére)
Atmosphere G Atmosphere conte-
nant des gaz, des
vapeurs ou un
brouillard

D Atmospheére conte-
nant de la poussiére

Concept de sécurité h Produit mécanique

Groupe de gaz I1C Hydrogene/acéty-

Iéne

1B Ethyléne

Groupe de pous-  IIIC Poussieére combus-
siéres tible en surface
Température super- T1=450°C
ficielle maxi.‘ dans T2 = 300°C
une atmosphere .
contenant des gaz T3 =200°C

T4 =135°C

T5=100°C

T6 = 85°C
Température super- Exemples de tem-
ficielle maxi. dans pératures :
une atmosphere T85 °C
contenant des pous- .
siéres T110°C

T120 °C

T125°C

T240 °C

Restriction spéciale, X
comme par exemple

la plage de tempéra-
ture ambiante.

12 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00
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Safety Information

Températures

* La température ambiante maximale pour laquelle la certi-
fication est valable est de 40 °C.

* 40°C est également la température maximale admise pour
l'air comprimé lorsqu'il entre dans le produit.

* Si le produit est installé dans un équipement, I'ensemble
de I'équipement doit se conformer a la directive 2014/34/
UE.

» S'assurer que l'air comprimé satisfait a nos exigences de
qualité (classes de qualité 2.4.3 et 3.4.4 ou 3.5.4 respecti-
vement selon ISO/DIS 8573-1:2010).

* Ne pas dépasser la pression maximale de 6,3 bars ou la
pression indiquée sur la plaque signalétique du produit.
Tout dépassement de la pression d'exploitation peut ac-
croitre la température superficielle en raison de la vitesse
de rotation plus élevée, et le produit peut alors devenir
une source d'inflammation.

Classification Ex

Si le produit fait partie d'un ensemble dont les composants
possédent des classements Ex différents, le composant doté
du niveau de sécurité le plus bas définit le classement Ex de
l'ensemble.

Directives relatives a la prévention des
explosions

Propreté

* Veiller a garder le produit exempt de poussiére et de sale-
tés pour prévenir une augmentation de la température des
roulements et de la surface.

* En cas d'utilisation d'un silencieux : veiller a installer un
silencieux avec effet filtrant a l'orifice d'échappement
d'air afin d'éviter que des particules chauffées par friction
pénétrent dans 'atmosphére ambiante.

Utilisation

* Par ailleurs, le produit doit étre mis a la terre ou raccordé
au circuit de liaison équipotentielle de 1'atelier, par
exemple par le biais d'accessoires tels que les flexibles et
les raccords d'air comprimé.

* Il est de la responsabilité de l'utilisateur de s'assurer que
le produit et tous les accessoires possibles que les clés et
les raccords pneumatiques sont conformes a la réglemen-
tation nationale de sécurité concernant les matériels utili-
sés dans des atmosphéres potenticllement explosibles.

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

 Informations réglementaires et sur la sécurité
» Caractéristiques techniques
* Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien

» Nomenclatures de pi¢ces détachées

e Accessoires
* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

IP-Schutzart

Die IP-Schutzart der Druckluftmotoren gilt fiir das mechani-
sche Gehduse gemil der Norm IEC 60529. Die IP-Schutzart
deckt weder die Korrosionsbestédndigkeit noch andere Fliissig-
keiten auBer sauberem Siiwasser ab.

Technische Daten

Bestell-Nr. 8411030839

Modell LZB33-L-LR10-11
Maximaltemperatur ATEX 85 °C

Eingebaute Bremse No

Material externer Teile Hardened steel/Aluminium
Leerlaufdrehzahl 10 U/min

Drehrichtung Reversible

Drehzahlsensor inbegriffen ~ No
Code fiir die Wellenbelastung c

Abmessungen Welle 12 mm
Wellentyp Keyed
Fligeltyp Lubrication free
Gewicht 1.8 kg

Gewicht 41b
Einlassschlauch 10 mm
Einlassschlauch 0.4 in

Schutzgrad gegen Eindringen IP66
Auslassschlauch 10 mm
Auslassschlauch 0.4 in
Max. zuldssiges Drehmoment 14 Nm
Max. zuldssiges Drehmoment 10.3 ft Ib

Erklarungen

EU-EINBAUERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die folgenden wesentlichen
Anforderungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG erfiillt:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Sowie, dass diese unvollstindige Maschine den Bestimmun-
gen der folgenden weiteren EU-Richtlinie(n) entspricht:
2014/34/EU (ATEX)

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00 13
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Die unvollstindige Maschine darf erst dann in Betrieb ge-
nommen werden, nachdem gegebenenfalls bestitigt wurde,
dass die Maschine, in die sie eingebaut werden soll, den Be-
stimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

Es wurden die folgenden (Teile/Klauseln von) europédischen,
harmonisierten Normen angewandt:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Die entsprechende technische Dokumentation wurde zusam-
mengestellt und iibermittelt gemafB Maschinenrichtlinie
2006/42/EC Teil B von Anhang VII und ATEX-Richtlinie
2014/34/EU Artikel 13 (1) b) ii in der Benannten Stelle Ex-
Veritas ApS (EU-Identifikationsnummer 2804) in Dédnemark.
Behorden konnen die technische Unterlage 9836 4610 00 fiir
die ATEX-Richtlinie 2014/34/EU in Papierform anfordern
von:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschrankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechani-
sche Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschriankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieBlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brinden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
¢ Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieser Motor ist zur Integration in eine stationdre oder sich
bewegende Maschine vorgesehen. Er ermdglicht entweder
nur Rechtsdrehung, nur Linksdrehung oder eine umkehrbare
Drehrichtung und darf je nach den gegebenen Umstdnden nur
am Flansch oder am Gewindeansatz montiert werden. Sonsti-
ge Verwendungen sind unzuléssig.

Das Risiko, dass Motoren in einer potenziell explosionsge-
fahrdeten Umgebung eine Ziindquelle darstellen, ist extrem
klein. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, die mit der ge-
samten Maschine, in die der Motor integriert wird, verbunde-
nen Risiken zu bewerten.
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Safety Information

Sicherheitsbezogene Signalwoérter

Die sicherheitsbezogenen Signalworte Gefahr, Warnung,
Vorsicht und Hinweis haben folgende Bedeutung:

GEFAHR GEFAHR weist auf eine gefahrliche Situation
hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit moglicher Todesfolge fiihren
wird.

WAR- WARNUNG weist auf eine gefahrliche Situation

NUNG hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit mdglicher Todesfolge fiihren
konnte.

ACH- VORSICHT weist bei Verwendung mit dem Si-

TUNG cherheitswarnsymbol auf eine gefahrliche Situa-
tion hin, die bei Nichtvermeidung zu leichten
oder mittelschweren Verletzungen fiihren kénn-
te.

HINWEIS Ein HINWEIS wird fiir Situationen verwendet,

die sich nicht auf eine mogliche Verletzungsge-
fahr beziehen.

Produktspezifische Anweisungen

PTFE

A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-
meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Schieber enthalten
PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Verschleif3be-
dingt konnen sich PTFE-Partikel im Inneren des Pro-
dukts befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe abgeben,
die Polymerfieber mit grippedhnlichen Symptomen her-
vorrufen. Das Risiko ist insbesondere in Verbindung mit
dem Rauch von kontaminiertem Tabak erhdht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen sind
die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und Sicherheit
im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an die-
sem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tatigkeiten die Hénde waschen.

Installation

Anschluss der Luftversorgung

Wenn die Druckluftversorgung an den Einlass angeschlossen
ist, entspricht die Drehrichtung der Abbildung unten. Wenn
die Abluft weggeleitet werden soll, muss hierzu ein Schlauch
an den Abluftauslass angeschlossen werden.

Die Druckluftzufuhr sollte am entsprechenden Einlass fiir die
gewlinschte Drehrichtung angeschlossen werden, siehe Abbil-
dung unten. Der nicht genutzte Einlass dient als zusitzlicher
Ausgang und darf nicht verstopft werden.
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Aufstellungsplan
Umschaltbarer Motor
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve 4
F = Motor %
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IP-Schutzart

Die IP-Schutzart des Motors wurde unter Druckbedingungen
festgelegt und gilt nicht fiir den Auslass oder den angeschlos-
senen Schalldimpfer. Wenn der Motor unter Wasser oder in
starker Wasserstromung betrieben wird, sollte der Auslass mit
einem Schlauch aus dem Wasser herausgefiihrt werden. Unter
Wasser muss der Innendruck des Motors stets hoher sein als
der Wasserdruck in der entsprechenden Tiefe.

Bedienung

Diagramm — Wellenbelastung
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HeiBpunkte

Wihrend des Betriebs konnen folgende Heiflpunkte am Motor
hohe Temperaturen erreichen: Das Bild zeigt HeiBpunkte fiir
bestimmte Modelle:

* Dichtring an der Abtriebswelle (A, B, C)
* Gelenk zwischen vorderem Teil und Zahnkranz (A, B)
» Schliisselgriff (A, B)
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Die hochsten Temperaturen treten auf, wenn der Motor unbe-
lastet bei vollem Druck lduft. Bei steigendem Drehmoment
drosselt der Druckluftmotor die Drehgeschwindigkeit und da-
mit die Temperatur.

Allgemeine Betriebssicherheit

Diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des Mo-
tors griindlich durchlesen und beim Betrieb genau befolgen.

Motor und Zubehor diirfen nur fiir den vorgesehenen Zweck
verwendet werden.

Aus Griinden der Produkthaftung und Betriebssicherheit miis-
sen alle Anderungen am Motor und/oder Zubehér vom dafiir
verantwortlichen Techniker des Herstellers genehmigt wer-
den.

Zur Vermeidung von Verletzungen und langfristigen
Schiden:

e Wenn der Motor ATEX-zertifiziert ist, miissen Filter/Ge-
rduschddmpfer an der Auslasséffnung des Motors instal-
liert werden.

Zur Reduzierung der Larmbelastung wird auch fiir andere
Anwendungen die Verwendung eines Schalldampfers
empfohlen.

* Vor der Ausfiihrung von Einstellarbeiten den Motor von
der Druckluftleitung trennen!

* Schiitzen Sie Ihre Hinde, Haare und Kleidung vor
dem Erfassen durch rotierende Teile.

Instandhaltung und Wartung

Wartung

* Wartungs- und Reparaturarbeiten an diesem ATEX-Pro-
dukt diirfen lediglich von entsprechend autorisiertem Per-
sonal ausgefiihrt werden. AnschlieBend miissen eine
Leerlaufpriifung sowie Temperaturmessungen an den
HeiBpunkten (siche Abbildung) vorgenommen und
schriftlich aufgezeichnet werden.

Nach einer Leerlaufpriifung mit mindestens 5 Minuten
Dauer darf die Oberflachentemperatur die Summe aus
45°C + Umgebungstemperatur nicht iiberschreiten, wobei
die Umgebungstemperatur zwischen 0 — 40°C liegen
kann.

s016536

s0165534

Allgemeine Sicherheitshinweise

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und
-anschliissen

* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

e Schlief3en Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

« Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

e Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und Anschluss-
stiicke.

» Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des Werk-
zeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

 Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite
Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehdr fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiihren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

» Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichts-
schutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der Ni-
he der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug aufhalten.
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» Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Nihe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und Ge-
sichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterungen kdnnen
Augenverletzungen und Erblindung hervorrufen.

 Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.
Gefahren wihrend des Betriebs
* Spannen Sie das Werkzeug sicher ein.

 Stellen Sie vor Entnahme des Werkstiicks sicher, dass das
Werkzeug zum vollstidndigen Stillstand gekommen ist.

* Installieren Sie an der Maschine, in die der Motor/Regel-
motor eingebaut wird, stets Bedienelemente fiir Start und
Stopp sowie Not-Aus-Stellteile.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm

» Hohe Geriduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

» Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien gemaf dieser Bedienungsanleitung
vor, um unnétige Anstiege des Larmpegels zu vermeiden.

Gefahren am Arbeitsplatz

» Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héu-
figsten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie si-
cher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsflé-
che Schldauche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verursa-
chen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materia-
lien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

» Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Ségen, Schlei-
fen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und Bautétig-
keiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach dem In-
formationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien Krebs
sowie embryonale Missbildungen oder sonstige Storun-
gen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter ande-
rem sind folgende Chemikalien schadlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige Bau-
stoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Gum-
mi.

Das Ausmalf Threr Gefahrdung hangt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmoglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

 Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen Gefahren
bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses Werkzeug
ist nicht gegen einen Kontakt mit Stromquellen isoliert.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen mithilfe der
Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Angaben zur ATEX-Zertifizierung

s011050

ATEX-Codedefinition
Der ATEX-Code ist:
@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Beschreibung Wert Definition
Geriétegruppe 1 Nicht Bergbau
Geritekategorie 2 Hohes Schutzni-
Gruppe I1 veau
» Zone 1 (Gas)
» Zone 2 (Gas)
e Zone 21
(Staub)
» Zone 22
(Staub)
Umgebung G Umgebung, in der

Gas, Dampfe oder
Nebel vorhanden
sind

D Umgebung, in der
Staub vorhanden ist

Sicherheitsdesign  h Mechanisches Pro-

dukt
Gasgruppe nc Wasserstoff / Ace-

tylen

I1B Ethylen

Staubgruppe: IC Oberflachlicher

brennbarer Staub
Max. Oberflachen- T1 =450 °C
temperatur ir} einer T2 = 300°C
Umgebung, in der 5
Gas vorhanden ist T3 =200°C

T4 =135°C

T5=100°C

T6 = 85°C
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Beschreibung Wert Definition
Max. Oberflachen- Beispieltemperatu-
temperatur in einer ren:
Umgebung, in der T85 °C
Staub vorhanden ist
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Besondere Ein- X
schriankung, bei-
spielsweise Umge-
bungstemperaturbe-
reich.

e Der Benutzer muss sicherstellen, dass das Produkt und al-
le moglichen Zubehorteile, wie beispielsweise Schrau-
benschliissel und Luftanschliisse, den im jeweiligen Land
geltenden Sicherheitsbestimmungen fiir Geréte, die in Be-
reichen mit potenzieller Explosionsgefahr verwendet wer-

Temperaturwerte

* Die hochstzuldssige Umgebungstemperatur fiir diese Zer-
tifizierung betragt 40°C.

* 40°C stellt gleichzeitig auch die hochstzuldssige Tempe-
ratur fiir die Druckluft beim Eintritt in das Produkt dar.

» Wenn das Produkt als Ausstattungskomponente montiert
ist, muss die gesamte Ausstattung den Anforderungen der
Richtlinie 2014/34/EU entsprechen.

* Es ist sicherzustellen, dass die Druckluft unsere Quali-
tatsanforderungen erfiillt (Qualititsklassen 2.4.3. und
3.4.4 bzw. 3.5.4 gemaB ISO/DIS 8573-1:2010).

* Den Maximaldruck von 6,3 bar bzw. den auf dem Typen-
schild des Produkts angegebenen Druck nicht iiberschrei-
ten. Ein Uberschreiten des Betriebsdrucks kann dazu fiih-
ren, dass sich die Oberflachentemperatur aufgrund der
hoheren Rotationsgeschwindigkeit erhoht, und dass das
Produkt zu einer Ziindquelle werden kann.

Ex-Klassifizierung

Sollte das Produkt Bestandteil einer Baugruppe sein, bei der
die einzelnen Komponenten eine unterschiedliche Ex-Klassi-
fizierung umfassen, bestimmt die Komponente mit dem nied-
rigsten Sicherheitsniveau die fiir die gesamte Baugruppe gel-
tende Ex-Klassifizierung.

Explosionsschutz-Richtlinien
Sauberkeit

 Sicherstellen, dass das Produkt sauber Staub und
Schmutz gehalten wird, um eine erhdhte Lager- und
Oberfldchentemperatur zu verhindern.

* Bei Verwendung eines Schalldimpfers: Am Luftablass ist
ein Auspufftopf mit Filterwirkung zu montieren, um das
Eindringen von durch Reibung erhitzten Teilen in die
Umgebungsatmosphére zu verhindern.

Verwendung

* Sicherstellen, dass das Produkt an der Potenzialaus-
gleichsanlage der Werkstatt geerdet ist, z. B. durch Zube-
hore wie Schlduche und Luftdruckanschliisse.

den, entsprechen.

Nutzliche Informationen

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

e Behorden- und Sicherheitsinformationen

e Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen

e Ersatzteillisten
e Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Threm At-

las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Grado de proteccion

El grado de proteccion de los motores neumaticos esta re-
lacionado con la caja mecéanica de acuerdo con la norma IEC
60529. El grado de proteccion no cubre resistencia a la corro-
sion o cualquier liquido aparte de agua dulce y limpia.

Datos técnicos

Designacion 8411030839
Modelo LZB33-L-LR10-11
Temperatura max. ATEX 85°C

Freno incorporado No

Material de las piezas exter-
nas

Hardened steel/Aluminium

Velocidad en vacio 10 rpm
Direccion de giro Reversible
Sensor de velocidad incluido No
Codigo de carga del eje c
Dimension del eje 12 mm
Tipo de eje Keyed
Tipo de aletas Lubrication free
Peso 1.8 kg
Peso 41b
Manguera de admision 10 mm
Manguera de admision 0.4 in
Clasificacion de la proteccion P66

de ingreso

Manguera de salida 10 mm
Manguera de salida 0.4 in
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Par max. permitido 14 Nm

Par max. permitido 10.3 ft1b

Declaraciones

DECLARACION DE INCORPORACION DE
LA UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos bajo nuestra exclu-
siva responsabilidad que este producto (con nombre, tipo y
numero de serie, consultar portada) cumple los siguientes
requisitos esenciales de la Directiva sobre Maquinaria
2006/42/CE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Y esta maquinaria completada parcialmente cumple las dispo-
siciones del resto de las siguientes Directivas UE:
2014/34/EU (ATEX)

Esta maquinaria completada parcialmente no debe ponerse en
servicio hasta que la maquinaria final, en la que debe incorpo-
rarse, haya sido declarada conforme a las disposiciones de la
Directiva sobre Maquinaria 2006/42/CE, si procede.

Se han aplicado las siguientes partes/cldusulas de normas
armonizadas europeas:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

La documentacion técnica relevante se ha recopilado y
enviado acuerdo con la parte B del Anexo VII de la Directiva
de Maquinas 2006/42/CE y el Articulo 13 (1) b) II de la direc-
tiva 2014/34/UE en el Organismo de Notificacion ExVeritas
ApS (N.° identificacion UE 2804) en Suecia. Las autoridades
pueden solicitar el archivo técnico 9836 4610 00 corres-
pondiente a la Directiva ATEX 2014/34/UE en formato papel
a:

https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy

preocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de
2018 se anadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exencio-
nes legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se pro-
duciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto duran-
te el uso normal y la concentracion de plomo en el producto
completo se encuentra bastante por debajo del limite umbral
aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre el des-
echo del plomo al final de la vida 1til del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracién de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

 Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustituyalas sin demora.

» Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este motor estd disefiado para su incorporacion en una maqui-
na fija o movil. Puede girar solo hacia la derecha, solo hacia
la izquierda o en rotacion reversible y debe montarse solo con
brida o con espiga roscada, segtin corresponda. No se permite
ningun otro uso.
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El riesgo de que los motores sean la causa de la ignicion de
una atmosfera potencialmente explosiva es extremadamente
bajo. El usuario es responsable de la evaluacion de los riesgos
asociados con la totalidad de la maquina en la que se va a
incorporar el motor.

Palabras de las senales de seguridad

Las palabras de las sefiales de seguridad Peligro, Ad-
vertencia, Precaucion y Aviso tienen los siguientes signi-
ficados:

PELIGRO PELIGRO indica una situacion de riesgo cuyo
resultado, en caso de no evitarse, sera la muerte
o lesiones personales de gravedad.

AD- ADVERTENCIA indica una situacion de riesgo
VERTENC cuyo resultado, en caso de no evitarse, podria
IA ser la muerte o lesiones personales de gravedad.
PRECAU- PRECAUCION, utilizada con el simbolo de
CION alerta de seguridad, indica una situacion de

riesgo cuyo resultado, si no se evita, podrian ser
lesiones menores o leves.

AVISO AVISO se utiliza para indicar practicas que no

estan relacionadas con lesiones personales.

Instrucciones especificas para el producto

PTFE

A ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de poli-
meros

Las aletas de este producto contienen PTFE (un fluoro-
polimero sintético). Es posible que haya presencia de
particulas de PTFE en el interior del producto debido al
desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un humo
que provoca la fiebre por vapores de polimeros, cuyos si-
ntomas son similares a los de la gripe, especialmente si
se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud re-
ferentes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en este
producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad

Instalacién

Conexion del suministro eléctrico

Cuando se conecta el suministro de aire comprimido a la en-
trada, la direccion de giro sera la que se muestra en la figura
inferior. Si debe conducirse el aire de escape al exterior, debe-
rd conectar una manguera a la salida de escape.

El suministro de aire comprimido debe conectarse a la entrada
que proporcione la direccion de giro deseada, ver figura
inferior. La entrada que no se esté usando funciona como sali-
da adicional y no se debe tapar.
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Diagrama de instalacion

Motor reversible
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Grado de proteccion

El grado de proteccion de los motores neumaticos se define
bajo estado presurizado y excluye la salida o el silenciador
acoplado. Si el motor funcionara sumergido o en chorros de
agua intensos, se recomienda dirigir la salida lejos del agua
con una manguera. Cuando esté¢ sumergido, mantenga siemp-
re el motor presurizado con una presion superior a la pro-
fundidad correspondiente.

Funcionamiento

Diagrama de carga del eje
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Puntos calientes

Los siguientes puntos calientes en el motor pueden alcanzar
altas temperaturas durante su funcionamiento La imagen
muestra puntos calientes para modelos especificos:

20 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00



LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

* Anillo de obturacion del eje de transmision (A, B, C)
 Junta entre la pieza y la corona de dentada (A, B)
* Empufadura de la llave (A, B)

10629259531

Las temperaturas mas altas se producen cuando el motor
funciona a maxima presion sin carga. Al aumentar el par, el
motor de aire reduce la velocidad de rotacion y la temperatu-
ra.

Seguridad operativa general

Asegurarse de que el operador ha comprendido totalmente es-
tas instrucciones antes de poner en marcha el motor.

El motor, junto con todos los adaptadores y accesorios, solo
debera usarse para el objeto de disefio.

Por razones de responsabilidad y seguridad del producto, toda
modificacion del motor o de sus accesorios ha de ser acordada
con el responsable técnico del fabricante.

Para prevenir las lesiones y los riesgos a largo plazo:

» Si el motor cuenta con certificacion ATEX, sera necesa-
rio instalar un filtro/silenciadores en los puertos de salida
del motor.

Los silenciadores se recomiendan también para reducir la
exposicion al ruido en otras aplicaciones.

» Desconecte el motor de la tuberia de aire antes de realizar
labores de ajuste.

« Extremar las precauciones con las manos, cabello y
ropa, manteniéndolos alejados siempre de las piezas
que giran.

Servicio y mantenimiento

Mantenimiento

* Del mantenimiento y las reparaciones de este producto
ATEX debe encargarse exclusivamente el personal auto-
rizado. Después de dichas labores debe efectuarse una
prueba sin carga y realizarse mediciones de temperatura
en los puntos calientes (como indica la figura) y registrar-
se en un informe.

Después de una prueba de 5 minutos sin carga, la
temperatura de la superficie no debe exceder la suma de
45°C + temperatura ambiente, en la que la temperatura
ambiente puede variar entre 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Instrucciones generales de seguridad
Peligro en el suministro de aire y las conexiones
» El aire a presion puede causar lesiones graves.

» Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia ningu-
na otra persona.

» Las mangueras de conexion pueden causar lesiones gra-
ves. Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafados o sueltos.

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o seglin se especifique en la placa de iden-
tificacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

* Manténgase apartado del mecanismo de rotacion. Pueden
producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o
laceraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los
colgantes y el pelo alejados de la herramienta y de los ac-
cesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

» Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a
impactos cuando esté en contacto o proximo al funciona-
miento, reparacion o mantenimiento de la herramienta o
al cambio de accesorios de la misma.
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» Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y
ocular resistente de impactos. Incluso los proyectiles de
tamafio reducido pueden producir dafios oculares y
ceguera.

» Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.
Riesgos derivados del uso
* Sujete firmemente la herramienta.

» Antes de sacar el trabajo, asegurese de que la herramienta
esta totalmente detenida.

* Instale siempre controles de encendido, parada y parada
de emergencia en la maquina en la que va a incorporar el
motor/motor de par.

Riesgos provocados por los ruidos

* Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus.
Utilice proteccion para los oidos siguiendo las recomen-
daciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

» Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido,
utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, mantenga
y sustituya los accesorios y los consumibles, de acuerdo
con este manual de instrucciones.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas
frecuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a
las mangueras que se encuentren en el suelo o en la su-
perficie de trabajo.

* Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer,
alteraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen parti-
culas que se desplazan por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafos reproductivos. Algunos
ejemplos de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera qui-
micamente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la
frecuencia que usted realice este tipo de trabajo. Para
reducir su exposicion a estos productos quimicos: trabaje
en una area bien ventilada y con equipo de seguridad
apropiado, tal como madscaras contra el polvo especial-
mente disefladas para filtrar las particulas microscopicas.

» Trabaje con cuidado en lugares desconocidos. Tenga en
cuenta los peligros potenciales creados por su actividad
de trabajo. Esta herramienta no esta aislada para el
contacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos.

©

Informacion sobre certificacion
ATEX

Definicion del cédigo ATEX

s011050

El codigo ATEX es:

@ Ex I12 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I1 2 D Ex h IIIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Descripcion Valor Definicion

Instalaciones de su-
perficie

Grupo de equipos 11

Clasificacion de los 2 Nivel alto de pro-
equipos teccion

Grupo 2 * zona 1 (gas)

* zona 2 (gas)
e zona 2l
(polvo)
e zona 22
(polvo)
La atmosfera
contiene gas, vapo-
res o neblina

Atmosfera G

D La atmosfera
contiene polvo

Disefio de seguridad h Producto mecanico

Grupo de gas 1c Hidrogeno/ Ace-
tileno
I1B Etileno

Polvo combustible
de superficie

Grupo de polvos IIC

Temperatura maxi- T1=450°C
ma en superficie en T2 = 300°C
atmosfera con gas
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
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Descripcion Valor Definiciéon
Temperatura maxi- Temperaturas de
ma en superficie en ejemplo:
atmosfera con T 85 °C
polvo

T110°C

T 120 °C

T 125°C

T240°C
Restriccion X

especial, por
ejemplo, intervalo
de temperatura
ambiente.

Temperaturas

» La temperatura méaxima del entorno para la que la
certificacion es valida es 40°C.

* 40°C también es la temperatura maxima permitida del ai-
re comprimido al entrar en el producto.

 Si el producto esta instalado en un equipo, el equipo
completo debe cumplir las especificaciones de la Direc-
tiva 2014/34/UE.

» Asegurese de que el aire comprimido cumple nuestros
requisitos de calidad (clases de calidad 2.4.3,3.44y
3.5.4 seglin norma ISO/DIS 8573-1:2010).

» La presion no puede exceder un maximo de 6,3 bar o
segun se especifique en la placa de identificacion del pro-
ducto. De sobrepasarse esta presion de trabajo, la
temperatura de la superficie podria aumentar debido al in-
cremento de la velocidad de rotacion y el producto podria
convertirse en una fuente de ignicion.

Clasificacién Ex

Si el producto forma parte de un conjunto cuyos componentes
tienen una clasificacion Ex distinta, el componente con menor
nivel de seguridad define la clasificacion Ex de todo el
conjunto.

Directrices para la prevencion de
explosiones

Limpieza

» Asegurese de que el producto se mantiene limpio de
polvo y suciedad para evitar el aumento de temperatura
en los cojinetes y la superficie.

+ Si utiliza un silenciador: Asegurese de que se encuentra
instalado un silenciador con efecto de filtrado en la salida
de aire a fin de evitar la entrada de particulas calentadas
por friccion en la atmosfera circundante.

Uso

» Asegurese de que el producto esté conectado a masa con
el sistema de conexion equipotencial del taller, por
ejemplo, por medio de accesorios como mangueras y co-
nexiones de alta presion.

» El usuario es responsable de que todos los accesorios po-
sibles para el producto, como las llaves y las conexiones
neumaticas, cumplen las normas de seguridad nacionales
para equipos utilizados en areas potencialmente explosi-
vas.

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

* Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Classificagao IP

A classificacdo IP dos motores a ar referem-se a cobertura
mecanica, de acordo com a norma IEC 60529. A classificagao
IP ndo cobre resisténcia a corrosdo ou outros fluidos que ndo
sejam agua potavel limpa.

Dados técnicos

N° do pedido 8411030839
Modelo LZB33-L-LR10-11
Temperatura maxima ATEX 85 °C

Freio embutido No

Material das pecas externas ~ Hardened steel/Aluminium

Velocidade livre 10 r/min
Direcdo de rotacao Reversible
Sensor de velocidade incluido No
Codigo de carga do eixo c
Dimensao do eixo 12 mm
Tipo de eixo Keyed
Tipo de palheta Lubrication free
Peso 1.8 kg
Peso 4 1b
Mangueira de entrada 10 mm
Mangueira de entrada 0.4 pol.
Classe de protegdo contra in- P66
gresso

Mangueira de saida 10 mm
Mangueira de saida 0.4 pol.
Torque max. admissivel 14 Nm
Torque max. admissivel 10.3 ft b

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00

23


https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

LZB33-L-LR10-11 ATEX

Declaracoes

DECLARAGAO DE INCORPORAGAO UE

Nos da Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) atende aos requisitos essenciais
da Diretiva de Maquinas 2006/42/EC a seguir:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

E que este equipamento parcialmente finalizado atende as dis-
posigdes das outras Diretivas da UE a seguir:
2014/34/EU (ATEX)

O equipamento parcialmente concluido ndo deve ser colocado
em funcionamento antes que o equipamento final ao qual ele
deve ser incorporado seja declarado em conformidade com as
disposigdes da Diretiva de Maquinas 2006/42/CE, conforme o
caso.

As normas europeias harmonizadas a seguir (partes/clausulas)
foram aplicadas:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

A documentagdo técnica em questdo foi compilada e comuni-
cada de acordo com a Machinery Directive (Diretiva de
Maquinas) 2006/42/EC parte B do Anexo VII e a Directive
(Diretiva) ATEX 2014/34/UE Artigo 13 (1) b) ii no Orgdo
Certificador ExVeritas ApS (Identificacao UE N° 2804) na
Dinamarca. As autoridades podem solicitar o dossier técnico
9836 4610 00 da Diretiva ATEX 2014/34/UE em formato im-
presso em:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Informacgébes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicacao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislag@o de restri¢ao de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/

EU). Nao ocorre vazamento ou muta¢cdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentracdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite apli-
cavel. Também deve-se levar em conta os requisitos locais re-
lacionados ao descarte de chumbo no final da vida util do pro-
duto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer ¢ defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracdes e especificacdes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instala¢io, operacio e manuten-
¢do devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao de
rotina no produto.

Finalidade

Este motor foi projetado para ser incorporado a uma maquina

moével ou fixa. E somente para rotagdo para a direita, esquerda
ou reversivel e deve ser montado somente pelo flange ou pela

ponta roscada, conforme apropriado. Nao é permitido nenhum
outro tipo de uso.

O risco dos motores serem a fonte de ignicdo de um ambiente
potencialmente explosivo ¢ extremamente pequeno. O usudrio
¢ responsavel por avaliar os riscos associados a maquina in-
teira na qual o motor sera incorporado.
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Palavras dos Avisos de Segurancga

As palavras Perigo, Alerta, Cuidado e Atenc¢fo nos avisos
de seguranca tém os seguintes significados:

PERIGO PERIGO indica uma situag@o de risco que, se
nao for evitada, resultara em morte ou lesdo

grave.

ALERTA ALERTA indica uma situagdo de risco que, se
nao for evitada, podera resultar em morte ou le-
sdo grave.

CUIDADO CUIDADO, usado como um simbolo para alerta
de seguranga, indica uma situagdo de risco que,
se ndo for evitada, pode vir a resultar em lesdo
leve ou moderada.

ATEN- ATENCAO ¢ usado para tratar as praticas que

CAO ndo estdo relacionadas a lesdes pessoais.

Instrugées especificas do produto

PTFE

A AVISO Risco por polimero

As palhetas deste produto contém PTFE (um fluoropoli-
mero sintético). Em decorréncia de desgaste, pode haver
particulas de PTFE no interior do produto. Quando aque-
cido, o PTFE pode produzir vapores capazes de causar
febre com sintomas de resfriado, especialmente quando
se fuma tabaco contaminado.

As recomendacgdes de Saude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas ao manusear palhetas e outros
componentes:

» Nao fume enquanto fizer a manutencao neste produ-
to

» Particulas de PTFE ndo podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou ca-
lor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza e ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as mdos antes de comegar qualquer outra ativi-
dade.

Instalagao

Conectando o suprimento de ar

Quando o suprimento de ar comprimido estd conectado a en-
trada, a direcdo de rotacdo serd como mostrado na figura abai-
x0. Se o ar de exaustdo deve ser expelido, uma mangueira de-
ve ser conectada a saida de exaustdo.

O suprimento de ar comprimido deve ser conectado a entrada
correspondente a dire¢@o de rotagdo desejada; consulte a figu-
ra abaixo. A entrada que ndo estd em uso funciona como uma
saida adicional e ndo deve ser conectada.
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Diagrama de Instalagcao

Motor reversivel
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

5015475

Classificagdo IP

A Classificacdo IP do motores a ar ¢ definida sob condigdo
pressurizada e exclui a saida ou o silenciador acoplado. Se o
motor operar submerso ou em jatos fortes de agua, recomen-
da-se direcionar a saida para fora da 4gua com uma manguei-
ra. Quando o motor ficar submerso, sempre o mantenha pres-
surizado com uma pressao mais elevada do que a profundida-
de correspondente.

Operacgao

Diagrama da carga do eixo
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Pontos quentes

As seguintes areas quentes no motor podem atingir tempera-
turas elevadas durante a operag@o. A imagem mostra areas
quentes de modelos especificos:

* Anel de vedagao do eixo de saida (A, B, C)
 Junta entre a parte frontal e anel de engrenagens (A, B)
» Suporte-chave (A, B)
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As temperaturas mais elevadas ocorrem quando o motor esta
operando a uma pressao total sem carga. Com o aumento do

torque, o motor de ar reduz a velocidade de rotagdo e a tem-

peratura.

Seguranca Operacional Geral

Certifique-se de que vocé esta familiarizado com as instru-
¢Oes operacionais antes de usar o motor.

Este motor, seus anexos e acessorios devem ser usados apenas
para o proposito ao qual foram projetados.

Por razdes de responsabilidade pelo produto e seguranca,
qualquer alteragdo no motor ou nos seus acessorios, que po-
dem ter influéncia na responsabilidade pelo produto, devem
estar de acordo com a autoridade técnica do fabricante.

Para prevenir acidentes pessoais e riscos a longo prazo:

» Se o motor tiver certificagdo ATEX, os filtros/silenciado-
res devem ser instalados nas aberturas de saida do motor.

Os silenciadores sao recomendados também para outras
aplicagdes para reduzir a exposi¢ao ao ruido.

» Desconecte o motor da linha de ar antes de qualquer ope-
racdo de ajuste.

* Preste atencdo em suas maos, cabelo e roupa — mante-
nha-os sempre longe das partes em rotacio.

Manutengoes de Rotina e Manutengdes
Corretivas

Manutencgéao

* A manutencgéo ¢ o reparo deste produto ATEX devem ser
realizados exclusivamente por pessoal autorizado, depois
disso um teste sem carga e medigdes de temperatura das
areas de calor (como vistos na figura) devem ser realiza-
dos e registrados em um relatorio.

Apds um teste sem carga de 5 min, a temperatura da su-
perficie ndo deve exceder a soma de 45°C + temperatura
ambiente, onde esta pode variar entre 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Instrugées Gerais de Segurancga

Perigos de conexio e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressao da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves. Ve-
rifique sempre se existem mangueiras e conexdes danifi-
cadas ou soltas.

Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado da propulsao rotativa. Sufocamen-
to, escalpelamento e/ou laceragdo podem ocorrer se rou-
pas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem man-
tidos longe de ferramentas e acessorios.

Perigo de projéteis

« Sempre use prote¢do resistente a impacto para os olhos e

o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em
operagéo, reparo ou manuten¢do ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
o rosto. Mesmo pequenos fragmentos podem atingir os
olhos e causar cegueira.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de for-
ma segura.
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Perigos de operacio
* Fixe a ferramenta com seguranca.

» Garanta que a ferramenta estd em uma parada completa
antes de remover o trabalho.

» Sempre coloque controles de iniciar, parar ¢ parada de
emergéncia na maquina em que o motor/motor de torque
esteja incorporado.

Riscos por ruidos

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecdo auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude ¢ seguranga do tra-
balho.

» Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de ruido
opere e faca manutencdo da ferramenta, e selecione, faca
manutencao e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de man-
gueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de sat-
de (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protegdo respiratoria quando trabalhar com ma-
teriais que produzam particulas em suspensao no ar.

* Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeri-
lhamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
constru¢do podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de can-
cer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema re-
produtor humano. Alguns exemplos desses componentes
quimicos sdo:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para redu-
Zir sua exposi¢do a esses componentes quimicos: trabalhe
em area bem ventilada e use equipamentos de prote¢do
apropriados, como mascaras contra poeira que sejam es-
pecificamente indicadas para particulas microscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Co-
nheca os perigos potenciais criados pela sua atividade de
trabalho. Esta ferramenta ndo ¢ protegida contra o contato
com fontes de eletricidade.

Sinalizacées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal ¢ manuten-
¢do do produto. Os sinais e autocolantes devem ser sempre fa-
ceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser encomen-
dados utilizando a lista de pecas sobressalentes.

©

Informacgoes da Certificagcdao ATEX
Definicao do Coédigo ATEX
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O codigo ATEX é:
@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Descricao Valor Definicao
Grupo do equipa- 1I Industria de Super-
mento ficie
Categoria do equi- 2 Nivel de protecdo
pamento elevado
Grupo II * zona 1 (gas)
» zona 2 (gas)
* zona 21 (poei-
ra)
» zona 22 (poei-
ra)
Atmosfera G Atmosfera conten-

do gés, vapores ou
névoa
D Atmosfera conten-
do poeira
Design de seguran- h Produto mecanico

ca

Grupo de gases 1c Hidrogénio/Aceti-
leno
11IB Etileno

Poeira combustivel
em superficie

Grupo de poeiras  IIIC

Temperatura max. T1 =450 °C
da superficie em at- T2 = 300°C
mosfera com Gas
T3 =200°C
T4=135°C
T5=100°C
T6 =85°C
Temperatura max. Exemplo de tempe-
da superficie em at- raturas:
mosfera com Poei- T85 °C
ra
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C
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Descricao Valor Definicao

Restrigdo especial, X
por exemplo, o in-
tervalo da tempera-
tura ambiente.

Temperaturas

A certificacdo ¢ valida para temperatura ambiente maxi-
ma de 40°C.

* 40°C ¢ também a temperatura maxima permitida do ar
comprimido quando este entra no produto.

* Se o produto for instalado em um equipamento, todo o
equipamento devera corresponder as diretrizes 2014/34/
EU.

* O ar comprimido deve atender a nossas demandas de qua-
lidade (classes de qualidade 2.4.3, 3.4.4 ¢ 3.5.4, em con-
formidade com a ISO/DIS 8573-1:2010).

* Nao exceda a pressao maxima de 6,3 bar ou como defini-
do na placa de identificagdo do produto. Exceder a pres-
sdo de funcionamento pode aumentar a temperatura da
superficie devido a maior velocidade de rotagdo e o pro-
duto pode se tornar uma fonte de ignicao.

Ex Classificagao

Se o produto fizer parte de um conjunto em que os compo-
nentes tém diferentes codigos Ex classificagdo, o componente
com o menor nivel de seguranga define a Ex classificag@o de
todo o conjunto.

Diretrizes para evitar explosées

Limpeza

» Verifique se o produto ¢ mantido limpo e sem poeira para
evitar o aumento da temperatura do rolamento e da super-
ficie.

» Se usar silenciador: Confirme se o silenciador tem insta-
lado um filtro na saida de ar para evitar que particulas
aquecidas por atrito entrem na atmosfera do ambiente.

Uso

* Certifique-se de que o produto esteja aterrado ao sistema
equipotencial de ligacao da oficina, por exemplo, através
de acessorios, como as conexdes das mangueiras e da
pressao do ar.

+ E de responsabilidade do usuario certificar-se de que o
produto e todos os acessorios possiveis, como as chaves
de forga e as conexdes de ar, estejam em conformidade
com os regulamentos de seguranca nacional para equipa-
mentos utilizados em areas potencialmente explosivas.

Informacgoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

- Informagdes regulatorias e de seguranca

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
 Listas de pegas de reposi¢ao

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Classificazione IP

La classificazione IP dei motori pneumatici si riferisce alla
carcassa meccanica in base allo standard IEC 60529. La clas-
sificazione IP non indica la resistenza alla corrosione o ai li-

quidi diversi dall'acqua dolce pulita.

Dati tecnici

N. ordine 8411030839
Modello LZB33-L-LR10-11
Temperatura max ATEX 85°C

Freno incorporato No

Materiale delle parti esterne
Velocita libera

Hardened steel/Aluminium
10 giri/min

Direzione di rotazione Reversible
Sensore di velocita incluso ~ No
Codice di caricamento dell'al- ¢

bero

Dimensioni dell'albero 12 mm
Tipo di albero Keyed
Tipo di reparto Lubrication free
Peso 1.8 kg
Peso 41b

Tubo di alimentazione 10 mm
Tubo di alimentazione 0.4 in
Grado di protezione dell'in- P66
gresso

Tubo di scarico 10 mm
Tubo di scarico 0.4 in
Coppia massima consentita 14 Nm
Coppia massima consentita ~ 10.3 ft1b
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Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI INCORPORAZIONE UE

Noi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dichiariamo sotto esclusiva re-
sponsabilita che questo prodotto (con nome, tipo e numero di
serie, vedi prima pagina) € conforme ai seguenti requisiti es-
senziali della Direttiva macchine 2006/42/CE

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

e che questo macchinario parzialmente completato ¢ confor-
me alle disposizioni delle seguenti altre direttive europee:
2014/34/EU (ATEX)

Il macchinario parzialmente completato non deve essere mes-
so in servizio fino a quando il macchinario finale in cui verra
incorporato non sara stato dichiarato conforme alle disposi-
zioni della Direttiva macchine 2006/42/CE, ove appropriato.

Sono state applicate le seguenti (parti/clausole di) norme ar-
monizzate europee:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

La documentazione tecnica pertinente ¢ stata compilata e co-
municata in conformita alla direttiva macchine 2006/42/CE
parte B dell'allegato VII e alla direttiva ATEX 2014/34/UE
articolo 13 (1) b) ii all'organismo notificato ExVeritas ApS
(Identificazione UE No 2804) in Danimarca. Le autorita pos-
sono richiedere il file tecnico 9836 4610 00 per la Direttiva
ATEX 2014/34/UE in formato cartaceo a:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i1 prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale utiliz-
zo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢ in-

feriore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti locali
sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita del
prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni pud causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

» Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato ¢ manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo motore ¢ progettato per essere incorporato in una
macchina fissa o mobile. E adatto per la sola rotazione de-
strorsa, o la sola rotazione sinistrorsa, oppure la rotazione re-
versibile e deve essere montato solo mediante la flangia o il
naso filettato, come appropriato. Non € consentito nessun al-
tro uso.

Il rischio che i motori diventino una fonte di accensione di
un'atmosfera potenzialmente esplosiva ¢ estremamente ridot-
to. L'utente ¢ responsabile della valutazione dei rischi associa-
ti a tutta la macchina nella quale deve essere incorporato il
motore.
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Parole dei segnali di sicurezza

Le parole dei segnali di sicurezza pericolo, attenzione, pru-
denza e nota hanno i seguenti significati:

PERICO- PERICOLO indica una situazione di pericolo

LO che, se non evitata, provochera infortuni gravi o
mortali.

ATTEN-  ATTENZIONE indica una situazione di pericolo

ZIONE che, se non evitata, potra provocare infortuni
gravi o mortali.

PRUDEN- PRUDENZA, utilizzato con il simbolo di allar-

ZA me, indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare infortuni di scarsa o
minore gravita.

NOTA NOTA ¢ utilizzato per evidenziare pratiche non
corrette che non comportano lesioni personali.

Istruzioni specifiche del prodotto

PTFE

/\ ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le pale di questo prodotto contengono PTFE (un fluoro-
polimero sintetico). A causa dell'usura, particelle di PT-
FE possono essere presenti all'interno del prodotto. I1 PT-
FE riscaldato puo produrre fumi che possono causare
febbre con sintomi influenzali, specialmente fumando ta-
bacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con fiamme vive, braci o fonti di calore

» I componenti del motore devono essere lavati con li-
quido detergente e non puliti tramite soffiaggio con
aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra atti-
vita

Installazione

Collegamento dell'alimentazione pneumatica

Quando I'alimentazione di aria compressa ¢ collegata all'in-
gresso, la direzione di rotazione sara come mostrato nella fi-
gura seguente. Se l'aria di scarico deve essere sfiatata tramite
un tubo di scappamento, collegare un flessibile all'uscita di
scarico.

L'alimentazione di aria compressa deve essere collegata all'in-
gresso corrispondente per la direzione di rotazione desiderata,
vedere la figura seguente. L'ingresso che non viene usato fun-
ziona come uscita aggiuntiva e non dev'essere collegata.
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Diagramma di installazione

Motore reversibile
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = QOil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

T

015475

Grado di protezione IP

Il grado di protezione IP dei motori pneumatici ¢ impostato in
condizioni di pressione ed esclude la presa o il silenziatore
collegato. Se il motore funziona in immersione o con getti
d'acqua pesanti, tenere l'uscita lontana dall'acqua con un tubo.
Se immerso, tenere sempre il motore sotto pressione con una
pressione piu alta della profondita corrispondente.

Funzionamento

Diagramma del carico sull'albero
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Punti caldi

I seguenti punti caldi sul motore possono raggiungere tempe-
rature elevate durante il funzionamento. L'immagine mostra i
punti caldi di modelli specifici:

* Anello di tenuta sull'albero di uscita (A, B, C)
+ Giunzione tra parte anteriore e corona dentata (A, B)

* Impugnatura chiave (A, B)
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Si verificano le temperature piu elevate quando il motore fun-
ziona a piena pressione e senza carico. Con I'aumento della
coppia, il motore pneumatico riduce la velocita di rotazione e
la temperatura.

Sicurezza generale di funzionamento

L’operatore dovra aver letto attentamente e capito le seguenti
istruzioni prima di usare il motore.

Il motore, i collegamenti e gli accessori devono essere utiliz-
zati esclusivamente per gli scopi espressamente indicati.

Per motivi di responsabilita civile e prevenzione infortuni,
qualsiasi modifica al motore e suoi accessori deve essere au-
torizzata dall’ufficio tecnico responsabile del costruttore.

Per prevenire il rischio di lesioni personali e rischi a lungo
termine:

» Se il motore ha la certificazione ATEX, il filtro/silenzia-
tori devono essere installati in corrispondenza dei fori di
uscita del motore.

I silenziatori sono consigliati anche per altre applicazioni
per ridurre I'esposizione sonora.

» Scollegare il motore dalla tubazione dell'aria prima di
qualsiasi operazione di regolazione.

* Prestare attenzione alle mani, ai capelli e agli indu-
menti, che occorre tenere a distanza dagli elementi ro-
tanti.

Assistenza e manutenzione

Manutenzione

* Gli interventi di manutenzione e le riparazioni di questo
prodotto ATEX devono essere eseguiti esclusivamente da
personale autorizzato, dopodiché deve essere svolta una
prova in assenza di carico dei punti caldi (come mostrato
in figura) misurando e registrando le temperature in un
rapporto.

Dopo una prova in assenza di carico di 5 minuti rilevare
che la temperatura superficiale non superi la somma di
45°C + temperatura circostante, dove la temperatura cir-
costante puo variare tra 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Norme di sicurezza generali

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

 L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

* Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

* Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

* I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

» Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti lar-
ghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il soffoca-
mento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i capel-
li restano impigliati.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

 Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di es-
so per operazioni di manutenzione, funzionamento o ripa-
razione o per la sostituzione di accessori.

» Verificare che le altre persone nella zona stiano indossan-
do protezioni antiurto per occhi e volto. Anche oggetti
proiettati di piccole dimensioni possono causare infortuni
agli occhi o addirittura cecita.

 Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.
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Rischi connessi all'utilizzo
¢ Serrare saldamente 1'utensile.

* Verificare che l'utensile sia completamente arrestato pri-
ma di rimuovere il pezzo.

* Montare sempre i comandi di avvio, arresto e arresto di
emergenza sulla macchina nella quale ¢ incorporato il
motore/motore di coppia.

Rumori pericolosi

e Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di lavo-
ro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

» Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche, 1'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli accessori e degli
elementi di consumo devono essere conformi a quanto in-
dicato nel presente manuale di istruzioni.

Rischi relativi al luogo di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpe-
stio o di lavoro.

 Evitare I'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ritie-
ne provochino cancro, malformazioni del feto e disturbi
dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito alcuni
esempi di tali sostanze chimiche:

» piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice cri-
stallina

 arsenico e cromo provenienti da gomma trattata chi-
micamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per ri-
durre I'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

+ Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E necessa-
rio essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal rischio di con-
tatto con fonti di energia elettrica.

Segni e adesivi

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti informazio-
ni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzione
del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sempre
leggibili. E possibile ordinare nuove targhette ¢ adesivi facen-
do riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

s011050

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a densi- HDPE 2
ta elevata

Cloruro di polivini- PVC 3
le

Polietilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS 6
Poliuretano PU 7
Fibra di legno cor- PAP 20
rugata

Fibra di legno non PAP 21
corrugata

Carta PAP 22
Legno FOR 50
Carta e fibra di le- C/PAP 81
gno/plastica

Decisione UE 129/97/CE.

Informazioni sulla certificazione
ATEX

Definizione di codice ATEX
1l codice ATEX é:

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex II 2 D Ex h ITIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Descrizione Valore Definizione

Gruppo di apparec- 11 Settore del tratta-

chiature mento superfici
Categoria delle ap- 2 Livello di protezio-
parecchiature ne alto

Gruppo 11 * zona 1 (gas)

* zona 2 (gas)

« zona 21 (pol-
vere)

* zona 22 (pol-
vere)
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Descrizione Valore Definizione
Atmosfera G Atmosfera conte-
nente gas, vapori o
aerosol
D Atmosfera conte-

nente polvere

Progettazione di si- h Prodotto meccani-

curezza co
Gruppo di gas 1108 Idrogeno/acetilene
11B Etilene

Gruppo per la pol- IIIC Polvere del combu-
vere stibile superficiale
Temperatura super- T1 =450°C
ficiale max. in at- T2 = 300°C
mosfera gassosa

T3 =200°C

T4 =135°C

T5=100°C

T6 = 85°C
Temperatura super- Temperature esem-
ficiale max. in at- plificative:
mosfera polverosa T85°C

T110°C

T120°C

T125°C

T240°C

Limitazione specia- X
le, ad esempio inter-
vallo di temperatura
ambiente.

Temperature

» La certificazione ¢ valida per una temperatura massima
circostante di 40°C.

» Anche l'aria compressa deve avere una temperatura mas-
sima di 40°C al suo ingresso nel prodotto.

» Se il prodotto ¢ installato in un'apparecchiatura, quest'ul-
tima nella sua interezza deve ottemperare alle linee guida
2014/34/CE.

 Verificare che I'aria compressa soddisfi i requisiti di qua-
lita previsti (classi di qualita 2.4.3. e 3.4.4 rispettivamen-
te, 3.5.4 secondo ISO/DIS 8573-1:2010).

» Non superare il limite massimo di 6,3 bar di pressione o il
valore indicato sulla targhetta del prodotto. Il superamen-
to della pressione di esercizio pud aumentare la tempera-
tura superficiale a causa della velocita di rotazione supe-
riore, e il prodotto puo diventare una fonte di accensione.

Classificazione Ex

Se il prodotto fa parte di un gruppo in cui i componenti hanno
classificazioni Ex diverse il componente con il livello di sicu-
rezza piu basso definisce la classificazione Ex del gruppo
completo.

Linee guida per la prevenzione delle
esplosioni

Pulizia

 Verificare che il prodotto sia mantenuto privo di polvere
e sporcizia per prevenire aumenti delle temperature su-
perficiale e dei cuscinetti.

» Se si utilizza un silenziatore: Verificare che sia installato
un silenziatore ad azione filtrante sull'uscita dell'aria, per
evitare che particelle riscaldate dall'attrito entrino in con-
tatto con l'atmosfera circostante.

Utilizzo

 Verificare che il prodotto sia collegato a terra al sistema
di collegamento equipotenziale dell'officina, per esempio
attraverso accessori quali tubi flessibili e collegamenti al-
la pressione dell'aria.

+ E responsabilita dell'utente accertare che il prodotto e tut-
ti i possibili accessori, quali le chiavi e i collegamenti
dell'aria, siano conformi alle norme di sicurezza nazionali
per le apparecchiature utilizzate in zone potenzialmente
esplosive.

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
 Dati tecnici

* Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
» Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

IP-beschermingsgraad

De IP-beschermingsgraad van de luchtmotoren heeft betrek-
king op de mechanische behuizing volgens de IEC 60529-
norm. De IP-beschermingsgraad heeft geen betrekking op
corrosiebestendigheid of andere vloeistoffen dan schoon zoet-
water.

Technische gegevens

Bestelnr. 8411030839
Model LZB33-L-LR10-11
ATEX-maximumtemperatuur 85°C

Ingebouwde rem No

Materiaal externe onderdelen Hardened steel/Aluminium
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LZB33-L-LR10-11 ATEX

Stationaire snelheid 10 r/min
Draairichting Reversible
Snelheidssensor inbegrepen  No
Asbelastingscode c
Asafmetingen 12 mm
Astype Keyed
Schoeptype Lubrication free
Gewicht 1.8 kg
Gewicht 41b
Inlaatslang 10 mm
Inlaatslang 0.4 in
[P-beschermingsgraad P66
Uitlaatslang 10 mm
Uitlaatslang 0.4 in
Max. toegestane koppel 14 Nm
Max. toegestane koppel 10.3 ftIb
Verklaringen
EU-INBOUWVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, verklaren onder onze eigen ver-
antwoordelijkheid dat dit product (met naam, type en serie-
nummer zoals vermeld op de voorpagina) voldoet aan de vol-
gende essentiéle vereisten van Machinerichtlijn 2006/42/EG:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

En dat deze deels voltooide machine voldoet aan de bepalin-
gen van de volgende andere EU-richtlijn(en):
2014/34/EU (ATEX)

Deze deels voltooide machine mag pas in gebruik worden ge-
nomen nadat er voor de machine, waartoe het product be-
stemd is te worden ingebouwd of samengebouwd, waar van
toepassing, een verklaring van overeenstemming met de bepa-
lingen van de Machinerichtlijn 2006/42/EG is afgegeven.

De volgende (delen/clausules van) Europese geharmoniseerde
normen zijn toegepast:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

De relevante technische documentatie is opgesteld en gecom-
municeerd in overeenstemming met Machinerichtlijn
2006/42/EU, deel B van Annex VII en ATEX-richtlijn
2014/34/EU Artikel 13 (1) b) ii aan de aangemelde instantie
ExVeritas ApS (EU-identificatienummer 2804) in Denemar-
ken. Autoriteiten kunnen het technische bestand 9836 4610
00 voor ATEX-richtlijn 2014/34/EU op papier opvragen bij:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzonde-
ringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal lekt
niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en de
concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-
leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring

« Uitsluitend voor professioneel gebruik.
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LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Deze motor is ontwikkeld om te worden ingebouwd in een
vaste of verplaatsbare machine. De machine is uitsluitend
voor draaien naar rechts, uitsluitend voor draaien naar links of
heeft een omkeerbare draairichting en kan uitsluitend gemon-
teerd worden aan de flens of aan de neus met schroefdraad.
Gebruik van een andere aard is verboden.

De kans dat de motor brand veroorzaakt in een potentieel ex-
plosieve atmosfeer is uiterst gering. De gebruiker is verant-
woordelijk voor het beoordelen van de risico's die horen bij
de machine waarin de motor moet worden ingebouwd.

Veiligheidssignaalwoorden

De veiligheidssignaalwoorden Gevaar, Waarschuwing, Op-
gepast en Kennisgeving hebben de volgende betekenis:

GEVAAR GEVAAR geeft cen gevaarlijke situatie aan die,
indien deze niet wordt vermeden, zal leiden tot
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel.

WAAR- WAARSCHUWING geeft een gevaarlijke situa-

SCHU- tie aan die, indien deze niet wordt vermeden,

WING kan leiden tot dodelijk of ernstig lichamelijk let-
sel.

OPGE- OPGEPAST, in combinatie met een veiligheids-

PAST symbool, geeft een gevaarlijke situatie aan die,

indien deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
kleine verwondingen.
KENNIS- KENNISGEVING wordt gebruikt voor hande-
GEVING lingen die niets te maken hebben met lichamelijk
letsel.

Productspecifieke instructies

PTFE

A WAARSCHUWING Polymerengevaar

De schoepen in dit product bevatten PTFE (een synthe-
tisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kunnen er
PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als PTFE
warm wordt, kunnen er dampen vrijkomen die polymeer-
dampkoorts en verschijnselen die op griep lijken veroor-
zaken, met name wanneer vervuilde tabak wordt gerookt.

Bij het werken met schoepen en andere onderdelen moe-
ten de aanbevelingen op het gebied van gezondheid en
veiligheid met betrekking tot PTFE worden opgevolgd:

» Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product
is roken verboden.

» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met
vuur, gloeiende deeltjes of warmte

» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor-
den doorgespoten.

» Was uw handen voordat u doorgaat met andere acti-
viteiten

Installatie

Luchttoevoer aansluiten

Als de persluchttoevoer is aangesloten op de inlaat, is de
draairichting zoals aangegeven in de afbeelding hieronder.
Sluit een slang aan op de uitlaat als de uitlaatlucht via een lei-
ding moet worden afgevoerd.

De toevoerleiding voor perslucht moet worden aangesloten op
de inlaat die de gewenste draairichting oplevert, zie de afbeel-
ding hieronder. De ongebruikte inlaat werkt als een extra uit-
laat en mag niet afgesloten worden.
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Installatiediagram

Omkeerbare motor
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Safety Information

B C

E—F

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

IP-beschermingsgraad

De IP-beschermingsgraad van de luchtmotoren wordt inge-
steld onder druk en omvat niet de uitlaat of aangesloten ge-
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5016475

luiddemper. Als de motor wordt gebruikt terwijl deze onder-
gedompeld is of met zware waterstralen, wordt het aanbevo-

len om de uitlaat met een slang van het water weg te leiden.

Bij onderdompeling moet de motor altijd met een hogere druk
dan de corresponderende diepte onder druk worden gehouden.

Bediening

Diagram asbelasting
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Hotspots

8000345

De volgende hotspots op de motor kunnen tijdens het gebruik
zeer heet worden: De afbeelding toont hotspots voor specifie-

ke modellen:
» Afdichtring op de uitgaande as (A, B, C)
» Verbinding tussen voorstuk en starterkrans (A, B)

» Knopgreep (A, B)

10829259531

De hoogste temperatuur wordt bereikt wanneer de motor on-

belast aan volle druk draait. Met toenemende koppel zal de
luchtmotor de rotatiesnelheid en temperatuur verminderen.

LZB33-L-LR10-11 ATEX

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

Zorg ervoor dat u vertrouwd bent met bedieningsinstructies
alvorens deze motor te gebruiken.

Deze motor, zijn toebehoren en accessoires mogen enkel ge-
bruikt worden voor het doel waarvoor ze werden ontworpen.

Voor productbetrouwbaarheid en veiligheidsredenen dienen
modificaties aan de motor of zijn accessoires, die de product-
betrouwbaarheid kunnen beinvloeden, door de technische
deskundige van de fabrikant te worden goedgekeurd.

Lichamelijke letsels en risico's op lange termijn vermij-
den:

* Indien de motor ATEX gecertificeerd is, dient er een fil-
ter/geluidsdemper op de uitlaatpoorten van de motor te
worden gemonteerd.

Deze geluidsdempers worden ook voor andere aanwen-
dingen aanbevolen, om de lawaaibelasting te verlagen.

* Alvorens u aanpassingen uitvoert, ontkoppel de motor
van de luchtlijn.

e Zorg dat uw handen, haar en kleding uit de buurt van
roterende onderdelen blijven.

Service en onderhoud

Onderhoud

* Onderhoud en reparaties van het ATEX-product dienen
uitsluitend door bevoegd personeel te worden uitgevoerd,
waarna een test zonder last moet worden uitgevoerd.
Daarna dient u temperatuurmetingen uit te voeren. Deze
dienen in een rapport te worden geregistreerd.

Na een test zonder belasting van 5 minuten, mag de op-
pervlaktetemperatuur niet hoger zijn dan de som van
45°C + omgevingstemperatuur, waarbij de omgevings-
temperatuur tussen 0 — 40°C moet zijn.

s016536

s0165534
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LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

Algemene veiligheidsinstructies
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
* Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken onbe-
schadigd zijn en goed vastzitten.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

+ Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u los-
zittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en haar
niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

» Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

» Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine wegschietende
voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid ver-
oorzaken.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is be-
vestigd.

Operationele risico's
» Bevestig het gereedschap stevig in de klem.

 Laat het gereedschap volledig stoppen alvorens het pro-
ject waaraan u werkt te verwijderen.

* Monteer altijd start-, stop- en noodstopbedieningselemen-
ten op de machine waarin u de motor/koppelmotor wilt
inbouwen.

Geluidsgevaar

» Harde geluiden kunnen leiden tot permanente gehoor-
schade en andere problemen, zoals tinnitus. Gebruik oor-
beschermers die worden aangeraden door uw werkgever
of in de reglementen voor welzijn en veiligheid op de
werkvloer.

* Voorkom een onnodige toename van het geluid door het
gereedschap te gebruiken en onderhouden, en accessoires
en verbruiksartikelen te selecteren en onderhouden en
vervangen in overeenstemming met de instructies in deze
handleiding;

Werkplaatsgevaren
+ Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken

van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op bui-
zen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het hante-
ren van vuil afkomstig van het werkproces, die schadelijk
zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan kanker, aange-

boren afwijkingen, astma en/of dermatitis). Zuig stof af
en draag een stofmasker wanneer u werkt met materialen
die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere bouw-
activiteiten creéren stof die chemicalién bevat die bij de
staat Californi€ bekend staan als elementen die kanker-
verwekkend zijn, aangeboren afwijkingen veroorzaken of
een nadelige invloed op de voortplanting hebben. Voor-
beelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal ont-
wikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein be-
vindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle geva-
ren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet gei-
soleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Informatie ATEX-certificering
Definitie ATEX-code

De ATEX-code is:

s011050

@ Ex 112 G ExhIIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Beschrijving Waarde Definitie
Apparatuurgroep 11 Opperlaktebewer-
king
Apparatuurcatego- 2 Hoog bescher-
rie mingsniveau
Groep 11 » zone | (gas)

* zone 2 (gas)
* zone 21 (stof)
* zone 22 (stof)
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Safety Information

LZB33-L-LR10-11 ATEX

Beschrijving Waarde Definitie
Atmosfeer G Atmosfeer met gas,
dampen of nevel
D Atmosfeer met stof
Veiligheid H Mechanischproduct
Gasgroep IIC Waterstof/ Acety-
leen
11B Ethyleen
Stofgroep IC Ontvlambare op-
pervlaktestof
Max. oppervlakte- T1=450°C
temperatuur in at- T2 = 300 °C
mosfeer met Gas
T3 =200 °C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85 °C
Max. oppervlakte- Voorbeeldtempera-

temperatuur in at- turen:

mosfeer met Stof T 85 °C
T110°C
T 120 °C
T 125°C

T240°C

Bijzondere beper- X
king, bijvoorbeeld
omgevingstempera-
tuurbereik.

Temperaturen

* De maximale, geldige omgevingstemperatuur voor dit
certificaat is, is 40 °C.

* 40 °C is ook de maximaal aanvaardbare temperatuur van
perslucht die het product ingaat.

* Als het product in apparatuur is gemonteerd, moet de ap-
paratuur als geheel voldoen aan Richtlijn 2014/34/EU.

» Zorg dat de perslucht voldoet aan onze kwaliteitseisen
(kwaliteitsklasse 2.4.3. en 3.4.4 respectief 3.5.4 conform
ISO/DIS 8573-1:2010).

» Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar of de
waarde op de naamplaat van het product niet. Indien de
operationele druk wordt overschreden, stijgt de tempera-
tuur van het oppervlak als gevolg van de hogere rotatie-
snelheid. Het product kan hierdoor brand veroorzaken.

Ex-classificatie

Indien het product onderdeel is van een montage die onderde-
len bevat met verschillende Ex-classificaties, is het onderdeel
met het laagste veiligheidsniveau bepalend voor de Ex-classi-
ficatie voor de gehele montage.

Richtlijnen ter voorkoming van explosies
Reinheid

* Zorg dat het product vrij van vuil en stof is om een hoge
lager- en oppervlaktemperatuur te voorkomen.

¢ Indien een geluiddemper wordt gebruikt: Gebruik een
demper met een filterend effect bij de luchtuitlaat om te
voorkomen dat door frictie verwarmde deeltjes in de
lucht terechtkomen.

Gebruik

» Controleer of het product aarding heeft met het equipo-
tentiaal verbindingssysteem van de werkplaats, bijvoor-
beeld via geschikte accessoires zoals slangen en lucht-
drukaansluitingen.

» Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om te
controleren of alle mogelijke accessoires voor het pro-
duct, zoals sleutels en luchtaansluitingen, voldoen aan de
landelijke veiligheidsrichtlijnen voor uitrusting die wordt
gebruikt in ruimtes met explosiegevaar.

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
+ Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data
IP-klasse

Luftmotorernes IP-klassificering henviser til det mekaniske
hus ifelge IEC 60529-standarden. IP-klassificeringen dakker
ikke korrosionsbestandighed eller andre vaesker end rent
ferskvand.

Tekniske data

Bestillingsnr. 8411030839

Model LZB33-L-LR10-11

ATEX maks. temperatur 85°C

Indbygget bremse No

Eksterne dele, materiale Hardened steel/Aluminium
Fri hastighed 10 o./min.
Rotationsretning Reversible

Hastighedssensor inkluderet No
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Safety Information

Akselbelastningskode c

Akseldimension 12 mm

Akseltype Keyed

Vingetype Lubrication free
Vegt 1.8 kg

Veagt 4 1b
Indsugningslange 10 mm
Indsugningslange 0.4 engelske tommer
Kapslingsgrad P66

Udlgbsslange 10 mm
Udlebsslange 0.4 engelske tommer

Maks. tilladt moment 14 Nm
Maks. tilladt moment 10.3 ft1b

Erklaeringer

EU-INKORPORERINGSERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklerer, under eneansvar, at dette
produkt (med navn, type og serienummer, se forsiden) lever
op til folgende vasentlige krav i Maskindirektivet 2006/42/
EF:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Og at denne delvist faerdige maskine opfylder bestemmelser-
ne i folgende andet/andre EU-direktiv(er):
2014/34/EU (ATEX)

Denne delvist feerdige maskine ma ikke sattes i drift, for den
endelige maskine, som den skal inkorporeres i, er blevet er-
kleeret i overensstemmelse med bestemmelserne 1 Maskindi-
rektivet 2006/42/EU, hvor dette er relevant.

De folgende (dele af de/klausuler i de) harmoniserede euro-
paiske standarder er blevet anvendt:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Al relevant teknisk dokumentation er udarbejdet og blev
meddelt iht. Maskindirektivet 2006/42/EF, Tilleeg VII, afsnit
B og ATEX Direktivet 2014/34/EU Paragraf 13 (1) b) ii i det
bemyndigede organ ExVeritas ApS (EU Identifikationsnr.
2804) i Danmark. Myndigheder kan rekvirere den tekniske
rapport 9836 4610 00 til ATEX direktiv 2014/34/EU fra:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Udgiverens underskrift

(i

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskaeden. Oplysningskravet gaelder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser i Ro-
HS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer ik-
ke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af bly-
metal i det komplette produkt ligger langt under den gaelden-
de greenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende bort-
skaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsztte dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-

ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette maskinvaerktaj.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbehor ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa vark-

tajet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.
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Safety Information

LZB33-L-LR10-11 ATEX

Tilsigtet brug

Denne motor er konstrueret til at blive inkorporeret i en fast-
monteret eller bevaegelig maskine. Den er beregnet alene til
hejrerotation, alene til venstrerotation eller reversibel rotation,
og ber kun monteres ved flangen eller den gevindskérne spids
som relevant. Ingen anden anvendelse er tilladt.

Risikoen for, at motorer udger teendingskilden i en potentielt
eksplosiv atmosfzre, er serdeles lille. Brugeren er ansvarlig
for vurdering af risikoen i forbindelse med hele maskinen,
som motoren skal inkorporeres i.

Sikkerhedssignalord

Sikkerhedssignalordene Fare, Advarsel, Forsigtig og Be-
meerk har folgende betydninger:

FARE FARE angiver en farlig situation, som, hvis den
ikke undgés, vil medfere dedsfald eller alvorlig

personskade.
ADVAR- ADVARSEL angiver en farlig situation, som,
SEL hvis den ikke undgas, kan medfere dedsfald el-

ler alvorlig personskade.

FORSIG- FORSIG anvendt sammen med sikkerhedsadvar-

TIG selssymbolet angiver en farlig situation, der, hvis
den ikke undgas, kan medfere mindre eller mo-
derat personskade.

BEMZARK BEMZERK anvendes i forbindelser med brug,
der ikke er relateret til personskade.

Produktspecifikke instrukser

PTFE

A ADVARSEL Polymerfare

Lamellerne i dette produkt indeholder PTFE (et syntetisk
fluoropolymer). Pa grund af slid kan der vaere PTFE-par-
tikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan det danne
dampe, som kan give polymerrogsfeber med influenza-
lignende symptomer, isaer ved rygning af kontamineret
tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med rensevaske
og ma ikke blases rene med luftslange

» Vask haenderne, for du pabegynder andre aktiviteter

Montering

Tilslutning af lufttilforslen

Nar tryklufttilforslen er forbundet til indtaget, vil rotationsret-
ningen vare som vist pa figuren herunder. Hvis udblasnings-
luften skal ledes vaek, skal der tilsluttes en slange til ud-
blaesningsudtaget.

Tryklufttilferslen skal tilsluttes det tilsvarende indtag til den
onskede rotationsretning, se figuren herunder. Det indtag, der
ikke er i brug, fungerer som et ekstra udtag og ma ikke til-
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Qil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve 4
F = Motor 2

IP-klasse

Luftmotorernes IP-klasse herer under trykforhold og omfatter
ikke stikkontakten eller den medfelgende lyddeemper. Hvis
motoren bruges nedsanket i vaeske eller under kraftige vand-
straler, anbefales det at fore stikkontakten vaek fra vandet med
en slange. Nar motoren er nedsanket, skal den altid holdes
under et hojere tryk end den tilsvarende dybde.

Betjening

Akselbelastningsdiagram
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Varmepunkter

Felgende hotspots pa motoren kan né heje temperaturer under
drift. Billedet viser hotspots for specifikke modeller:

 Pakring pa udgangsakslen (A, B, C)
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LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

* Led mellem forreste del og gearring (A, B)
* Noglegreb (A, B)

De hgjeste temperaturer opnas, nar motoren kerer ved fuldt
tryk uden belastning. Ved stigende moment reducerer luftmo-
toren rotationshastigheden og temperaturen.

Generel driftssikkerhed

Seet dig ind i driftsinstruktionerne, for du bruger denne motor.
Motoren samt dens tilbeher og ekstraudstyr ma kun bruges til
det tiltenkte formal.

Af hensyn til produktansvar og sikkerhed skal alle @ndringer

af motoren eller dens tilbeher, som matte pavirke
produktansvaret, godkendes af producentens tekniske afde-

ling.
Forebyggelse af personskade og risici over lang tid:
» Hvis motoren er ATEX-certificeret, skal der monteres fil-
ter/lyddempere pa motorens udgangsporte.
Dampere anbefales ogsa til andre anvendelsesomrader
for at reducere stojbelastning.
* For der foretages nogen form for justering, skal motorens
kobles fra luftforsyningen.
* Hold altid hzender, har og tej vk fra roterende dele.

Reparation og vedligeholdelse

Vedligeholdelse

* Vedligeholdelse og reparation af dette ATEX-produkt
skal alene udferes af autoriseret personale, hvorefter en
tomgangsprevning samt temperaturmalinger pa hotspots
(som vist pa figuren) skal gennemfores og anferes i en
rapport.
Efter en 5 min. test uden belastning, ma overfladetempe-
raturen ikke overskride summen af 45°C + omgivende
temperatur, hvor den omgivende temperatur kan variere
mellem 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Generelle sikkerhedsanvisninger

Faremoment: trykluft og tilslutning
* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
veaerktojet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktejets fabriksskilt.
Indviklingsfare
e Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt, skal-
peret og/eller senderrevet, hvis lostsiddende tej, hand-
sker, smykker, halsklude og har ikke holdes vak fra
veaerktej og tilbeher.
Fare for udslyngede genstande

* Brug altid slagfast esen- og ansigtsvarn under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktojet el-
ler udskiftning af tilbeher pé veerktejet.

» Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast @sen- og
ansigtsvarn. Selv sma udslyngede genstande kan skade
gjne og forarsage blindhed.

» Se efter, om arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Driftsfarer
* Sat vaerktejet sikkert i tvinge.
* Sorg for, at vaerktejet er helt standset, for du fjerner em-
net.

* Montér altid start-, stop- og nedstopknapper pa maskinen,
som motoren/momentmotoren inkorporeres i.
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Safety Information

LZB33-L-LR10-11 ATEX

Stejfarer

* Hgje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges hore-
vaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i geeldende
arbejdsmiljebestemmelser.

» Du kan forebygge stigninger i stejniveauerne ved at be-
tjene og vedligeholde vaerktojet, velge, vedligeholde og
udskifte tilbeher og forbrugsvarer som beskrevet i denne
instruktionsbog.

Farer pa arbejdspladsen

* En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Vear op-
merksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

* Undgé indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanleg, og brug beskyttende re-
spirationsudstyr, ndr du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

» En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder ke-
mikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

» Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre mur-
vaerksprodukter

* Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer, afthaen-
gigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du kan
mindske udsattelse for disse kemikalier ved at gore fol-
gende: Udfor arbejdet i et omrade med god ventilation og
brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker, der er
specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske partik-
ler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Ver opmark-
som pa mulige faremomenter, der kan opsta som folge af
arbejdets udfarelse. Dette vaerktoj er ikke isoleret fra at
komme i kontakt med elektriske stromkilder.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og mearkaterne skal altid vaere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelsli-
sten.

@H’]

s011050

Oplysninger om ATEX-certificering
ATEX-kodedefinition

ATEX-koden er:

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IT1IC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Beskrivelse Veerdi Definition
Udstyrsgruppe 11 Overfladebranchen
Udstyrskategori 2 Haojt beskyttelses-
Gruppe II niveau
e zone 1 (gas)
* zone 2 (gas)
* zone 21 (stov)
e zone 22 (stov)
Atmosfare G Atmosfare der in-

deholder gas, dam-
pe eller tage

D Atmosfaere der in-

deholder stov
Sikkerhedsdesign  t Mekanisk produkt
Gasgruppe 11C Hydrogen/ Acety-

len

1B Ztylen

Stevgruppe IIC Brandfarligt stev
Maks. overflade- T1=450°C
temperatur 1 Gas at- T2 =300 °C
mosfare

T3 =200°C

T4 =135°C

T5 =100°C

T6 = 85°C
Maks. overflade- Eksempeltempera-
temperatur i Stev turer:
atmosfaere T85 °C

T110 °C

T120 °C

T125°C

T240 °C

Serlige restriktio- X
ner, sdsom omgi-
vende temperatur-
omrade.

Temperaturer

» Maks. omgivende temperatur, som certifikatet geelder for
er 40° C.

* 40° Cer ligeledes kompressorluftens maksimalt tilladte
temperatur, nar den kommer ind i produktet.
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Safety Information

» Hvis produktet monteres i udstyr, skal alt udstyret
overholde retningslinjerne i 2014/34/EF.

» Serg for, at trykluften opfylder vores kvalitetskrav (hen-
holdsvis kvalitetsklasse 2.4.3. og 3.4.4 og 3.5.4 iht. ISO/
DIS 8573-1:2010).

» Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar, eller som angivet
pé vaerktejets fabriksskilt. Hvis driftstrykket overskrides,
kan det gge overfladetemperaturen som resultat af hgjere
rotationshastighed, og produktet kan sa udgere en ten-
dingskilde.

Ex-klassificering

Hvis produktet udger en del af en enhed, hvor komponenterne
har forskellig Ex-klassificering, definerer komponenten med
det laveste sikkerhedsniveau Ex-klassificeringen for hele en-
heden.

Eksplosionsforebyggende retningslinjer
Renlighed

* Sorg for, at produktet holdes rent for stov og snavs for at
forebygge aget leje- og overfladetemperatur.

* Huvis der anvendes lyddemper: Serg for, at der monteres
en lyddemper med en filtreringseffekt pé luftudtaget for
at forhindre friktionsopvarmede partikler i at komme ind i
den omgivende atmosfare.

Anvendelse

* Seorg for, at produktet jordforbindes til vaerkstedets eekvi-
potentiale bindesystem f.eks. gennem egnet tilbehar som
f.eks. slanger og trykluftforbindelser.

» Det er brugerens ansvar at sikre, at produktet samt alt mu-
ligt tilbehor til veerktejet som f.eks. negler og luftforbin-
delser, opfylder de nationale sikkerhedsregler for udstyr,
der anvendes pé eksplosionsfarlige steder.

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sidsom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

+ Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbehor

» Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data
IP-gradering

IP-graderingen av luftmotorene henviser til de mekaniske inn-
fatningene 1 henhold til IEC 60529 standarden. IP-graderin-
gen dekker ikke korrosjonsmotstand eller andre veesker enn

rent ferskvann.

Tekniske data

Bestillingsnr. 8411030839
Modell LZB33-L-LR10-11
ATEX-maks.-temperatur 85°C
Innebygget bremse No

Eksterne delemateriale Hardened steel/Aluminium
Tomgang 10 o/min
Rotasjonretning Reversible
Hastighetssensor inkludert ~ No
Akselbelastningskode c
Akseldimensjon 12 mm
Akseltype Keyed
Ventiltype Lubrication free
Vekt 1.8 kg

Vekt 41b
Inntaksslange 10 mm
Inntaksslange 0.4 in

IP-grad P66
Utslippsslange 10 mm
Utslippsslange 0.4 in

Maks tillatt dreiemoment 14 Nm

Maks tillatt dreiemoment 103 ftlb
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer under vart eneste ansvar
at utformingen av produktene (med navn, type og serienum-
mer, se forsiden) oppfyller folgende viktige krav i
Maskindirektivet 2006/42/EF:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Og at denne delvis fullforte maskinen er i samsvar med be-
stemmelsene i folgende andre Eu-direktiv(er):
2014/34/EU (ATEX)

Det ovenfornevnte delvis fullforte maskineriet ma ikke tas i
drift inntil det endelige maskineriet som det skal bygges inn i
har blitt erkleert a vaere 1 samsvar med kravene 1 Maskindirek-
tivet 2006/42/EF, der det er aktuelt.

De folgende (deler/klausuler i) europeiske harmoniserte
standarder gjelder:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016
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Den aktuelle tekniske dokumentasjonen ble sammenstilt og
ble kommunisert i henhold til maskindirektiv 2006/42/EC del
B i vedlegg VII og ATEX-direktiv 2014/34/EU artikkel 13
(1) b) ii i varslet organ ExVeritas ApS (EU-identifikasjons-
nummer 04 2804) i Danmark. Myndigheter kan be om den
tekniske filen 9836 4610 00 for ATEX-direktivet 2014/34/EU
1 papirutgave fra:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av meget
hey bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan innehol-
de blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivnin-
gen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pé legitime
unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke
lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og kon-
sentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er godt
under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angédende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som &rsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besegkes

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verktoyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

/\ ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pé produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljg.

Tiltenkt bruk

Denne motoren er konstruert til & bygges inn i en fast eller
bevegelig maskin. Den er enten kun til heyrerotasjon, venstre-
rotasjon eller revers rotasjon og skal monteres kun ved flen-
sen eller gjenget nese, avhengig av det som passer. Annen
bruk er ikke tillatt.

Risikoen for at motorer er antenningskilde i en potensielt eks-
plosiv atmosfare er ekstremt liten. Brukeren er ansvarlig for &
vurdere risikoene som er tilknyttet hele maskinen som moto-
ren skal bygges inn i.

Sikkerhetssignalord

Sikkerhetsordene Fare, Advarsel, Forsiktig og Merk har
folgende betydning:

FARE FARE indikerer en farlig situasjon hvor, om ikke
den unnvikes, vil resultere i dod eller alvorlig

skade.

ADVAR- ADVARSEL indikerer en farlig situasjon hvor,

SEL om ikke den unnvikes, kan resultere 1 dod eller
alvorlig skade.

FOR- FORSIKTIG, brukt med sikkerhetsvarslings-

SIKTIG  symbolet, indikerer en farlig situasjon som, hvis
den ikke unngas, kan fere til mindre eller mo-
derate personskader.

MERK MERK brukes til & handtere praksiser som ikke

er relatert til personlig skade.
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Produktspesifikke instruksjoner

PTFE

/\ ADVARSEL Polymerfare

Skovlene i dette produktet inneholder PTFE (en syntetisk
fluorpolymer) Pa grunn av slitasje kan det finnes PTFE-
partiker inne i produktet. Hvis det blir varmet opp, kan
PTFE-damp fore til polymerdampfeber med influensalik-
nende symptomer, srlig ved royking av forurenset to-
bakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:

» Ikke rayk nar du foretar service pa dette produktet

» PTFE-partikene mé ikke komme i kontakt med apen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene ma vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

Installering

Tilkobling av luftforsyningen

Nar trykkluftforsyningen er tilkoblet inngangen, vil rotasjons-
retningen veare slik som vist i figuren nedenfor. Hvis utslipps-
luften skal fores bort i ror, skal en slange kobles til utslippsut-
gangen.

Trykkluftforsyningen skal vere tilkoblet den tilherende inn-
gangen for ensket rotasjonsretning, se figuren nedenfor. Inn-
gangen som ikke er i bruk, fungerer som en ekstra utgang og
ma ikke tilstoppes.

L
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s015473

Installasjonsdiagram

Reversibel motor

A B C
‘ ® ‘ e
! —
! b ! —F
® é Q«-—z o
\ H H
. _: Tk
A = Filter AN
B = Pressure regulator —
C = QOil fog lubricator
D = Silencer
E = 5/3 valve 2
F = Motor %
IP-grad

[P-graden av luftmotorene er innstilt under trykksatte betin-
gelser og ekskluderer avsuget eller den festede lyddemperen.
Om motoren vil drives nedsunket i vann eller i kraftige vann-
straler, er det anbefalt & lede avsuget bort fra vann med en
slange. Nar den er nedsenket, hold alltid motoren trykksatt
med et hayere trykk enn den tilsvarende dybden.

Betjening
Aksellastdiagram
Fr l Fr
(N)A 15 mm
1 - |
>
A3
>
v g
~l—pra (N) 2
1000 2000 8

Varme punkter

De folgende varmepunktene pa motoren kan nd heye tem-
peraturer i lopet av drift. Bildet viser varmepunktene for de
spesifikke modellene:

» Tetningsring ved utmatingsakselen (A, B, C)
* Ledd mellom fremre del og girring (A, B)
» Nokkelgrep (A, B)

10829259531

De hoyeste temperaturene oppstar nar motoren kjorer ved
fullt trykk uten belastning. Ved ekende moment reduserer
luftmotoren rotasjonshastigheten og temperaturen.
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Generell driftssikkerhet

Serg for at du gjer deg kjent med driftsanvisningene for du tar
i bruk denne motoren.

Denne motoren, vedlegg og tilbeher skal kun brukes til det
formélet de er utformet til.

For produktansvar og sikkerhetsmessige arsaker ma enhver
modifisering pa motoren og dets tilbeher, som kan ha inn-
virkning pa produktansvar, vare avtalt med teknisk ansvarlig
hos produsenten.

For a forhindre personlig skade og langsiktige farer:

* Hvis motoren er ATEX-sertifisert, ma filter/lyddempere
vere installert ved motorutslippsapningene.

Lyddempere anbefales ogsa for andre bruksomréder for a
redusere stoyeksponeringen.

+ Koble motoren fra luftlinjen for det foretas noen juste-
ringsoperasjon.

* Veer forsiktig med hender, hir og klzer - hold alltid
god avstand fra roterende deler.

Service og Vedlikehold

Vedlikehold

» Vedlikehold og reparasjoner av dette ATEX-produktet
ma utferes utelukkende av autorisert personale, og etter
dette ma det utfores en test uten belastning, og tempera-
turmalinger av varmepunkter (som sett pa figuren) ma
utfores og registreres i en rapport.

Etter en 5 min test uten belastning ma overflatetempera-
turen ikke overskride summen til 45°C + overflatetem-
peratur, der den omgivende temperaturen kan variere
mellom 0 —40°C.

s016536

s0165534

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

* For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verkteyet
skal koples fra lufttilferselen.

 Rett aldri trykkluftstrdlen mot deg selv eller andre.

 Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lose slanger og koblings-
deler.

* Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verktoyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lese kler, hansker, smykker, halskle-
der og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

Farer forbundet med prosjektiler

 Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nar du bru-
ker eller er i neerheten av arbeidsomradet, ved reparasjon
eller vedlikehold av verkteyet, eller ndr du skifter tilbehor
pé verktoyet.

» Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade oynene og forarsake blindhet.

+ Se til at arbeidsstykket er godt festet.
Farer under drift
* Klem verktoyet godt fast.
» Se til at verktoyet har stoppet helt for du fjerner arbeidet.

* Monter alltid start-, stopp- og nedstoppkontroller pa
maskinen som motoren/momentmotoren skal bygges inn
i

Steyfarer

* Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som
anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsfor-
skrifter pa arbeidsplassen.

* For & forhindre unedvendige ekninger av stoynivéer sorg
for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt utvalg, ved-
likehold og utskiftning av tilbeher og forbruksvarer, skjer
i henhold til denne bruksanvisningen.

Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade el-
ler ded. Var oppmerksom pa overfladige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.

» Unngé a puste inn stov eller damp og & handtere helse-
skadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen (som kan
forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter, astma og/
eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr nar du
arbeider med materialer som avgir luftbarne partikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre méter skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

46 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00



LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre mur-
produkter

» Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer, av-
hengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb all-
tid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikkerhets-
utstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet for a
filtrere bort mikroskopiske partikler.

» (Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Ver oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten. Det-
te verktoyet er ikke isolert mot & komme i kontakt med
elektriske stromkilder.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid veere enkle a lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten.

@H’]

ATEX-sertifiseringsinformasjon

s011050

ATEX kodedefinisjon
ATEX-koden er:
@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h ITIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Beskrivelse Verdi Definisjon
Utstyrsgruppe I Overflateindustri
Utstyrskategori 2 Hoyt beskyttelses-
Gruppe II niva
* sone 1 (gass)
+ sone 2 (gass)
e sone 21 (stov)
* sone 22 (stov)
Atmosfaere G Atmosfare som

inneholder gass,
damp eller take

D Atmosfere som
inneholder stov
Sikkerhetsdesign  h Mekanisk produkt
Gassgruppe 11C Hydrogen/acetylen
11B Etylen
Stevgruppe IIC Overflate brennbart
stov

Beskrivelse Verdi Definisjon
Maks. overflatetem- T1=450°C
peratur i gassatmo- T2 = 300°C
sfeere
T3 =200°C
T4=135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maks. overflatetem- Eksempeltempera-
peratur i stev atmo- turer:
sfere T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Spesielle restriksjo- X
ner, for eksempel
omgivelsestempera-
tur rekkevidde.

Temperaturer

» Maksimal omgivelsestemperatur som sertifiseringen er
gyldig for er 40 °C.

* 40 °C er ogsa maksimal tillatt temperatur for trykkluften
nar den kommer inn i produktet.

» Hyvis produktet er installert i et utstyr, ma hele utstyret
samsvare med retningslinjene 2014/34/EU.

+ Se til at trykkluften oppfyller vare kvalitetskrav
(kvalitetsklasse 2.4.3. og 3.4.4 respektivt 3.5.4 ifelge
ISO/DIS 8573-1:2010).

* Det maksimale trykket mé ikke overstige 6,3 bar eller det
som er angitt pa produktets typeskilt. Overskridelse av
driftstrykket kan eke overflatetemperaturen pa grunn av
heyere rotasjonshastighet, og produktet kan bli en
tenningskilde.

Ex-klassifisering

Hvis produktet er en del av en enhet der komponentene har
ulik Ex-klassifisering, definerer komponenter med laveste
sikkerhetsniva Ex-klassifiseringen for hele enheten.

Retningslinjer for eksplosjonsforebyggelse

Renslighet

* Se til at produktet holdes rent fra stov og smuss for &
forhindre okt lager- og overflatetemperatur.

* Ved bruk av en lyddemper: Se til at det er installert en
lyddemper med en filtreringseffekt ved luftuttaket for &
forhindre eventuelle friksjonsoppvarmede partikler 1 &
komme inn i den omgivende atmosfaren.
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Bruk

 Se til at produktet jordes til ekvipotensialkoblingssys-
temet til verkstedet, for eksempel gjennom tilbeher, slik
som slanger og lufttrykkoblinger.

* Det er brukerens ansvar & se til at produktet og alt mulig
tilbeher, slik som skiftenekler og luftkoblinger, oppfyller
de nasjonale sikkerhetsforskriftene for utstyr som brukes

pa potensielt eksplosive omrader.

Nyttig informasjon

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og

inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

e Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner

e Lister over reservedeler

* Tilbehor

» Dimensjonstegninger

Besgk siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale

Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

IPIPIP-luokitus

IImamoottoreiden IP-luokitus viittaa mekaaniseen kotelointiin

standardin IEC 60529 mukaisesti. [P-luokitus ei kata
korroosionkestidvyyttd eikd muita nesteitd kuin puhtaan

veden.

Tekniset tiedot

Tilausnro 8411030839

Malli LZB33-L-LR10-11
Korkein ATEX-lampétila 85°C

Sisdinen jarru No

Ulkoisten osien materiaali

Hardened steel/Aluminium

Kuormittamaton nopeus 10 r/min
Py0Grimissuunta Reversible
Mukana nopeusanturi No
Akselin kuormituskoodi c

Akselin mitat 12 mm
Akselityyppi Keyed
Siipityyppi Lubrication free
Paino 1.8 kg
Paino 4 1b
Imuletku 10 mm
Imuletku 0.4 tuumaa
Kotelointiluokka P66
Poistoletku 10 mm

48

Poistoletku 0.4 tuumaa
Suurin sallittu 14 Nm
vaantdmomentti

Suurin sallittu 10.3 ftIb
vaantdmomentti

Vakuutukset
EU-LITTAMISVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme yksinomaisella
vastuullamme, ettd tdma tuote (katso nimi, tyyppi ja
sarjanumero etusivulta) tayttda seuraavan konedirektiivin
2006/42/EY olennaiset vaatimukset:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Ja ettd tdmai osittain loppuun valmistettu laite on seuraavan/
seuraavien muun/muiden EU-direktiivin/direktiivien
saannosten mukainen:

2014/34/EU (ATEX)

Tété osittain loppuun valmistettua laitetta ei saa ottaa
kayttoon ennen kuin lopullisen laitteiston, johon se liitetdén,
on ilmoitettu tdyttdvan konedirektiivin 2006/42/EY
vaatimukset vaadittavilta osin.

Seuraavia yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja
(osia/lausekkeita) on sovellettu:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Asiaankuuluva tekninen dokumentaatio on laadittu ja annettu
tiedoksi konedirektiivin 2006/42/EY liitteen VII osan B seka
ATEX-direktiivin 2014/34/EU artiklan 13 (1) b) ii mukaisesti
ilmoitetussa laitoksessa ExVeritas ApS (EU:n tunnistenro
2804) Tanskassa. Viranomaiset voivat pyytdd ATEX-
direktiivin 2014/34/EU mukaisen teknisen tiedoston 9836
4610 00 paperimuodossa kohteesta:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

[lmoittajan allekirjoitus

/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja
rajoituksista madrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintddn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
my0s tuotteita, jotka siséltédvit niin sanottuja erityistd huolta
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aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tdhdn ehdokasluetteloon lisattiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, etté jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltdaa
lyijymetallia. Timé& on aineiden rajoittamista koskevan
lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd
mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn havittdmiselle tuotteen kayttoidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

/\ VAROITUS Lue timiin siihkétyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéai
kayttod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Tatd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

« Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
vélittomasti.

* Vain pétevéd henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Moottori on suunniteltu yhdistettdviaksi kiintedin tai
litkkkuvaan koneeseen. Moottori on tarkoitettu joko pelkéstédan
oikealle kiertyviksi, vain vasemmalle kiertyviksi tai
kumpaankin suuntaan kiertyviksi. Moottori tulee asentaa
ainoastaan asennustuen tai kierteitetyn nokkaosan avulla
tilanteen mukaan. Muut kiyttotavat ovat kiellettyja.

Moottorit aiheuttavat syttymisen mahdollisesti
rdjahdysalttiissa ympéristossa erittdin harvoin. Kayttdja on
vastuussa kokonaisriskien arvioinnista, kun moottori
kytketddn koneeseen.

Turvallisuuteen liittyvdt huomiosanat

Turvallisuutta kuvaavat huomiosanat Vaara, Varoitus,
Huomautus ja Huomio tarkoittavat seuraavaa:

VAARA  VAARA Ilmaisee, ettd jos vaaratilannetta ei
viltetd, aiheutuu kuolema tai vakava
loukkaantuminen.

VAROITU VAROITUS Illmaisee, ettd jos vaaratilannetta ei

S viltetd, voi aiheutua kuolema tai vakava
loukkaantuminen.

HUOMAU HUOMAUTUS-sanaa kéytetdén

TUS: turvallisuusmerkin yhteydessé ja se viittaa

vaaratilanteeseen. Ellei tilannetta véltet,
seurauksena voi olla lieva tai kohtalainen
henkilovahinko.

HUOMIO HUOMIO-sanalla viitataan toimenpiteisiin, jotka
eivét aiheuta henkilovahinkoja.

Tuotekohtaiset ohjeet

PTFE
/\ VAROITUS Polymeeriin liittyvii vaara

Tuotteen siivet sisédltavat PTFE:td (synteettista
fluoripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla
kulumisen myo6ta tuotteen sisélld. Kuumenevat PTFE-
tuotteet muodostavat hoyryji, jotka voivat aiheuttaa
flunssan kaltaisia oireita olevan
polymeerihdyrykuumeen, erityisesti tupakoidessa
saastuneita savukkeita.

PTFE:td koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitelldén siipipyorid ja muita
komponentteja:

» Al tupakoi timin tuotteen kilyton aikana

» PTFE-osat eivit saa padstd kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissi ja niitd
ei saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden
aloittamista.

Asennus

llmansyé6toén liittéminen

Kun paineilman syottd on kytkettynd sisdéntuloon,
kiertosuunta on alla olevan kuvan mukainen. Jos poistoilma
halutaan ohjata putkea pitkin pois, letku on liitettdva
poistoliitdntdan.

Paineilman syotto tulee liittdd halutun pydrimissuunnan
mukaiseen sisddntuloon, katso alapuolella oleva kuva.
Kaytostd poistettu sisddntulo toimii ylimaériisend ulostulona,
eikd sitéd saa tukkia.
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A = Filter H

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

5015475

IP-luokitus

Ilmamoottoreiden IP-luokitus on mééritetty paineistettuna. Se
ei koske ulostuloa eika liitettyd ddnenvaimenninta. Jos
moottoria kdytetddn upotettuna tai raskaissa
vedensuihkuttimissa, on suositeltavaa johtaa ulostulo pois
vedestd letkulla. Moottorin ollessa upotettuna pidd moottorin
paine aina syvyyttd vastaavaa korkeampana.

Kayttaminen

Akselikuormituskaavio

Fr l Fr

(N)A 15 mm
1 - |
>
A3
>
v g
~l—pra (N) 2
1000 2000 S
Kuumat pisteet

Seuraavat moottorin kuumat pisteet voivat saavuttaa erittdin
korkean lampétilan kdyton aikana. Kuvassa nakyvit eri
mallien kuumat pisteet:

+ Tiivisterengas ulostuloakselissa (A, B, C)
* Etuosan ja hammaskehin vilinen liitos (A, B)
* Avainkahva (A, B)

A

N
Qe

10829259531

Korkeimmat lampdétilat syntyvit, kun moottori kdy tdydelld
paineella ilman kuormaa. Lisdamalld vaantoa, rajoittaa
ilmamoottori pydrimisnopeutta ja lampotilaa.

Yleinen kéyttoturvallisuus

Varmista, ettéd hallitset kdyttoohjeet ennen timén moottorin
kayttdmista.

Tétd moottoria varusteineen ja lisélaitteineen ei saa koskaan
kayttdd mihinkdén muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen.

Jos moottoriin tai sen lisélaitteisiin tehdéddn muutoksia, jotka
voivat vaikuttaa tuotteen luotettavuuteen, nithin on saatava
hyviéksyntd valmistajalta.

Henkilovahinkojen ja pitkiaikaisten vaarojen
vilttiminen:

+ Jos moottoria kdytetddn ATEX-ymparistossa,
suodattimet / 4dnenvaimentimet on asennettava moottorin
poistoaukkoihin.

Adnenvaimentimien kiyttd on suositeltavaa myds muissa
sovelluksissa melun véhentdmiseksi.

+ Kytke moottori irti paineilmalinjasta ennen minkdin
sddtotoimenpiteisiin aloittamista.

* Pidi kiédet, hiukset ja vaatteet aina poissa pyorivien
osien ldheisyydesti.

Huolto ja yllapito

Huolto

* Tamin ATEX-tuotteen huollon ja korjauksen saa tehda
ainoastaan valtuutettu henkil6sté, jonka jalkeen on
suoritettava testi kuormittamattomana ja kuumien
kohteiden lampétilat on mitattavat ja tulokset on
merkittdva raporttiin.

5 minuuttia kestévén testin kuormittamattomana jélkeen,
pinnan lampdtila ei saa olla yli 45°C +
ymparistdlampdtilan, jossa ympéristolampdétila voi
vaihdella vélilld 0 — 40°C.
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* Varmista ennen tydstettdvin kappaleen irrotusta, ettd
tyokalu on pyséhtynyt kokonaan.

» Asenna kdynnistys-, pysdytys- ja hitdpysdytyskytkimet
aina koneeseen, johon moottori tai vddntdmoottori
asennetaan.

s016536

Meluvaara

» Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kdytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusméériysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

» Vilti tarpeetonta melu- ja tirindtasojen nousua
kayttamaélla ja huoltamalla tyokalua seka valitsemalla,
D huoltamalla ja vaihtamalla varusteet ja kulutusosat timén
kayttéohjeen mukaisesti;

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi
johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo
lattialla tai tyGalustalla olevia letkuja.

 Viltd polyn tai hdyryjen hengittdmisti ja
tyoskentelyjétteiden késittelemisti, jotka voivat aiheuttaa
terveyshaittoja (esimerkiksi syopai, vastasyntyneiden
epdmuodostumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta
(dermatiittia)). Kéytd pdlynpoistoa ja hengityssuojainta,
kun tyostettivistd materiaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

s0165534

 Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséaltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan
aiheuttavat syopéd, synnynndisid epdmuodostumia ja
hedelmittomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

Yleiset turvaohjeet
Paineilmaan ja liitintoihin liittyvit vaarat

 Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja. B o o B
L . . . . * lyijypohjaisista maaleista l1dhtdisin oleva lyijy
+ Katkaise aina ilmansydttd, poista paine putkistosta ja

irrota tydkalu ilmansyo6ttdlahteestd, kun sitd ei kéyteta,
tehtdessd korjaustoiti ja ennen osien vaihtamista.

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1dhtoisin oleva kiteinen piidioksidi

+ Ali koskaan suuntaa paineilmaa itseisi tai ketdin muuta * kemiallisesti kasitellystd kumista lahtSisin oleva
kohti. arsenikki ja kromi.

Altistumisen riski néille kemikaaleille riippuu siité,

kuinka usein teet tdiménkaltaista tyotd. Voit vihentda

altistumista néille kemikaaleille seuraavasti: tydskentele

hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyvéksyttyja

» Hallitsemattomasti liikkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

 Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tydkalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

* Pysy loitolla pyorivisti kiyttopyoréstd. Vaatteiden,
kasineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten
takertuminen ty6kaluun tai sen varusteisiin voi johtaa
tukehtumiseen, padnahan irtoamiseen ja/tai syviin

suojavilineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa
tyoympéristossd. Tiedosta tyoskentelyn mahdollisesti
aiheuttamat vaaratilanteet. Tétd tyokalua ei ole eristetty
suojaamaan sdahkdtapaturmilta sen koskettacssa
sdahkovirtaldhteita.

haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttamat vaarat Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon avulla.

+ Kaytd aina iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kéyttavét
iskunkestdvié suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin

kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa
sokeutumisen.

s011050

* Varmista, ettd tyOstettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.
Kiyttovaarat

+ Kiinnité tyokalu kunnolla.
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ATEX-sertifiointitiedot
ATEX-koodin maaritys

ATEX-koodi on:

@ Ex 112 G ExhIIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h ITIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Kuvaus Arvo Miéritys
Laiteryhma I Pintateollisuus
Laiteluokka 2 Korkea suojaustaso

Ryhma II * alue 1 (kaasu)
* alue 2 (kaasu)
 alue 21 (poly)
* alue 22 (poly)

Ympéristd G Ympéristd sisaltaa
kaasua, hoyryjé tai
sumua

D Ymparisto sisaltaa
polya

Turvamuotoilu h Mekaaninen tuote

Kaasuryhma IIC Vety / asetyleeni

1IB Etyleeni

Polyryhma IIC Syttyvé poly

Pintalampatila T1 =450°C

enint. Kaasu- T2 = 300°C

ympéristdssa
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C

Maks. Esimerkkilampétila

pintalampétila t:

Poly-ympéristossa T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Erityisrajoitus, X

esimerkiksi

ympérdiva

lampdatila-alue.

Lampdtilat
* Ympdriston enimmadislampétila, jolle sertifiointi on
voimassa, on 40°C.
* 40°C on myos laitteeseen syotettdvin paineilman sallittu
enimmaislampotila.

 Jos tuote on asennettu laitteeseen, on koko laitteiston
noudatettava direktiivin 2014/34/EY ohjeita.

* Varmista, ettd paineilma tayttdé laatuvaatimuksemme
(laatuluokat 2.4.3. ja 3.4.4 seki 3.5.4 ISO/DIS
8573-1:2010:n mukaan).

+ Enimmdispainetta 6,3 baaria tai tuotteen nimilaatassa
ilmoitettua painetta ei saa ylittdd . Kdyttopaineen
ylittdminen voi kohottaa pintaldmpdtilaa suuremman
pyorimisnopeuden vuoksi ja tuotteesta voi tulla
sytytysldhde.

Esimerkki luokituksesta

Jos tuote kuuluu kokoonpanoon, jossa komponenteilla on
erilainen Ex-luokitus, komponentti maérittdd alhaisimmalla
turvallisuustasolla koko kokoonpanon Ex-luokituksen.

Réjahdyksenesto-ohjeet

Puhtaus

* Varmista, ettd tuote pidetddn puhtaana polysté ja liasta
laakereiden ja pinnan ldmpétilan kasvamisen estimiseksi.

» Kéytettdessd ddnenvaimentajaa: varmista, ettd
ilmanpoiston suodatinominaisuudella oleva
ddnenvaimennin on asennettu mahdollisten
kitkakuumentuneiden hiukkasten péédsyn estaimiseksi
ymparistoon.

Kaytto

* Varmista myos, ettd tuote on maadoitettava korjaamon
potentiaalintasausjérjestelméén, esimerkiksi sopivien
lisdtarvikkeiden kuten letkujen ja ilmanpaineliitdnt6jen
kautta.

» Kayttdjan vastuulla on varmistaa, ettd tuotteen kaikki
mahdolliset lisdtarvikkeet, kuten avaimet ja ilmaliitdnnét,
tayttavat rajahdysvaarallisilla alueilla kdytettdvia laitteita
koskevat kansalliset turvaméaaraykset.

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiiva portaali, joka sisdltia
teknisii tietoja, kuten:

+ Saéntely- ja turvallisuustiedot

* Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytt- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

+ Lisdvarusteet

+ Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisdtietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco
-edustajaasi.
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TexviIKa dedouéva

Aciktng IP (8¢ikTng mpooraoiag amo

gioxwpnan)

O deikmg IP TV 0gpoKvI|THPOV TOPUTEUTEL GTO UNYOVIKO
nepifAnpa cvpeova pe to Tpdtumo Atebvovg Hiextpoteyvi-
KkN¢g Emtpomng (IEC) 60529. O deiktng IP dev kaidmrer v
avtoyn ot dwPpwon N og GALe LYPA eKTOG and To Kabapd

YALKO vepPO.

Texvika dsdouéva

Ap10. Tapayyeliog

Movtého

Méyiot Beppokpacio ATEX
Evoopatopévo ppévo

Yhkd eEmtepikdv pepdv

8411030839
LZB33-L-LR10-11

85°C

No

Hardened steel/Aluminium

EXebbepn toydnTOL 10 r/min
KoatebBuvon mepiotpoerig Reversible
ITepiapPaveton oicOnmpag No
ToOTNTOg

Kodwdg pdptwong aEova c
Atdotaon G&ova 12 mm
Tomog dEova Keyed
Tomog ParPidag Lubrication free
Bépoc 1.8 kg
Bdpoc 4 1b
Ebdkapntog coinvog €166dov 10 mm
Ebdkapntog coivag €il66dov 0.4 in
Agiktng npootacioc ond -  [P66
oYpNon

Ebvkauntog coinvog €£6dov 10 mm
Evkoapntog coinvag e£6dov 0.4 in
Méyiot emrpenty) pom 14 Nm
Méyiot emtpentn pomn 10.3 ft Ib
AnAwosig

AHAQZH EN2OMATQ2HX EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovpe L amoKAEIGTIKY €V-
60N pag 6Tt aLTd TO TPOIOV (e OVOLLEL, TOTO KOl GEPLUKO
apBuo, Préme TPpwTOGEALDO TOV) TANPOL TIG akOAOVOES Pact-

Kég amautroetg g Odnyiag 2006/42/EK yio too Mnyaviparo:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Kot 01t 10 gv AOy® MUTEAES LY AVNLLO. GULLOPPDVETOL LLE TG
dwata&els g (Tov) akdAovdng(-ov) dAng(-ov) odnyiag(-mv)

g EE:
2014/34/EU (ATEX)

To ev Aoym nuterég unydvnuo dev mtpénet va tifetat oe Aet-
TovpYyia Topd POVO ATV TO TEMKO UMY AVILO GTO 0010
TPOKELTOL VoL eVempatobel £xel nlwbel chupva pe Tig dto-
t6&e1g g Odnyiog 2006/42/EK oyetikd [Le ToL Py oviHLoTaL,

Katd mepintmon.

"Exovv epappootel Ta akdrovba (tupoto/priTpeg) tov Ev-

POTAIKOV EVOPLOVIGUEVOV TPOTOTOV:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

O oyeTkdg TEYVIKOG OAKELOG cLVTAYXONKE Kot Kotvomowm Onke
oupeova e TV odnyla Yo ta pnyovipata 2006/42/EK
pépog B tov mapaptipatog VII kot v odnyia ATEX
2014/34/EE apBpo 13 mapdypapoc 1 ototyeio B) ii 6TovV KoL~
vomompévo opyaviopud ExVeritas ApS (apBpog untpodov EE
2804) ot Aavia. Ot apyéc pmopovv va {NTnoovy 10 TEXVIKO
apyeio 9836 4610 00 yio v Odnyio 2014/34/EE ATEX oe
£vTumn pope1| omd:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Yroypaen ekdotn

/

IMAnpogopisc oxerika pe ro Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evpomnaixog Kavoviopds (EE) apif. 1907/2006 yo v
Kotaympion, v A&loddynon, v Ade1000TNoT| Kol TOVG
[epropiopoic tov Xnuikedv ovoldv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&0 AAAOV, OTOTNOELS GYETIKA LLE TNV EXKOVMOVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon ainpogopidv woyvet Kot
Y10 TPOTOVTO TTOL TTEPLEXOVV TIG AEYOLEVEG AKP®G AVNCUY0L-
otkég Ovoieg («Katdroyog Ymoynmoeiovy). Ztig 27 Iovviov
2018 mpootédnke otov Katdroyo Yroyneiov o petodiikdg
porvBdoc (CAS apif. 7439-92-1).

SOUPOVO LLE TO O VD OVOPEPOLEVE, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLGUEVOL UNYOVIKG EEQPTILLOTO. GTO TPOTIOV EVIEYETUL VOL
TEPEYOVV UETAAAIKO LOAVPOO0. AVTO GUUUOPPDOVETOL LLE TNV
oybovoa vopobeaio mepi TePLOPIGHOV 0VGIDY Kot facileTal
o¢g vopueg egatpéoeic otnv odnyia RoHS (2011/65 / EE). Ko-
TG TN SLBPKELD TG KOVOVIKNG ¥PNONG, O LETOAMKOS LOAVPOOG
dev Ba dwappevoet 1 Bo petaddaybei and 1o Tpoidv Kot 1 cv-
YKEVIP®OT) TOV HETOAMKOV LLOADPOOV 6TO TANPES TPOIOV &i-
VoL TOAD KAT® amd T0 1oY0ov Oplo. AGPETE LIOYT TIG TOTIKEG
QTTOLTOELS GYETIKA Le TN O1dBgom Tov LoADPOOV 6T0 TEAOG
Tov KOKAoL (NG ToV.

lNepipepelakES ATTAITHOEIS
/\ TIPOEIAOTNIOTHEH

AvT6 10 TIPOi6V UTopEl Vo Gag EKBEGEL GE YN LLIKEG OVGT-
€6, ovumeptropfovopévov tov LoALPSoL, 0 omoiog ivart
YV©oT1oG 0NV moAtteia TG KaAipdpviag 6Tt mpokaiet
KOPKIvVO Kot YEVETIKEG OVOLLAALES 1) GAAT OVATOPOY YLK
BAGPN. o meprocdtepec TANpoYopies emokebeite TV
16TOGEAId O

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Ac@dAsia

Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNGTN

/\ NPOEIAOIIOIHZH Awpéote 6reg Tig Tposidomors-
GEIS UGPUAELNG, TIC 00N YIES, TA YPUPIKE KoL TIG TPO-
OLaYPUPES TOV GVVOIEVOVY UVTO TO NAEKTPIKO Epya-
Agio.

H pun mpnon 6Amv T@v 0d1ny1dv Tov avopEPOVTUL AP
KGto pmopet va mpokorécel niektpornAnéio, mopkoyld 1/
kat cofapod Tpovpatiopod.

DVLAETE OLES TIG TPOELHOTOU|GELS KOL TIS 001 YiES YU
vo ovoTpiEeTe peEAAOVTIKG o€ avTéc.

A IMPOEIAOITIOIHXH Ojot o1 Tomiké Ogopofetnuévor
KOVOVES 06QUALELNS OYETIKG PUE TNV EYKOTACTAGT), TN
Aertovpyia Kol TN GUVTI|PION, TPEMEL VO, THPOVVTAL
oVVELDC.

AfAwon Xprong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 EXOYYEALOTIKY| YPNOT.

* Avtd 10 TPOoidV KoL To EEUPTALLATA TOV dEV TPETEL VO
tpomomomboiv pe Kavéva Tpomo.

* Mnv ypnoiponoteite avtd T0 TPOidVY £dv £xel vrooTel On-
L.

* Edv to dedopéva Tov mpoidvtog 1 ol TPOEBOTOMTIKEG EV-
dei&elc kKivdHvov 6To TPOidV TAVGOLV VA, Eival EVOVAYVE®-
GTEG 1] OMOGVVOEDENEVES, OVTIKATAGTNOTE XOPIC Kobv-
oTéPMON.

* To mpoidv mpémet va eykabiotatat, va Aertovpyel kot vo
cuvtnpeitot povo and TpdoOTA LE To KATAAAN A0 TPO-
oovta o€ Propnyovikd teptPdirov cuvaprordYNoNG.

lNpoBAsmousvn xpnon

AVt 10 HOTEP OYESAOTNKE Yio VO EvompoTmbel og pio oto-
Oepn 1 Kivodpevn unyovi. Ilpoopiletar povo yo de&id mept-
GTPOPT], LOVO Y10, ALPIGTEPT] TEPLGTPOPN 1| AVOGTPEYLUY| TEPL-
OTPOPN KOl TPEMEL VO GTEPEDVETAL PLOVO PECH TG PAAVTLaG i
NG OTMEPOUEVIG LOTNG, AVAAOYO LE TNV TTEPITTMOT. AgV emi-
Tpémeton GAAN pnom.

O kivduvog avaeieing piog Suvntikd eKPNKTIKNG ATULOCEOL-
poc AMOY® TV poTép etvan egapetikd pikpdoc. O ypriotng eltvan
vrevbvvog yio v a§loAdYNon TOV KIvdUV®Y Tov oyetilovtal
pe oAdKAN PN T pnxavn 6mov o evompatmbel To potép.

lMposidomroinTikéS Aé€eic

Ot mpoetdomomrikég AéEeig Kivovvog, [lposidomoinen, Ipo-
coyn, kot Emenqpaven £xovv v akdéAovdn onpocio:

KINAY- O KINAYNOZX vmodetkvoet pio emtkivovvn Ko~

NOX téotaon 1 omola, av dev aropevyfel, Oa 0dnyn-
ogl 6g GoPapd TpavpoTicud i Odvaro.

IMPOEIAO- H IMTPOEIAOITOIHEH vmodetkvoet o emtkiv-

[IOIHXZH dvvn katdotaon 1 omwoio, av dev amoPevydel, ev-
Oy eTONL VO 0ONYNOEL GE GOPOPO TPOLUATICUO 1)
Bdavaro.

[TPOXO- H IMPOXOXH, av ypnoytomoteitat pe To cppo-

XH A0 TTPOELOOTOINGNG OOPUAELNG, VITOSEIKVVEL LLd
EMIKIVOLVT KOTAGTAGT 1 07010, OV EV OTTOPED-
xOei, evdéyetol va 0dNynoeL oe EAAPPD N LETPLO

TPOVUOATIOUO.
EIIZH-  H EINIXHMANZH ypnowponoteitot yo tnv avti-
MANZH  peT®mion TpaKTIK@V Tov dev oXeTilovTal LE TOV

TPOCMOTIKO TPOVUATIGHO.

Ei1d1kég odnyieg mpoiovrog
PTFE
A IMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog amd moiopepn

Ta wrepvylo avtov tov Tpoidvtog nepiéyovy PTFE (éva
ocuvBetikd pBopomorvpepéc). EEoutiag e @Bopdc, ev-
déxetan va vapyovv copotidw PTFE oto ecotepikd
tov poidvtog. Edv Oeppoviel, 1o PTFE pmopet va mapa-
yayet avabopidoets, ot onoieg pmopel va Tpokarésovv
Topetd and avabvUdcelg TOAVIEPOVS LE GUUTTMOLOTO
TOPOUOLOL LE OVTA TNG YPITNG, EOIKA OV 1] E1IGTVON Yivel
kamviCovtog HOAGHEVO KamvO.

Kotd ) petoyeipion tov nrepuyiov Kot Ghiov eapt-
HATOV, TNPEITE TIC GLOTAGELG VYELOG KOl ACPAAELNG Yo
to PTFE:

» Mnv komvilete OTav TPOYUOTOTOIEITE EPYAGIES GL-
VINPNONG GE€ ATO TO TPOIOV

» To copatidia PTFE dev npénet va épBovv o emapn
LLE YOUVT GAOYO, TUPOKTOUEVO avTiKeiLeva 1| Oep-
pomta

» To eEaptipota Tov KNP TPETEL VOL TAEVOVTOL LE
KaBaploTIKO VYPO Kot OYL PVCMOVTAG GUUTIEGLEVO
aépa

> [Thévete ta xépla Gog mpv EEKIVIGETE OMOLONTTOTE
GAAN dpaoTnproTTA

Eykardoraon

20vdean mapoxns aspa

Otav M Topoyn TEMEGUEVOV aépa GLVOEETAL e TNV €16000, 1
KkatevBuvon meptoTpoPnc o sivatl OTmG PaiveETOL GTNV TOPOL-
Kat® ewdva. Av o aépag eE600V TPEMEL VO TAPOYETEVTEL
€KTOC TOL CLUGTNUATOG, £VOG EVKAUTTOG COANVIG TPETEL VO,
ovvoebel pe v €€odo.

H mapoyn nemiespévou aépa mpémet va cuvoebet pe v avti-
oToyn €lc0do yia v emBountn Kotebbuvon TEPIGTPOPNS,
BA. mapaxdre sewdva. H elcodog mov dev ypnoitomorteiton,
Aertovpyel ¢ Tpochetn ££050¢ Kat dev TPEMEL VoL GUVOEETAL.
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A= Fiter L

B = Pressure regulator
C = Qil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor

Aciktng IP (5gikTng mpooraagiag amo sioxwpnaon)

O Aciktng IP tov agpokivntipaov pubuiletal oe cuvOnkeg
V7o mieom Kot amokAeiel TNV £€£060 1 TOV TPOGAPTNUEVO Ly
otpa. Av o Kivnmpog Aettovpyel pe Bodion N pe midokeg Po-
PO VO®P, GLVIGTATOL VO 001 YElTE TNV Gikpn €£000V HOKPLE
amd 1o vepd pe évav evkaunto Adotiyo. Otav Bubileots, kpa-
TNHOTE TAVTO TOV KIyNTHPO VIO Tieo e PeyaAdTEPN TEOT
anod to avrtictoyo Péboc.
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Ospud onueia
Ta mapaxdte Bepud onpeio Tov KivnTipa propody va vIep-
OeppavBovv katd ) Asttovpyia. H ewdva deiyvet ta Bepud
onUElN Y10 GUYKEKPLUEVA LLOVTEADL:
*  AoktOMog oteyavomoinong otov d&ova eEddov (A, B, C)
o X0Ovoeopog HeTa&h PmpooTvoD eEapTIOTOG KOl 030VTM-
70V dokTuAiov (A, B)

* Aafn kiewov (A, B)

10829259531

Ot vynAdTEPES BEPLOKPUGIEG CNUELDVOVTOL OTOV O KIVITHPOG
Aertovpyel pe Tnpn migon yopig eoptio. Oco avEdvetor n
POTY|, TOGO UEUDVEL O GEPOKIVITIPAG TNV TOYVTNTO KO TN
Oeppoxpacio TEPIGTPOPNG.

Cevik Asitoupyia AoggpdAgiag

Yryovpevteite 0Tl gioTe €EOIKEIMUEVOS LE TIG 0d1Yieg AgLlTOVp-
YOG TPV YPTCLUOTOMGETE VTOV TOV KIVITHPCL.

O Kvnmpog, To EAPTNHATE Kot To AEECOVAP TOV TPETEL VAL
APNOYLOTOLOVVTUL LOVO Y10t TO GKOTO Y10 TOV OTO{0 £X0VV
GYEOOOTEL.

IMo Adyoug evbvVNG Yo To TPOTOV Kat Yo AGYoVG 0GQAUAEING,
OTOLOONTOTE TPOTOTOINGT GTOV KIVNTNPO. 1] 6T0 aEECOVap
TOV 1 omoio EVOEYETOL VOl EMNPEATEL TNV €VOBVVN Y10 TO TPOTOV
TPEMEL VO CUUE®VNOEL €K TOV TPOTEPOV LLe TNV ££0VGLOJOTH-
HEVI TEYXVIKY] VINPEGIO TOL KOTOCKELOOTY.

INo awo@uyn TPOCOTIKOD TPUVHATICROD KOl POKPOTpo0e-
GOV KIVOUVOV:

* Av o xvntpog eépet motonoinon ATEX, npénet va to-
moBetBobv piktpa/cryastipes ota oo 5650V TOV
Knpa.

O1 61y0.0TNPES GLVICTMOVTOL ETIONG KoL Y10 AALES EQPOPLO-
YéG yio peimon g ékBeonc oto 66pvPo.

* IIpw amd omoladnmote dadikacio puOUIoNS, ATOGUV-
d€0TE TOV KV TPl amd TOV aePUymyo.

* IIpocéyete To (EPLa, TO pOAME KO TO POVYO. COG - VO
T0. ST PEITE TAVTA 6€ UMOCTUOT UGPALELNS OO TO.
TEPLOTPEQOEVA PEPT].

AlatApnon kai ZuvtApnon

Zuvripnon
* H cvvtpnon kot o1 EMGKEVES 0VTOD TOL TPOIOVTOG

ATEX mpémet vo Tpoy LaToToto0VToL OmOKAEISTIKG Old
€E0VGL000TNLEVO TTPOCHOTIKG: LETA OO TIG EPYOCIES CL-
Tég mpémel va Tpaypotorombei dokiun amovsio optiov,
KaBog Kot petproelg Beppokpaciog (Onws eaivetatl 6To
GYNMOL), O1 OTTOIEG TPETEL VAL KOTOYPAPOVTAL GE EVOL L)~
TPMO.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00 55



Sa

fety Information

LZB33-L-LR10-11 ATEX

Meté omd dokiun amovsio poptiov, SIApPKELNS S AeTT®V,
1 Beppokpoacio empaveiog dev mpénet va vrepPaivet To
dBpoopo 45°C + Beppoxpacio mepipdArovtog, 6mov 1
Oeppokpoacio mepifarlovtog pumopet va kopaivetot amd 0
—40°C.

s016536

s0165534

rsvikég Odnyieg yia tnv AcpaAsia

Mapoyn eépo ko Kivovvor cHvdeong

O memeopévog aépag pmopel vo mpokaréset coPapod
TPOVUOATIOUO.

Kleivete mavtote v mapoyn aépa, 0TooTpayyicTe TOV
OKOUTTO COMVA 0O TEMIEGUEVO OLEPA KOl AITOGVVOESTE
70 gpyaAeio amd TV mapoyn aépa OTAV JEV TO XPNGLLO-
motelte, TPV va 0ALAEETE EEOPTILLOTO 1] OTAV TPOYLLOLTO-
TOLEITE EMOKEVEC.

[Toté unv katevBovete aépa endvm o€ €6GG 1| G OTOLOV-
dMmote GAro.

O1 eKTIVAGGOEVOL COAVEG LITOPOVV VO, TPOKAAEGOVY
coPapo tpavpatiopd. EAEyyete TavtoTe Yo OKAUTTOVS
GOAMVEG KoL GLVOESLOVG te npia 1} xahdpwon.

Mnv vrepPaivete ) péylom migon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletat otV TVOKIdO GTOLYEI®V TOL
gpyateiov.

Kivdvvor epmhokng

56

Mnv TANnG1aleTe GTOV TEPIGTPEPOLEVO UNYOVIGUO Kivn-
ong. Eivat dvvatd va enédbet mviypdc, apaipeon tpiy®-
TOV NG KEPAANG 1Y/ Kol oyLeiptaTa, av xoAopd povya,
YOVTLO, KOGUALOTO, KOALE Kot LOAALG O dtatnpnOovv po-
Kp1& omd 1o gpyoreio Kot ta EPTNUATE TOL.

Kivévvor ané Opadopata

o Dopdte TAVTO YVOAY KOl LACKO TPOCOTOV OvOEKTIKA o€

KPOVGELG OTOV GUUETEYETE GTN AeLTovpYia 1 €i0TE KOVTA
0€ AELTOVPYIEG EMOKELVMV 1) GLVTHPNONG TOL EPYAAELOL, 1|
OTaV ovTIKaO16TATE TOPEAKOEVO GTO EPYOAELD. ZuVi-
GTMOVTOL YAVTIO KO TPOGTATEVTIKOG POVYIGHOC.

Befawmbeite 6Tt OAa Ta vTOLOUTO ATOWA GTO YDPO PO-
POV avOEKTIKO GTIV KPOVGT TPOCTUTEVTIKO EEOTAMGO
Yo, ToL pATioL Ko to Tpdo®mo. Akoun kot pkpd Opadopo-
T0. LIToPOovV VO, TPOVUATIGOVV TO LATLOL KO VO, TTPOKOL-
Aécovv TOA®OT).

Befawmbeite 611 T0 avtikeipevo mpog eneEepyacio sivan
OTEPEMUEVO LLE AGPAAELL.

Kivovvor yeipropov
o Y1epedOoTE TO EPYOALEID e AGQAAELO.

* BePawwbeite 611 10 £pyadelo etvor mANpmg akyntomom-

HEVO TPOTOV apaPEGETE TO eEAPTN O Agttovpyiog.

» TonoBeteite mdvtote eEAEYYOVG UTAOKOPIGHATOG EVAPENG,

SloKomNG AelTovpyiog Kot EKTOKTNG OVAYKNG GTO Uy OvT-
Ho. OOV TPOKELTUL VO EVEOUAT®OEL 0 KivnTNpOg/ 0 Kivn-

THPOAG POTNG.

Kivovvor amé 06puvpo

o OtvynAéc otabueg BopdPav pmopet va tpokarésovv

LOVIUT OTdAELD, 0KONG Kot GAAG TPOPALOT, OTTMG ELL-
Boég. XpNOOTOLEITE TPOGTATEVTIKA Y10l TO, AVTIHL OTMG
oLVIGTATOL OO TOV EPYOSATN GG 1| TOVG KAVOVIGLLOVG
vyelog Kot ac@aieiog Tov YHPOL ePYUCias.

TMa vo amotpéyete Tig U amapoitnTeg EVIGYVOELS TV
emumédmv BopvPov, Béote Gg Aettovpyia Kot GuVTNPNHOTE
70 gpyaAeio Kat EMAEETE, GLUVTNPNOTE KOL AVTIKOTOOTH-
oT€ T, EQPTNUATA KOL TO AVOADGLO, COUPOVO LE TO
TapoV EYYEPISI0 00N YLDV,

Kivéuvvor 610 yopo gpyociog

* OMoBnoelc (YAMotprpuato,) / GKOLVTOVQANUOTO, / TTOGELS,

amoTELOVV KOPLES OiTieg coPapov TpavpaTiopo 1 Oa-
vatov. [Ipocéyete TOV mEPIGGEVOVLEVO EVKOUTTO GOAN-
VoL TOL OPTVETOL OTNV EMPAVELN BAdiong ) epyociog.

Mnyv eionvéete okovn 1 avadopdosts kot pny yepileote
anoPfinta g dwdikaciog epyasiog, to omoia gtvat duva-
16 va tpokarécovv mpofAnpata vyelog (T.y. kapkivo,
oLYYeVeiG avoparies, dobuo 17/ Kot depuatitideg). Xpnot-
poromote eE0TAIGHO eE®ONONG GKOVIG KO TPOGTUTEVTL-
K6 avomveuatiko gEoniiond otav epyaleote e LVAIKG T
07010, TTOPAYOVV OEPOUETUPEPOLEVO COUATIONL.

H ok6vn mov mapdyetat oand appopfoir, mpidvicua, Aei-
avon (tpodyoua), SLATPNGoT Kot GAAES KATOGKEVOGTIKES
dpacTNPLOTNTES e NAEKTPIKA 1) TVELHOTIKE epyaleia Tte-
pLEXEL yNKES ovoieg yvmotés otnv TloAteia tng Kot-
@OpVIa Y10 TPOKANGT KOPKIVOL N YEVETIKMDV OVOUOALDV
(cvyyevaV dapoaptidv SlomAdcemv) 1 GALEG avoTapoym-
yikég BAaPec. Oplopéva TapudelyLoTo aVTAOYV TV YN t-
KOV ovoldV givat To e&Ng:

* MoAvBdog amd Papés e Pdon poéivpdo

e ToOPAo KPLOTOAMKNG GIMKOVTG KOl TOUEVTOL Kb
Lo, TPOTOVTO TOLYOTTOLOG

* ApceviKd Kol Yp®ULO 0T YNUKE eneEepyacIEVO Ko
0LTGOVK
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LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

O «ivduvog mov dtatpéyete amd ovTéS TIg kBEGELS TOK-
Agt, avaloya e To TOGO GLYVA KAVETE OVTO TOV TOTO £p-
vaotioc. ['a ) peiwon ™ €kBeong 6og 6' avTég TIg M-
k&G ovoieg: epyaleote ag KOG agptlOpevo yMPO Kot ep-
valeote pe eyKeKPUEVO EEOTAOUO AGQAAEING, OTMG LIE
LAGKES Y10 T1) GKOVI TOV €ival E101KG GYESAGHUEVES VO,
QUALTPAPOLV LUIKPOCKOTIKE COUATIOWL.

* Xvveyiote [e mPoooyn o€ mePBAAAOVTA LLE TO. OTOia HEV
elote eCotkelwpévog/n. Na €xete eniyvoon TV evogyope-
VOV KIvOHVOV oL d1IovpYovVTOL amd TV EPYOCLOKN
60G dpacTnPOTNTE. AVTO TO EpYOAEio deV Elval LOoVm-
HEVO Y10 TEPUTTOGELS EMOPNG LE TNYEG NAEKTPIKNG EVEP-
YE0G.

Mivakideg kai Autok6AAnTa

To mpoidv dtab€Tel GNUOTA KOt AVTOKOAANTOL TTOV TEPIEXOVLV
ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TV OTOLIKT OCQUAELD KO TN
GLVTIPNGN TOV TPOToVTOoG. To oNATO KO TO VTOKOAANTA
mpEneL va elvan Tdvtote gvavayvmota. Mropeite va mapory-
yeilete KavoHpyLo GYLOTO KOL VTOKOAANTA OTO TOV KOTAAO-
YO OVTOAAOKTIKAOV.

@H’]

MAnpo@opieg ioTtotroinong ATEX

s011050

Opiouo¢ kwodikou ATEX

O kwowkoc ATEX givar o e€nc:

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb

Ex 112 D Ex h Il1IC T85°C Db
°C<Ta<40°C

Heprypaogn Ty Opopog
Xvykpomua e€o- 11 Blopmyavia emoa-
TAMGUOV veiog
Katmyopia EEomit- 2 YynAo eninedo
oLov TPOGTAGIOG
Opéoa IT o meployn |
(aépro)
o meployn 2
(aépro)
o meployn 21
(ox6vn)
o meploym 22
(or6Vn)
Atpocearpa G Atpdcoaipo mov

mepLéyel Aépuo,
Atpotg 1 Exve-
QPOUOTO
D ATuo6GQaIpa TOL
TEPLEYEL ZKOVN
Yyedwoopog acea- h
Aetog

Mnyovikd mpoidv

Heprypagn T Opopog
Ounddo aepiov 1IC Ydpoydvo/ Aketv-
AEV10
11B ABviévio

Zuykpotmpo oxovng IIC Empaveioxr| €0-

PAEKTN OKOVN

Méyiot emeaveio- T1=450°C
KT’] GspuOKpaGi(x T2 =300 °C
GTNV OTUOGPOLPO. .
Asgpiov T3 =200 °C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85 °C
Méy. Oepuokpacio Mopadetypoto Oep-
emoaveiog o€ HOKPOAGLOV:
aTHOGPUpL T85 °C
XKOVNG
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

E1d1kog mepropt- X
opog, Yo mapadety-
po gvpog Beppokpa-
olog meptPaiiovtoc.

OspuoKpaciss

* H péyom Beppokpacio teptpaiioviog ydpov yio v
omotia oyvet N motomoinom eivar 40°C.

* 40°C eivar emiong n uéytotn emitpendpevn Beprokpacio
TOV TEMEGUEVOD AEPA OTAV EIGEPYETAL GTO TPOTOV.

*  Av 10 poidv gykabictatat og Evav eE0mTMGO, OAOKAN-
POG 0 EEOTMGLOG TPEMEL VO AVTICTOLYEL OTIG 00MYieg
2014/34/EE.

* BePawwbeite 611 0 mEMESUEVOG AEPOC TANPOL TIG OTOLTY|-
og1g moldTNToG (Katnyopieg modtrag 2.4.3 kot 3.4.4
avtioTolya, cOuP®va, e to Ttpodtuno ISO/DIS
8573-1:2010).

* Mnv vrepPaivete ™ péytom mieon tov 6,3 bar, v vty
OV AVAPEPETAL GTNV TvoKida Tov Ttpoidvtoc. H vrépPa-
omn g wieong Asrtovpyiog uropei vo avénoet ) Ogppio-
Kpooio enpoveiog Aoy VYNAGTEPNG TOYLTNTAG TEPL-
GTPOPNG KOl TO TPOTOV UTopel va yivel Tnyn avaeAeEng.

Kararaén Ex

Av 10 Tpo1dv amoterei pépog piag d1dtaéng, 6mov T ooyl
€yovv drapopetikn katdtoén Ex, to ototyeio pe to youniote-
po eninedo acedietog kabopilet v katdraén Ex ohdokAnpng
g dtdtaéng.

Odnyisg yia tnv amorpomn ekpRéswv

KaBapiotnTa
* ®povrticte T0 TPOIOV Vo etvor kaBapd omd crdvn Kot
akoBopoies, ®ote va amoegbyetat 1 avEnuévn Beppokpa-
clo Tov Tp1Péa Kot TG EMPAVELNS.
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Safety Information

LZB33-L-LR10-11 ATEX

* Av ypnoomnoteite oryactnpa: Befoarmbeite 6Tt £xet
gykataotadel £vag oryactnpag e dpacn GIATPapicHOTOS
otV €000 0£pa, MOTE va. unv €16EA00VY 6T0 YOpW TEPL-
Bariov copatidla mov Ogppavinkay Ady® Tp1png.

Xpiion
* Befoiwbeite 611 10 TPOidV gival YEIOUEVO GTO 1IGOSVVOLLL-
k6 choTNUA OEGUEVONG TOL GLVEPYELOL, Yio TAPAdELYLLOL
HEC® KATAAANA®V eaptnudTov, OTmg etvol ot evkaL-
TTOL GOANVEG KOl Ol GUVOEGELG TEMIEGUEVOD 0EPOL.

* Eivot evfdvn tov katackevacth vo fefotwbel 6Tt 6Aa Ta
eEQPTNLOTO TOL EVOEYETOAL VO, YPELNGTOVV Y10l TO TPOTOV,
OTMG T KAEWOLA KO Ol GLVIEGELG ALEPDL, GULLLLLOPPDOVOVTOL
LLE TOVG EYYXMPLOVE KOVOVIGLOVG ao@aAsiag yio Tov ££0-
TAMGUO TTOL YPNCLUOTOLELTAL GE SVVNTIKA EKPNKTIKE TEPL-
Barrovta.

XpNOINEG TTANPOPOPpPIES
ServAid

To ServAid gival pa TOAN TOV EVIIUEPADVETHL CVVEYDS KL
aepréyel Teyvikég minpogopisg, 6TMC:

* Kavoviotikég mAnpoopieg Kot mAnpoeopieg ac@aieiog
o Teyvikd dedopéva

* Odnyieg eykatdotaong, AETovpylog Kot GUVTIPNONG

*  Aloteg avVTOAAOKTIKDV

* E&optruota

*  Al0CTAGIOAOYIKA GYESIOYPALLLOTO

IMopokorobie emokepeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo tepartépm Teyvikéc TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LLE TOV
tomkd avimpdcwono e Atlas Copco.

Tekniska data

IP-klassning

IP-klassningen for luftmotorer avser det mekaniska hdljet en-
ligt standarden IEC 60529. IP-klassningen tacker inte korro-
sionsmotstand eller andra vétskor &n rent farskvatten.

Tekniska data

Bestéllningsnummer 8411030839
Modell LZB33-L-LR10-11
ATEX max. temperatur 85°C

Inbyggd broms No

Material pé externa delar

Hardened steel/Aluminium

Tomgangsvarvtal 10 varv/min
Rotationsriktning Reversible
Hastighetssensor ingér No
Axelbelastningskod c

Axelmatt 12 mm

Typ av axel Keyed
Lamelltyp Lubrication free
Vikt 1.8 kg

58

Vikt 41b
Tilloppsslang 10 mm
Tilloppsslang 0.4 tum
Kapslingsklassning mot in-  IP66
trangning

Utloppsslang 10 mm
Utloppsslang 0.4 tum
Max. tillatet moment 14 Nm

Max. tillatet moment 10.3 ft1b

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM INBYGGNAD

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsdkrar under eget ansvar att
den hér produkten (med namn, typ och serienummer, se fram-
sida) uppfyller foljande grundlaggande krav i Maskindirekti-
vet 2006/42/EG:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Samt att denna delvis fullstdndiga maskin uppfyller bestam-
melserna i foljande andra EU-direktiv:
2014/34/EU (ATEX)

Ovanstaende delvis fullstdndiga maskiner far inte tas i bruk
forrdn den slutliga maskin i vilken de ska inga har deklarerats
i 6verensstimmelse med bestimmelserna i Maskindirektivet
2006/42/EG, dér sa ar tillimpligt.

Foljande (delar av/bestammelser i) europeiska standarder har
anvants:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Den relevanta tekniska dokumentationen har sammanstallts
och meddelats enligt Maskindirektivet 2006/42/EC del B 1 Bi-
laga VII och ATEX-direktivet 2014/34/EU Artikel 13 (1) b) ii
i anmalt organ ExVeritas ApS (EU-identifikationsnr 2804) i
Danmark. Myndigheter kan begédra den tekniska filen 9836
4610 00 for ATEX-direktivet 2014/34/ EU fran:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven giller dven for produkter som inne-

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00
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LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

haller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begriansningslagstiftning for specifika &mnen och base-
ras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Blyme-
tall kommer inte att lécka eller fordndras fran eller i produk-
ten vid normal anvdndning och koncentrationen blymetall i
den fardiga produkten ligger langt under géllande gréansvér-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som é&r kidnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmaissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

» Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Denna motor ar avsedd att byggas in i en fast eller rorlig ma-
skin. Den &r antingen enbart avsedd for rotation &t vénster el-
ler reversibel rotation och ska endast monteras i flinsen eller
den gingade nosen, beroende pad modell. Ingen annan anvénd-
ning ar tillaten.

Risken for att motorer ska utgdra antdndningskéllan i en po-
tentiellt explosiv miljo &r extremt liten. Anvandaren &r ansva-
rig att bedoma riskerna for hela den maskin dér motorn mon-
teras.

Signalord fér sdakerhet

Sakerhetssignalorden Fara, Varning, Aktsamhet och Ob-
servera har foljande innebdrder:

FARA FARA ir en farlig situation som om den inte
undviks, kommer att leda till dodsfall eller all-
varliga personskador.

VARNING VARNING ér en farlig situation som om den in-
te undviks, kan leda till dodsfall eller allvarliga

personskador.
AKTSAM- AKTSAMHET, anvént med sékerhetsvarnings-
HET symbolen, indikerar en farlig situation som om

den inte undviks, kan resultera i mindre eller
mattlig skada.

OBSER- OBSERVERA uppmérksammar om saker som
VERA inte ar relaterade till personskador.

Produktspecifika anvisningar
PTFE
A VARNING Risker med polymerer

Lamellerna i den hér produkten innehéller PTFE (en syn-
tetisk fluoropolymer). P grund av slitage kan det finnas
PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvérmd PTFE kan
alstra &ngor som kan orsaka polymerroksfeber med influ-
ensaliknande symtom, sérskilt vid rokning av férorenad
tobak.

Halso- och sikerhetsrekommendationer for PTFE maste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte nér service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med Sppen
eld, glod eller varme

» Motorkomponenter méste tvéttas med rengdrings-
vitska och inte bldsas rena med en luftslang

» Tvitta hinderna innan du bdrjar med nagon annan
aktivitet

Installation

Ansluta tryckluftstillférseln

Nir tryckluften &r ansluten till inloppet, &r rotationsriktningen
den som visas i figuren nedan. Om utloppsluften ska ledas
bort via ror, ska en slang kopplas till utloppet.

Tryckluften ska anslutas till det inlopp som motsvarar den
Onskade rotationsriktningen, se figuren nedan. Det inlopp som
inte anvinds, fungerar som ett extra utlopp och far inte vara

igenpluggat.
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Reversibel motor:
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

5015475

IP-klassning

Luftmotorernas IP-klassning géller for nar de ar trycksatta
och utesluter utloppet samt eventuell monterad ljudddmpare.
Om motorn drivs under vatten eller i omraden med kraftiga
vattenstralar rekommenderas det att utloppet leds bort fran
vattnet med en slang. Vid drift under vatten &r det viktigt att
motorn alltid &r trycksatt med ett hogre tryck én det omgivan-
de vattentrycket.

Drift
Axellastdiagram
Fr l Fr
(N)A 15 mm
I - [ —
~
LY
>
* g
~l—pra (N) 2
1000 2000 g

Markerade punkter

Foljande markerade punkter pa motorn kan bli mycket varma
under drift: Bilden visar varma punkter for specifika model-
ler:

 Tétningsring pa den utgaende axeln (A, B, C)
* Fog mellan framdel och kuggkrans (A, B)
* Nyckelgrepp (A, B)

10829259531

De hogsta temperaturerna uppstar nar motorn kors pa fullt
tryck utan belastning. Med stigande vridmoment minskar
tryckluftmotorns rotationshastighet och dirmed temperaturen.

Allmén sédkerhet under drift

Tillse att operatoren har last och forstatt denna instruktion in-
nan motorn anvénds.

Motorn och dess tillbehor far endast anvindas for avsett dnda-
mal.

Av sikerhetsskél méste varje modifiering av motorn och dess
tillbehor, som kan paverka produktsdkerheten, godkénnas av
tillverkarens tekniskt ansvarige.

For att undvika personskador och skaderisker vid an-
vindning under ling tid:

* Om motorn dr AXET-certifierad maste filter/ljuddampare
monteras 1 motorns utloppsportar.

Ljuddampare rekommenderas ocksa for andra tillamp-
ningar for att minska bullerexponeringen.

» Koppla bort motorn frén luftledningen innan justering
gors.

+ Akta hiinder, har och losa klddesplagg och se upp for
roterande delar.

Service och underhall

Underhall

* Underhall och reparationer av detta ATEX-verktyg far
enbart utforas av godkénd personal, efter vilket ett obe-
lastat test och temperaturmétningar maste utforas pa mar-
kerade punkter (visas pa figuren) och dokumenteras i ett
protokoll.

Efter ett S-minuters obelastat test far yttemperaturen inte
vara hogre én summan av 45°C + omgivningstemperatur,
dédr omgivningstemperaturen kan variera mellan 0 —
40°C.

s016536
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Allmédnna sakerhetsforeskrifter

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft

Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskillan nér det in-
te anvénds, fore utbyte av tillbehdr och vid reparation.

Rikta aldrig luftstralen mot dig sjalv eller andra.

Snértande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar &r skadade eller 16sa.

Lat inte lufttrycket dverstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

Hall dig undan fran en roterande drivning. Kvadvning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstéd om 16shidngande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte hélls
borta fran verktyg och tillbehor.

Kringflygande foremal

Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av verktyg
som anvinds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

Se till att alla andra som uppehaller sig i nérheten anvén-
der slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven smé foremal
som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

Se till att arbetsstycket dr sdkert fastspant

Risker vid anviindning

» Klidm fast verktyget ordentligt.

 Sikerstill att verktyget ar helt stilla innan du tar bort ar-

betsstycket.

» Montera alltid reglage for start, stopp och ndédstopp pa

den maskin ddr motorn monteras.

Bullerrisker

* Hoga ljudnivéer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvénd horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbets-
skydds- och hilsoregler.

» For att forhindra onddig dkning av bullernivan; hantera
och underhall verktyget och vilj, underhall och byt tillbe-
hor eller forbrukningsdelar i enlighet med instruktions-
handboken.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrédffa. Var medveten om dver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrip fran arbetsprocessen som kan orsaka ohilsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anviand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning,
-polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier é&r:

* Bly fran blybaserad malarfarg

 Kiristallint silikattegel och cement och andra mur-
verksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sdkerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som &r speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Arbeta forsiktigt i omradden som du inte kénner till. Var
medveten om de potentiella risker som skapas av dina ar-
betsaktiviteter. Detta verktyg ar inte isolerat fran att kom-
ma i kontakt med elektriska stromkallor.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

s011050

ATEX-certifiering
ATEX-kodens definition
ATEX-koden ir:
@ Ex 12 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I1 2 D Ex h IIIC T85°C Db
°C <Ta<40°C
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Beskrivning Virde Definition

Utrustningsgrupp 11 Ytbehandling

Utrustningskategori 2 Hog skyddsniva

Grupp II * zon 1 (gas)
* zon 2 (gas)
* zon 21 (damm)
e zon 22 (damm)
Atmosfar G Atmosfar som in-

nehaller gas, angor
eller dimma

D Atmosfar som in-
nehaller damm

Sékerhetskonstruk- h Mekanisk produkt

tion
Gasgrupp 1C Vite/ Acetylen
1IB Etylen

Dammgrupp IC Bréannbart ytdamm

T1=450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
TS5 =100°C
T6 =85°C

Max yttemperatur i Exempel pa tempe-
Damm atmosfar raturer:

T85 °C

T110 °C
T120 °C
T125 °C
T240°C

Max yttemperatur i
Gas atmosfar

Sarskild restriktion, X
till exempel omgi-
vande temperatur.

Temperaturer

» Den hogsta omgivningstemperaturen certifieringen géaller
for ar 40°C.

* 40°C &r dven den hogsta tillatna temperaturen for tryck-
luften nir den kommer in i produkten.

* Om produkten dr monterad i annan utrustning méaste hela
utrustningen uppfylla riktlinjerna enligt 2014/34/EU.

» Kontrollera att tryckluften uppfyller vara kvalitetskrav
(kvalitetsklasserna 2.4.3 och 3.4.4 respektive 3.5.4 enligt
ISO/DIS 8573-1:2010).

+ Oversrkid inte maximalt tryck pa 6,3 bar eller vad som
framgér av produktplattan. Overskridande av drifttempe-
raturen kan oka yttemperaturen pé grund av hogre rota-
tionshastighet och produkten kan bli en gnistklla.

Ex-klassificering

Om produkten &r en del av en montering dar komponenterna
har olika Ex-klassificeringar, anger komponenten med den
lagsta nivan, den Ex-klassificering som géller hela montaget.

Undvika explosioner

Renlighet

+ Se till att produkten hélls ren fran damm och smuts for att
forhindra att lager- och yttemperaturen 6kar.

* Om du anvénder en ljudddmpare: Kontrollera att en ljud-
dédmpare med filtreringseffekt vid luftutloppet installeras,
for att forhindra att eventuella partiklar som upphettats av
friktionen, hamnar i den omgivande atmosféren.

Anvéandning

» Se dven till att produkten jordas till potentialutjamnings-
systemet i verkstaden, exempelvis genom ldmpliga tillbe-
hor sasom slangar och tryckluftsanslutningar.

* Det dr anvindarens ansvar att se till att produkten och alla
eventuella tillbehor, sasom nycklar och luftanslutningar,
foljer de nationella sdakerhetsforeskrifterna for utrustning
som skall anvindas i potentiellt explosiv atmosfar.

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

 Foreskrifter och sidkerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

+ Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du beho-
ver ytterligare teknisk information.

TexHunyeckue gaHHbIe

Knacc 3awyjumsi IP

Knacc 3amurs! IP mHeBMoaBUTaTEnel OTHOCUTCS K MEXaHU-
yeckoMy kopiycy cornacHo cranaapry IEC 60529. Knace 3a-
muThl [P He BKIIIOYaeT KOPPO3HOHHYIO CTOHKOCTD MITH JIFO-
OBIe JKUAKOCTH, KPOME YUCTOH MPECHOH BOJIBL.

TexHu4YyecKue OaHHbIe

Kon 3aka3a 8411030839
Monens LZB33-L-LR10-11
MaxkcumansHas Temneparypa 85 °C

ATEX

Bcerpoennsiit Topmo3 No
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Marepuan Hapy>KHbIX YacTel
CKOpPOCTh X0JOCTOr0 X012

Hamnpasnenune BpamieHus

Hardened steel/Aluminium
10 06/mun
Reversible

JaTtuuk ckopocTu B KOMIUIEK- No

TE

Kox Harpy3ku Ha Bai c

Pa3smep Bana 12 MM
Twum Bana Keyed
Tun nonacreit Lubrication free
Bec 1.8 xr

Bec 4 ¢pynTa
BrryckHoit mutanT 10 mm
BmyckHoit nutanr 0.4 mroiima
Crenenb 3amutel kopryca  [P66
BrinyckHoit nutanr 10 MM
BrimyckHoii mmasT 0.4 mrotima
Makc. normyctumslit MoMeHT 14 Hm

Makc. 10myCTUMbIA MOMEHT

10.3 ¢ynT cunbi-¢yr

Oeknapauuu

HAEKITAPALINA EC O BCTPAUBAHUN
OBOPY[JOBAHUA

Mer, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, ¢ nojiHO# OTBETCTBEHHOCTHIO
3asBIISIEM, YTO JJAaHHOE W3/eNUe (Ha3BaHHUE, THII U CEPUHHBIHA
HOMEp CM. Ha IIEPBOH CTPaHHUIIE) COOTBETCTBYET CJIEIYIOIIIM

Ba)KHBIM TPeOOBaHUSAM JIUPEKTUBBI O MAIIMHHOM 000PYI0Ba-
uuu 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

A Taxke, 4TO JaHHOE YACTUYHO YKOMIUIEKTOBaHHOE 000Py-
JTIOBAaHUE COOTBETCTBYET IMOJOKCHUAM ClieayroimuM Jlupexru-
BaMm EC:

2014/34/EU (ATEX)

JlaHHOE YaCTHYHO YKOMIUIEKTOBAHHOE 000pY/I0BaHKE 3arpe-
[a€TCs BBOJMUTH B AKCILTyaTaIHIO 10 TeX T0p, 0Ka He OyeT
3as1BJICHO, YTO KOHEYHOE 000PYI0BaHUE, B KOTOPOE OHO
JIOJDKHO OBITH BCTPOEHO, COOTBETCTBYET MOJIOKEHHsIM Jupexk-
tuBbl 2006/42/EC B COOTBETCTBYIOIIUX CITydasX.

[Tpumenens! cinenyromue (paszaensl/naparpadsl) cornacoBaH-
HBIX cTanaapToB EC:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

CooTBeTCTBYOIIas TEXHUYECKas JOKyMEHTaIHs Obl1a co-
CTaBJIeHA U MepeaHa B COOTBETCTBHHU C JIMPEeKTHBOIL 110 Ma-
muHHOMY 000pynoBanuio 2006/42/EC, yacts B npunoxxenns
VII u Anpexrusoit ATEX 2014/34/EU, crates 13 (1) b) ii, B
HOoTH(UIMpOBaHHEIA opraH ExVeritas ApS (uneHTHUKAIN-
onnsnif HoMep B EC: 2804) B Jlannn. OdunnansHeie OpraHbl
MOTYT 3allPOCHUTh TeXHIUUECKUH (paiin B OymakHO hopme
9836 4610 00 st Jupextussl ATEX 2014/34/EU:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Ilonnuce 3asBuUTEIIS

/

Ungpopmayusi omHocumesibHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JMPYIOIINI PErHCTPAINIO, SKCIIEPTU3Y, JINIIEH3UPOBAHKE U
o6opot xumuueckux cpeacts (REACH), onpenensier, momu-
MO MpoYero, TpeOOBaHUs K KOMMYHHUKAIMU B [IETIOYKE ITOCTA-
BOK. MHpopManoHHbIe TPeOOBaHHS PAaCIPOCTPAHSIOTCS TaK-
K€ Ha MIPOIYKTHI, KOTOPBIE COACPIKAT TAK Ha3bIBAEMBIE 0CO00
OTIacHBIC BEIIECTBA (TIepeUeHb BEIECTB-KaHANAATORB). 27
ntons 2018 roma metammmueckuii cBuner; (CAS Homep
7439-92-1) ObIT BHECEH B NEPEUYCHD BEIIECTB-KaHIUIATOB.

B ¢Bsi3u ¢ BBIIICU3I0KEHHBIM HACTOSIIIUM CTaBUM Bac B HU3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPHIC MEXaHUICCKHUE KOMITOHEHTHI ITPO-
JIyKTa MOTYT COJICPYKATh METAIIMYECKUI CBUHEI[. DTO COOT-
BETCTBYET JICUCTBYIOIEMY 3aKOHO/IATEIbCTBY B OTHOIICHUHT
OTpaHUYCHUS UCTIOJIb30BAHUSI BEIIECTB M OCHOBAHO HA 3aKOH-
HBIX UCKITIOUEHHSIX, YKazaHHbIX B J{upekrue EC o orpanu-
YEHHUIO UCIIOJIb30BaHMs omacHbIX Bemects RoHS (2011/65/
EU). MeTtannuueckuil CBUHEI HE 1aeT yTeUeK WIIH He BUJIO-
H3MEHSICTCS B TIPOIYKTE BO BPEMsI HOPMaJIbHOM DKCILTyaTa-
I[UH, U KOHI[EHTPAIIUS METAJUIMYECKOTO CBUHIIA B TOTOBOM
MPOAYKTE HAMHOT'O HIDKE MPUMEHUMOTO TIOPOrOBOTO 3HAYE-
Husl. Heo0X0ouMo yuuThIBATh MECTHBIC TPEOOBAHUS K YTHIIU-
3alliU CBHHIIA ITOCIIC OKOHYAHHSI CPOKA CITYIKOBI MMPOIYKTA.

PezuoHanbHbie mpebosaHus
/\ TPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce BCob30BaHUs JaHHOTO MPOIYKTa CYIIe-
CTByeT OITIAaCHOCTH HO[lBepFHyTI)CSI BOSHCﬁCTBHm XUMU-
YECKHX BEICCTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH, CO-
TJIACHO JaHHBIM, HMeIoIMcs B mrtate Kamudopaus,
BEI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBaHHS, BPOKICHHEIC Te(EKTHI
Pa3BUTHSI WK JIPYyTUE NATOJIOTUH PENPOTYKTUBHOMN CH-
creMmbl. bonee moapo6Has nHbOpMAaIHs PeICTaBIeHa Ha
BeO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BBIBPACBIBATD — IEPEJIATB IIOJIb30BATEJIIO
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A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpe;kaeHusiMM 1o 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIUSIMH, HILTIOCTPALUSMH U criennpuKanms-
MH, KOTOPBI€ MOCTABJSIOTCS BMeECTe ¢ JAHHBIM JJIeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

Hecobnrogenue npruBeIeHHbIX HIKE HHCTPYKIUI MOXKET
MPUBECTH K MOPAKSHUIO AIIEKTPUIECKUM TOKOM, HIOXKapy
W/WIN Cephe3HON TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce npeaynpe:kAeHus:  HHCTPYKIMH 151
CNPpaBKHU Ha Oyaylee.

A HNPEAYHNPEXIEHUE Heo0x01MM0 HEYKOCHUTE b~
HO €00JII0IaTH BCe MeCTHbIE 3aKOHOAATEIbHO 3aKpel-
JIeHHbIE MPAaBUWJIa TEXHUKH 0€30MaCHOCTH, KACAIOIIH-
ecsl yCTAHOBKH, IKCILUIYaTAllUM U TEX00CTy:KUBaHUSI.

I'Ipep.nucaHMe no Ucnosib3oBaHUK
* Tonbko ms HpO(l)GCCI/IOHaHLHOFO HCIIOJIB30BaHUA.

* 3ampemaercs MOOU(UIUPOBATE JaHHOE U3/ENINE H eT0
MIPUHAAIIC)KHOCTH KaKUM-TTHO0 00pa3om.

B Cllydac MOBPCKJACHUSA JaHHOTO U3JACIINE €0 UCII0JIb30-
BAaHHWE 3aIIpCIICHO.

* Ecmm sTukeTka ¢ mHpOpMaImei 00 3TN WIH C
HpeynpeIuTeNbHBIME 3HAKAMH Ha KOPITyCe H3ens
cTasia Hepa300pUHBOI MM OTKJICHIIACh, 0€3 TIpoMeIe-
HUsSI 3aMEHUTE €e.

° ﬂaHHOG YCTpOfICTBO JAOJZKHO YCTaHABJIMBATBHCA, OKCILTya-
TUPOBATLCA U O6CJ'Iy)KI/IBaTBC$[ TOJIBKO KBaJ'II/I(l)I/IL[I/IPOBaH-
HBIM II€PCOHAJIOM B IPOMBIIIJICHHBIX YCJIOBUAX.

Ha3HayeHue

JlaHHBI ABUTATENH MTPETHA3HAYCH [T BCTPAUBAHUA B CTAIU-
OHapHOE WIIHN JBIDKYyIIEecs yCTporHcTBO. OH UCTIONb3yeTCs
00 TOJIBKO IS IPABOTO BPAIEHUS, THOO TOIBKO IS JIEBO-
TO Bpalll€HWA, WX IJIA pE€BEPCUBHOI'O BpaIllCHUA U IIPHU HEOO0-
XOOAUMOCTHU JOJIKCH yCTaHABJIMBATHCA TOJILKO Ha (I)HaHHeBBIﬁ
win pe3b00BOi HaKOHEUHUK. JIF000e Ipyroe UCnob30BaHNE
3aIpeleHo.

Puck Toro, 94TO ABHTATEIN MOTYT CTaTh HCTOYHIUKAMH BO3TO-
paHus TOTEHITMAIBHO B3PBIBOOTIACHONW aTMOC(EpHI, IPE3BHI-
yaiiHo MaJl. [losib30BaTens HECET OTBETCTBEHHOCTD 3@ OLIEHKY
PHICKOB, CBSI3aHHBIX CO BCEM YCTPOHCTBOM, B KOTOPOE 101~
JKCH BCTpaI/IBaTBCH JABUT'AaTCIIb.

CuzHanbHbIe croesa, npedynpexodaroujue
06 onacHocmu
Curnansnele cioBa Danger (Onacno), Warning (Ilpeny-

npexnaenne), Caution (IIpenocrepe:kenne) u Notice (YBe-
JOMJIEHHE) UMEIOT CIISYIOIINE 3HAUCHHSI.

[PEAO- Bwmecre ¢ cHMBOJIOM IpeaynpexaeHus 00 omac-

CTEPE-  HOCTH yKka3bIBaeT Ha OMACHYIO CHUTYaIUIO0, KOTO-

JKEHUE  pas, ecnu ee He IPeIOTBPATUTh, MOXKET TPHUBE-
CTH K TPaBMe€ JIETKOM WIN CPEIHEHN CTEICHU.

YBEJIOM- Hcnosnb3yercst 1Jist yKa3aHusi METOI0B padoThl,
JIEHUE HE MPUBOSLINX K TPABME.

OITACHO Vka3bIBaeT Ha OMACcHYIO CUTYallUIO, KOTOpas,
€CJIM €€ HE MPEIOTBPATUTh, MPUBEAET K THOCIN
WIH CEPhE3HOU TPaBME.

[PEJY-  VYka3pIBaeT Ha ONACHYIO CUTYaLHIO, KOTOpas,
[IPEXE- eciu ee He IpelOTBPATUTE, MOKeT MPUBECTH K
HUE TUOeTN W CEPbe3HON TpaBMe.

Ocobbie uHCmMpykuyuu no ycmpolcmey

PTFE

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTH, CBSI3aHHBIE C MO~
JuMepaMu

Jlonactu panHoro u3genus conepxkar marepuan PTFE
(cuHTeTHYCCKHI (HTOPIOIUMED MOTUTETPA()TOPITUIICH).
W3-3a n3HOCA BHYTPHU M3/IEJIUSI MOTYT ITPUCYTCTBOBATH
gactuisl PTFE. lpu narpeBannn PTFE moryT o6pa3o-
BBIBATHCS AP, CIOCOOHBIE BBI3BATH OJIMMEPHYIO JIH-
XOpaIKy ¢ TPUMIIOTIOA0OHBIMH CHMIITOMAaMH, OCOOCHHO
TIpH KypeHun Tabaka, 3arps3Hernoro yactuiamu PTFE.

[Tpu pabore ¢ onacTsMu 1 IpyruMH KOMIOHEHTaMU
HEOOXO0MMO CIIe/I0BaTh IIPpaBUIaM 0E30I1acHOCTH M HOP-
MaM 3JpaBOOXpaHEHUs IIpu padoTe ¢ hToproInMepamu:

» He crexyer Kyputh nipu 00CIyKHBaHUN JTAHHOTO H3-
JeTIHSL.

» Crenyer nzbderars kontakra yactuil PTFE ¢ oTkpsI-
ThIM OI'HEM, PACKAJICHHBIMU UJIU FOPAYUMU IIpEIME-
TaMU.

» KoMmmoHeHTHI nBUTaTeNs He0OX0IMMO IPOMBIBATh
MOTOIIEH KUAKOCTBIO U HE MTPOAYBATh CXKATHIM BO3-
JyXOM.

» [Ipexne 4eM npucTynarh K Jir000H APyroi aesTeib-
HOCTH, CIEIYEeT BBIMBITh PYKH.

YcTaHoBKa

ModcoeduHeHue sluHUU Nodayu cxxamoz2o eo3dyxa

IIpu moxcoeqMHEHNH TMHUN TIOAAYH CKATOTO BO3IyXa K
BXOJJHOMY OTBEPCTHUIO HANIPABIIEHHE BPAILEHHUS COOTBETCTBY-
eT MOKa3aHHBIM Ha PHUCYHKE HIDKe BapuaHTaM. Ecnn Heobxo-
JIMMO 00ecrednTh 0TBOJ] OTPabOTAaHHOTO BO3/yXa, CIEAyeT
MOJICOEAMHUTH IIUIAHT K COOTBETCTBYIONEMY BBIXOAHOMY OT-
BEPCTHIO.

JIMHHIO TOJJaYM CKATOTO BO3yXa CIEYeT IOICOSTHHSATE K
COOTBETCTBYIOIEMY BXOJHOMY OTBEPCTHIO [UISl TPEOyeMOoro
HaTIpaBJICHUS BpaIIeHUs (CM. PHCYHOK HIDKe). Hemcmons3zye-
MO€ BXOJHOE OTBEPCTHE PabOTaeT KaK JONOJIHUTEIBLHOE BbI-
XOJHOE U HE JOJDKHO 3aKPbIBAThCS 3aITyIIKOIL.
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Qil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor

T

5015475

Knacc 3awyjumsi IP

Knacc 3amurs! [P mHeMoiBurareneii yctaHaBIMBaeTcs B
MTHEBMATUYECKOM PEKUME, BBIXO]] MJIM YCTAHOBIICHHBIH TITy-
LIUTENb He MpefycMaTpuBatoTcs. Eciiu mHeBMoIBUTaTENb
SKCIUTyaTUPYETCsl B yCIOBUSX MOTPY>KEHUS UIIH MO CUIIbHON
BOJISTHOH CTpyeH, peKOMEH/TyeTCsI BRIBECTH BBIXOJIbI M3 BOJIBI
C TTOMOIIBI0 NITaHTa. [Iorpy’KHOM ABUTATENb TOIKEH BCET/IA
HaXOJUTHCS MOJ] JAaBJICHUEM, KOTOPOE MPEBBIIIACT AaBICHUE
COOTBETCTBYIOIIEH ITyOHHBL.

Akcnnyarauus

Huazpamma Ha2py3ku Ha ean

Fr l Fr

(N)A 15 mm
4>—'+
N -
A
3
3

v g

~l—pra (N) 2

1000 2000 5

Toyku Haepesa

Bo BpeMA pa6OTI)I J10 BBICOKHUX TEMIIEPpATyp MOTYT Harpe€BaThb-
Cs CJICAYIOMINE KOMIIOHCHTBI TIHEBMOJABUTATCIIA. Ha 1/1306pa—
JKCHUU ITOKa3aHbI TOYKHU HAarpe€Ba KOHKPETHBIX MOJICIICH.

* YIUIOTHUTENBHOE KOJBIIO Ha BBIXOJAHOM Bany (A, B, C)

» CoenMHECHUE MEKIY TTEPEIHEH YacThIO U KOJIBIIOM
penykropa (A, B)

» TonoBka xiroga (A, B)

10829259531

CaMbl€ BBICOKHE TEMIICPATYPhI BO3BHUKAIOT, KOI'JIa IBUTATCIIb
paboraet rnpu nosHoM JaBieHun 6e3 Harpysku. C yBennde-
HHUEM KpYTSIIEro MOMEHTa YMEHBILIAETCSI CKOPOCTh Bpallie-
HUsI THEBMO/IBUTATEIIs ¥ TEMIIepaTypa.

O6buwue mpeboeaHusi 6e3onacHocmu npu
aKcnnyamauuu

Hpexcz{e YCM NpUCTYNATh K pa60Te C JaHHBIM ABUTATCJIICM,
O3HAKOMBTCCh C MHCTPYKIUAMU IO OKCILITyaTallhuu.

JlaHHBIN qBUraTeNb, €0 HACAKU U MPHHAIICKHOCTH pa3pe-
IIAeTCsl KCII0Ib30BaTh TOJIBKO ISl TEX LIeNeH, ISl KOTOPBIX
OHHM pa3paboTaHbl.

U3 coobOpakeHmii 00eCIIeYeHHS HAIC)KHOCTH M OC30MaCHOCTH
U3JIeTIHsl BHECEHUE B JIAHHBIH JIBUTATEIb WM €r0 MPUHAICK-
HOCTH JIFOOBIX H3MEHEHHI, KOTOPBIE MOTYT MTOBJIUATEH HA Ha-
JIEKHOCTD M3JICIHS, HEOOXOIMMO TIPEIBAPUTEIHHO COTIIaco-
BaTh C TEXHMYECKUM OTCIIOM H3TOTOBHUTEIIS.

Yto0bI NpEeAOTBPATUTDH TPABMbI U VIMTC/IbHBIC PUCKHA:

* Ecnm neurarens npomen ceprudukanmo ATEX, na ero
BBIXO/IHBIE OTBEPCTHUS JOJDKHBI OBITH YCTAHOBIICHBI
(OUITBTPBI / TITYIIATEITH.

I'mymnreny Takxe peKOMEHIYETCsl UCII0Ib30BaTh IS
JIPYTHX 00JacTell MPUMEHEHHUSI C IIEJIbI0 YMEHBIICHHS
LIYMOBOI'O BO3IECHCTBHU.

* [lepen BBIOTHEHUEM JIFOOBIX PETYIHMPOBOYHBIX OTepa-
I OTCOETMHNTE JBUTATEINb OT THEBMOJIMHHUH.

* IloMHHTE, YTO PYKH, BOJIOCHI M OJI€KIA BCETAA T0JIK-
HBI HAXOJAUTHCS Ha 6e30MACHOM PACCTOSTHHH OT Bpa-
IIAIOIINXCSA JeTaJIei.

Mepuoaunyeckoe U Tekyllee TeXHUYECKOe
obcnyxuBaHue

TexHu4yeckoe obcnyxueaHue

* TexoOciyKHBaHUE U PEMOHT JaHHOTO YCTPOHWCTBA
ATEX paspemiaeTcs IpoOBOJUTH TOIBKO yIIOJIHOMOYEH-
HOMYy niepcoHany. [1o 3aBepieHun ciielyeT BbIIOJHUTD
ucnplTaHue 0e3 Harpy3Ku U TeMIepaTypHbIe H3MEPEHUS
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YKa3aHHBIX Ha PUCYHKE HAarPEBAIOMINXCSI KOMIIOHEHTOB, MH, maphamMy WM TaICTyKaMH U HHCTPYMEHTOM MIIH €TO0
0 pe3yJIbTaTaM KOTOPBIX HEOOXOIMMO COCTABUTh MTPOTO- MPUHAICKHOCTAMHI BO3MOXKHBI YyIICHHE, BEIPHIBAHNC
KOIL. BOJIOC U CIUPAHUE KOXKU C TOJIOBBI WIIU NTOJIy4EHHE pBa-

[Tocne 5-MuHYTHOI pOBEpKH O€3 HArpy3KH TeMIepary- HEIX paH.

pa MOBEPXHOCTH HE JOJKHA MPEBBIIIATh CYMMbI 3HaUe-
Huii 45°C + temniepaTypa OKpysKaromen cpeasl\", rae
TeMIIepaTypa OKPY>KaloIeH Cpeibl MOXKET BapbUPOBATh-
cs1 B quanazone ot 0 —40°C.

OnacHoCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

* Bcerna HazneBaiiTe y1aponpo4Hble CPEACTBa 3aIUThI
TJ1a3 ¥ JINIA IPU HETIOCPEICTBEHHOM yJacTHH MM HaXo-
JKICHUH PSIOM B IIpoliecce paboThl, pEMOHTA TN TeX00-
CITy>)KHBaHUSI HHCTPYMEHTA JIM0O0 3aMEHBI ero MPUHA-
JICKHOCTEH.

* YOemurech, 9TO Ha BCEX OCTANIBHBIX JIFOAAX, HAXOASAIINX-
cs B paboueii 30He, HAIeTHI y1apOIPOYHBIE CPEICTBA 3a-
IIXTHI TJ1a3 ¥ JIAna. Jake MeNKknue BBUICTEBIINE OCKOJIKA
MOTYT MOBPEJNTH 713 U BBI3BATH CIICTIOTY.

s016536

* VYo0eaurech, 4TO 0OpadaThiBacMasi ITallb HAJICIKHO 3a-
KpeIlICHA.

OmnacHoctu npu padore
» HanexHo 3auKcHpyHTe HHCTPYMEHT.

 Ilepen cusiTHEM 00pabaThIBaEMOI JeTanN yOSAUTECh, YTO
WHCTPYMEHT IMOJIHOCTHIO OCTAHOBUIICSL.

D * Ha ycrpoiicTBe, B KOTOPOE BCTPOEH ABUIATEIb WM MO-
MEHTHBIH ABUTATEINb, 0053aTEIBHO H0JDKHBI OBITh yCTa-
HOBJIEHBI OPr'aHBbI 3aIlyCcKa, OCTAHOBA M aBAPHIHHOT0O OCTa-
HOBA.

OmnacHocThb mIymMa

* BrIcOKnil ypoBeHb IITyMa MOXKET BbI3BATh MIOCTOSHHYIO
MOTEPIO CITyXa U ApyTue MpoOseMbl, TaKHe KaK 3BOH B
ymax. Mcnons3yiite cpeicTsa 3aluThl OpraHoB CilyXa,
PEeKOMEeHI0BaHHbIE BAalllMM paboToaTeIeM WIH IpaBUIa-
MU OXpaHbl Tpyia U 0€3011acHOCTH.

s0165534

* Yro0Obl IpeJOTBPATHTH HEHYKHOE MTOBBIIICHUE YPOBHEH
LIrymMa, SKCIUTyaTUpyHTe B 00CITyKHBATEe HHCTPYMEHT, a
TakXKe MoI0upaiiTe, 00CTyKUBalTe U 3aMEHSITE ero
NPHHAUISKHOCTH U PACXOAHBIC MaTepHalbl B COOTBET-
CTBUH C JaHHBIM PYKOBOJCTBOM.

O6buwue rnpaeusia mexHuKu 6e3onacHocmu

Ol'laCHOCTI/l, CBSI3aHHbIE € MOJCOeIMHEHNEM U Nogavei
CKATOro Bo3ayxa

OnacHocTu Ha paGo4eM MecTe

° HO,I[CKEU'IIBBIBaHl/Ie, CIIOTBIKaHUE U MMAaJICHUE ABJIAIOTCA

* Bo3ayx noj 1aBineHHEM MOXKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMmy.

* Korzma HHCTpyMEHT HE UCIIOJIB3YETCs, a TAKXKeE Mepe 3a-
MEHOMW ero MPUHAIJICKHOCTEH WX MPU MPOBEACHUU pe-
MOHTHBIX paboT, 0053aTeIFHO OTKIIIOUNTE 10/1ady CKa-
TOTr0 BO3JyXa, COpPOChTE JIaBJICHHE BO3/IyXa B LINIAHIE€ U
OTCOEIMHUTE HHCTPYMEHT OT JINHUM MOJJaul C3KaTOro
BO31yXa.

 3ampemraeTcs HalIPaBIATh TOTOK BO3TyXa Ha ceOs MITH Ha
KOro-1u00 ere.

* buenue miaHroB MokeT MPUBECTH K CEPbE3HOI TpaBMe.
O0s13aTenbHO MPOBEPSIHTE NIUTAHTH M GUTHHTH HA TIpe]-
MET HOBPEXK/JICHUS WK cl1aboro 3aKperIeHus!.

* He npeBblmaiiTe MAKCUMaIbHO JOIYCTUMOIO 3HAYEHUS
naBiIeHus Bo3ayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. AFOMM,
MaH.) WIN 3Ha4CHUsI, YKa3aHHOTO Ha MaclOPTHOH Ta-
OJTMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTB 3aTATHBAHUS B YCTPOICTBO

» M36eraifte Bpamaromerocs npusojaa. [1pu Hecodmroe-
HUU 0€30MMacHON AUCTAHIINU MEXIY BOJIOCAMH, CBOOO-
HOM 0K 0, NepUaTKaMu, FOBEJIUPHBIMU YKpaLLIECHUs-

66

OCHOBHBIMH IIPHYMHAMH CEPbE3HBIX TPABM M CMEPTH.
OcrTeperaiiTech N30BITOYHBIX YaCTEH MIJIAHTOB, OCTaBIICH-
HBIX B 30HE IPOX0JIa WK Ha pabodel Iuiomaike.

He BapIxaiiTe mbUTh MJIM TIAPHI WK TOXOABI 00pabOTKH,
KOTOpBIE MOTYT IPHUBOJUTH K YXYIIIEHUIO COCTOSIHUS
3JI0POBBsI (HAIIpUMeEp, PaK, BPOXKICHHBIE TIOPOKH, aCTMa
w/unmu nepmaturt). [Ipu paboTe ¢ MaTepuanamu, BbIICIA-
IOIIMMH MTEPEHOCHMBIE 110 BO3IYXY YaCTHIIBI, HCIIONIB3Yi-
TE CHCTEMY BBITSDKKH IIBUTH U HaJleBaiiTe CpeICTBa 3alliu-
TBI OPTaHOB JbIXaHHUSL.

HexoTtopsie Buab! nbl1u, oOpasyrolieiics npu necko-
CTpYHHOI 00paboTKe, MuIIeHUH, NUTH(OBaHUH, CBEpJIIe-
HHUH ¥ JIPYTHX CTPOUTEIBHBIX padoTax, CoAepKaT XuMH-
YyecKre BElIeCTBa, MpU3HaHHbIe B mrate KanmdopHus Be-
IIECTBaMH, BBI3BIBAIOIINMHE PAK U BPOXKCHHBIC TOPOKU
Ppa3BUTHS MO0 HETaTUBHO BIMSIOLINMHU HA PETIPOIYK-
THBHYIO cucTeMy. Hioke nepednciieHsl HeKOTOpBIe U3 Ta-
KUX XMMHYECKUX BEIIECTB!

¢ CBHUHCI U3 KPACOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

® KHUPIIMYH, HEMCHT U APYIrue CTCHOBBIC U3ACINS U3
KPUCTAIIUNYCCKOTI0 KPEMHE3EMaA,
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Safety Information

* MBIIBSK U XPOM U3 XUMHUECKH 00pab0oTaHHOTO Kay-
YyyKa (pe3uHbl).

Baum puck B OTHOIIEHNH NEPEYUCICHHBIX BO3eHcTBUI
MEHSIeTCS B 3aBUCMOCTH OT TOT0, KaK 4acTO BbI BBIIOJI-
HsieTe JIaHHBIHA BUJ paboT. YTOOBI yMEHBIINTh BO3/ICH-
CTBHE Ha BAC YKA3aHHBIX XMMHYECKHX BEIIECTB, pado-
TalTe B XOPOIIO BEHTHIMPYEMOM MOMEIIEHUH C TIPH-
MEHEHHEM O00PEHHBIX CPEICTB 3AIUTHI, TAKUX KaK ITbI-
JIE3AIUTHBIC MAaCKH, IPETHA3HAUCHHbIE CTICIHATBHO JJIS
($UIBTPanNK MUKPOCKOTINIECKUX YaCTHII.

» Cobmroaiite 0CTOPOKHOCTD TMPH paboTe B HE3HAKOMOM
Mmecre. OcreperaiiTech MOTEHIUABHBIX OMACHOCTEH, CO-
3/1aBa€MbIX BAlllUMU PAOOYUMU JICHCTBUSIMU. DTOT
WHCTPYMEHT HE U30JMPOBAH OT COMPHUKOCHOBEHUS C HC-
TOYHUKAMH DJICKTPOITUTAHHUS.

O603HayYyeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHoM uznenuu uMeroTcest 3HakU U HaKJIEHKHU, coleprKa-
e BXXHYIO HH()OPMAIIHIO IO TeXHUKE 0€30TTaCHOCTH H TeX-
00CITyKMBaHHIO U3/1eNusl. 3HAKU U HAKJICHKN JIOJDKHBI BCETa
ocTaBaTthcs pa3oopunBbiMU. HOBbIE 3HAKH M HAKJIEHKH MOXK-
HO 3aKa3aTh M0 MEePEUHIO 3aII4acTei.

©

NHdopmauuna no ceptucdmnkaumm
ATEX

s011050

Pacwudgpoeka kola ATEX
Kox ATEX:
@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 11 2 D Ex h IIIC T85°C Db

<meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.atlascopco.ATE
X code">[RPD ATEX code]</meta-ref>
°C<Ta<40°C

Onucanne 3HayeHue Pacmingposka

I'pynmna o6opymnosa- 11 Oo6opynoBaHue s
HUS paboThI HA TTOBEPX-
HOCTH

Kareropus o6opy- 2 Bricokas cTerneHp

JIOBaHUS 3aIIUTEI
I'pynna II * 30Ha | (ra3)
* 30Ha 2 (Ta3)
e 30Ha 21 (mBLIB)
* 30Ha 22 (IIbLJIb)
Atmocdepa G ATtmocdepa, co-

JiepKaras ras, mna-
PbI WJIH TYMaH

D AtMmocdepa, co-
JiepaKalias Mnblib

Onucanne 3naveHue Pacmugposka
[IpoextupoBanue ¢ h MexaHuueckoe u3-
y4eToM Oe301acHo- Jieme
CTH
l"azoBas rpymnmna 1IC Bomopon / atetu-

JIeH

11B OtuneH

[Temesas rpynma  IIIC IToBepxHOCTHAs

roproyas IbUIb
Makc. Temneparypa T1 =450 °C
IMOBECPXHOCTH B ra- T2 =300 °C
30Boii aTMochepe

T3 =200 °C

T4 =135°C

T5 =100 °C

T6 =85 °C

Makc. Temmeparypa [Tpumeps! 3Have-
MOBEPXHOCTH B MbI- HHU{ TeMIIepaTyphL:
JeBoii atMmocdepe T85 °C

T110°C
T120 °C
T125°C

T240 °C

Ocoboe orpanmue- X
HHE, HalpUMep,
JIMara3oH TemMIepa-
TYpPbI OKpY>Karolen
cpensbl.

Temnepamypsbi

e MakcumanpHasi TemrepaTypa OKpy>Karolen cpe/ibl, s
KOTOPO¥ JIeHCTBUTEIIbHA TaHHAS CCPTUPHUKAIIHS, COCTAB-
et 40°C.

* 40°C Taxxe ABIAETCA MAaKCUMAJIBHO TOITYCTHMOM TeMIIe-
paTypoil cxKaToro BO3yxa Ha BXOJI€ yCTPOMUCTBA.

* Ecnm ycTpolicTBO ycTaHaBIMBaeTCsi Ha 000pyAOBaHUE, TO
Bce 000pyIOBaHUE JJOIDKHO COOTBETCTBOBATH JTUPEKTHUBE
2014/34/EC.

* VOenuTech, 4TO CHKAThIA BO3YX YJOBJICTBOPSIET HAIIUM
TpebOBaHUSAM 10 KauecTBY (KJacchl kauecTna 2.4.3 u
3.4.4 cooTBeTcTBEHHO, 3.5.4 10 cranmapty [SO/DIS
8573-1:2010).

* He npeBblnaiiTe MakCUMaIbHO JOITYCTUMOTO 3HAUCHHS
naBiieHust 6,3 Gapa WM 3Ha4YEHUs, YKa3aHHOTO Ha mac-
NopTHOH Tabnnuke n3aenwns. [Ipesrienue padouero
JTABJICHNST MOKET IPUBECTH K TOBBIIICHHUIO TEMIIEPATYPBI
MOBEPXHOCTH 13-3a 00JIee BEICOKOH CKOPOCTH BPAIIEHHUS,
B Pe3yJIbTaTE YEro U3JeINe MOXKET CTaTh HCTOUHHKOM
BO3TOPaHUSL.

Knaccugukayusi Ex

Ecnu nanHOe u3zenne BXOAUT B COCTaB COOPOYHOTO y3Ia,

KOMITOHEHTBI KOTOPOT'O UMEIOT Pa3IMYHbIE KOJIbI KilacCU(H-
karuu Ex, To kox knaccudukanun Ex Becero y3na onpenens-
€TCsl KOMIOHEHTOM C HaMEHBIIEH CTEeTeHbI0 OE301TacHOCTH.
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LZB33-L-LR10-11 ATEX

PekomeHOayuu no e3pbieobezonacHocmu

UYucroTa

° HGO6XO,I[I/IMO PEryaIsAspHO OUUIIATL U3ACIIUC OT IbUIN U
rpsasu, YTOOBI OpeAOTBPATUTD MMOBLIIICHUEC TEMIICPATYPhI
TIOAIIAITHUKOB 1 TTOBEPXHOCTH.

» Ecnu ucnons3yercs riaymurens. Y 0eauTech, 4T0 ycTa-
HOBJICH IITyIIUTEINb ¢ 3G deKkToM QUIBTPALK Ha BBIXOJIE
BO3/1yXa JIsl TPEJOTBPAILCHNUS BBIITyCKa HATPETHIX B pe-
3yJIbTaTe TPEHHS YaCTHUI] B OKPYXKAIOUIYIO aTMocdepy.

Ucnonb3oBaHue

° Y6CZ[I/ITGCI>, 4TO U3JCIIUC 3a3€EMJICHO Ha EXOBYIO CUCTC-
MY YpaBHUBaHHA MMOTCHIIMAJIOB, HAITPUMEDP C ITOMOIIBIO
TaKuX HpI/IHa}IHe)KHOCTeﬁ, KaK IIJIaHT'u U ITHEBMATHU4YC-
CKHEC COCITMHCHMUA.

* Tlomp30BaTenh HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a 00ecreueHre
COOTBETCTBUSI U3/ICIIHS i BCEX €0 BO3ZMOHBIX MTPUHA/I-
JISKHOCTEH, TAKUX KaK TaeuHbIe KJIFOYH U ITHEBMATHYE-
CKHE COCIMHEHUS], TOCY/IapCTBEHHBIM HOPMaM TEXHHUKH
0€30MMacHOCTH ISl 000PYIOBaHMS, UCIIOJIB3YEMOTO B TI0-
TEHIIUAJIBHO B3PBIBOOIIACHBIX 30HAX.

NMone3Hble cBeaeHUA

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTosiHHO 00HOBJIsIEMBIi MOPTAJI, HA KOTOPOM
COJEPKUTCS CJIEAYIOIAsi TeXHnYeckast nHdopmauus.

* HHudopmanys 0 HOpMaTHBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€30I1aCHOCTH.

* Texuuueckue JaHHBIC

* MHCTpyKINU 1O YCTaHOBKE, SKCIUTyaTaIllul U TEX00CITy-
KUBAHUIO.

 [lepeueHb 3amacHbIX YacTew.
* [lpuHannexHOCTH.
+ T'abGapuTHbIEe YepPTEKHU

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

JUtst oty YeHusI OTIONMHUTENBHON HH(pOPMAIi 00paTuTeCh
K MecTHOMY nipeacrasurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Stopien ochrony IP

Stopien ochrony IP silnikéw pneumatycznych dotyczy obu-
déw zgodnych z norma IEC 60529. Stopien ochrony IP nie
obejmuje odpornosci na korozje ani ptyny inne niz czysta
stodka woda.

Dane techniczne

Nr zaméwienia 8411030839
Model LZB33-L-LR10-11
Maks. temperatura wg ATEX 85°C

Wbudowany hamulec No

Materiat elementow ze- Hardened steel/Aluminium
wnetrznych

Predkos$é¢ obrotowa bez obcig- 10 obr./min

zenia

Kierunek obrotow Reversible

Czujnik predkosci w zestawie No

Kod obcigzenia walka c
Pokrywa watka 12 mm
Typ watka Keyed
Typ topatek Lubrication free
Masa 1.8 kg
Masa 41b

Waz wlotowy 10 mm
Waz wlotowy 0.4 cala
Stopien ochrony przed wnika- IP66
niem

Waz wylotowy 10 mm
Waz wylotowy 0.4 cala
Maks. dopuszczalny moment 14 Nm
obrotowy

Maks. dopuszczalny moment 10.3 ft lb
obrotowy

Deklaracje

DEKLARACJA WLACZENIA UE MASZYNY
NIEUKONCZONEJ

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, o$wiadcza na swoja wytaczng od-
powiedzialnos¢, ze produkt ten (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z zasadni-
czymi wymaganiami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Oraz ze ta cze¢$ciowo ukonczona maszyna jest zgodna z po-
stanowieniami nast¢pujacych dyrektyw unijnych:
2014/34/EU (ATEX)

Tego czgsciowo ukonczonego produktu nie nalezy oddawac
do eksploatacji, dopoki urzadzenie koncowe, w ktéorym ten
produkt zostanie wmontowany, nie uzyska zgodnosci z posta-
nowieniami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE, tam gdzie
jest to stosowne.

Zastosowanie maja nastgpujace (cze¢sci/klauzule) europe;j-
skich norm zharmonizowanych:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Odnosna dokumentacja techniczna zostata zgtoszona zgodnie
z czgs$cig B zalacznika VII do dyrektywy 2006/42/WE oraz
artykutu 13 (1) b ii dyrektywy ATEX 2014/34/UE w jednost-
ce notyfikowanej ExVeritas ApS (nr identyfikacyjny w UE:
2804) w Danii. Wtadze mogg zazagda¢ dokumentacji technicz-
nej 9836 4610 00 dotyczacej dyrektywy ATEX 2014/34/UE
w formie drukowanej od:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/
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Safety Information

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis osoby zatwierdzajacej

/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektére podzespoty mechaniczne produktu mo-
g3 zawiera¢ otéw. Jest zgodny z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi substancji zakazanych i zostal opracowany w
oparciu o zatwierdzone wylgczenia w dyrektywie RoHS
(2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu ani
zmieniat formy podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie
w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzujaca
wartos$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wymagan
dotyczacych utylizacji olowiu po uptywie okresu eksploatacji
produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wladz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
zenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz zapozna¢ sie ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego produktu.

* Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowang osobg w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy silnik jest przeznaczony do zamontowania w statym
lub ruchomym narzedziu. Moze on by¢ przeznaczony tylko
do obrotéw w prawo, tylko do obrotow w lewo lub do obro-
tow w obu kierunkach i powinien by¢ montowany wylacznie
za posrednictwem kotnierza lub gwintowanej glowicy, sto-
sownie do wymagan. Uzywanie do innych celéw jest niedo-
zwolone.

Niebezpieczenstwo tego, ze silniki moga stac si¢ zrodtem za-
ptonu w atmosferze potencjalnie wybuchowej, jest niezwykle
male. Uzytkownik jest odpowiedzialny za dokonanie oceny
zagrozen zwigzanych z catym narzedziem, w ktorym ma by¢
zamontowany silnik.

Stowa sygnalizujgce zagrozenia

Zwroty wazne ze wzgledu na bezpieczenstwo to Niebezpie-
czenstwo, Ostrzezenie, Przestroga i Uwaga. Maja one na-
stepujace znaczenia:

NIEBEZ- NIEBEZPIECZENSTWO opisuje niebezpieczng

PIECZEN- sytuacje, ktora powoduje $mier¢ lub powazne

STWO uszkodzenia ciata.

OSTRZE- OSTRZEZENIE opisuje niebezpieczng sytuacje,

ZENIE ktéra moze powodowac $mier¢ lub powazne
uszkodzenia ciata.

OSTRZE- PRZESTROGA jest stosowana wraz z symbo-

ZENIE lem ostrzezenia o zagrozeniu i 0znacza niebez-
pieczna sytuacje, ktora moze spowodowac drob-
ne lub umiarkowane obrazenia, jesli nie zostang
podjete odpowiednie srodki.

UWAGA UWAGA shizy do opisywania praktyk nie zwia-
zanych z zagrozeniem obrazeniami osob.
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Instrukcje dotyczace produktu

PTFE

A OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajace z zastosowa-
nia polimeréw

Lopatki w tym produkcie zawierajg PTFE (politetraflu-
oroetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego, czasteczki
PTFE moga znajdowac si¢ wewnatrz produktu. W przy-
padku podgrzania PTFE moze wytwarza¢ opary, ktore
moga spowodowac tzw. goraczke fluoro-polimerowa o
objawach podobnych do objawéw grypy, szczegdlnie w
przypadku palenia zanieczyszczonego tytoniu.

Podczas obstugi topatek i innych elementow nalezy prze-
strzegac nastepujacych zalecen BHP dotyczacych kon-
taktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obstugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszcza¢ do kontaktu czasteczek PTFE z
otwartym ogniem, zarem lub wysoka temperatura.

» Elementy silnika nalezy my¢ $rodkiem czyszczacym,
nie za$ czys$ci¢ sprezonym powietrzem.

» Przed rozpoczgciem jakichkolwiek innych czynno$ci
nalezy umyc¢ rece.

Instalacja

Podltaczenie doplywu powietrza

Po podtaczeniu doptywu spre¢zonego powietrza do wlotu, kie-
runek obrotdéw bedzie taki, jak pokazano na ponizszym rysun-
ku. Jezeli powietrze wywiewane ma by¢ odprowadzane, waz
powinien by¢ podiaczony do otworu wylotowego.

Doptyw sprezonego powietrza nalezy podtaczy¢ do odpo-
wiedniego wlotu, ktory zapewnia zadany kierunek obrotow,
patrz ponizszy rysunek. Niewykorzystywany wlot pehni rolg
dodatkowego wylotu, dlatego nie wolno go zaslepiac.

@fl
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Schemat montazowy

Silnik nawrotny
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A = Filter
B = Pressure regulator

LZB33-L-LR10-11 ATEX
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D = Silencer

E = 5/3 valve 4
F = Motor 2

Stopien ochrony IP

Stopien ochrony IP silnikow pneumatycznych jest okreslany
w stanie pod ci$nieniem i nie obejmuje wylotu ani dotaczone-
go thumika. Jesli silnik bedzie pracowaé w zanurzeniu lub be-
dzie narazony na dziatanie silnych strumieni wody, zaleca si¢
podlaczy¢ waz i skierowaé wylot poza zrodto wody. W zanu-
rzeniu silnik powinien by¢ zawsze pod ci$nieniem, a jego
warto$¢ powinna by¢ wyzsza niz gleboko$¢, na ktorej sig
znajduje.

Obstuga

Wykres obcigzenia watka

Fr l Fr

(N)A 15 mm
4>4'<~
1000 E——f—— Fa
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Gorace punkty

Wymienione ponizej elementy silnika moga osiagnaé wyso-
kie temperatury podczas pracy: Obraz przedstawia rozgrze-
wajace si¢ elementy okreslonych modeli:

* Piersicien uszczelniajacy na waltku wyjsciowym (A, B, C)

* Polaczenie miedzy czescig przednig i wiencem zebatym
(A, B)

» Uchwyt zaciskany kluczem (A, B)

A

N
@

10829259531
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Safety Information

Najwyzsze temperatury wystepuja, gdy silnik dziata przy
maksymalnym ci$nieniu bez obcigzenia. Wraz ze wzrostem
momentu obrotowego silnik pneumatyczny obniza predkos¢
obrotowg i temperature.

Ogoélne zasady bezpiecznej obstugi

Przed uzyciem silnika nalezy zaznajomic si¢ z instrukcjami
dotyczacymi jego obstugi.

Silnika, jego osprzetu i akcesoriow mozna uzywac¢ wylacznie
do celow, do ktorych zostaty przeznaczone.

Z przyczyn odpowiedzialnosci za skutki wad produktu oraz z

przyczyn bezpieczenstwa wszelkie modyfikacje silnika lub je-
go wyposazenia dodatkowego, ktére moglyby mie¢ wptyw na
odpowiedzialno$¢ za skutki wad produktu, mozna przeprowa-
dza¢ wytacznie po uzyskaniu aprobaty technicznej producen-

ta.

W celu zapobiezenia obrazeniom os6b oraz niebezpieczen-
stwom dlugoterminowym nalezy przedsi¢wzia¢ nastepuja-
ce Srodki ostroznosci:

« Jesli silnik posiada certyfikacj¢ ATEX, w przylaczach
wylotowych silnika nalezy zamontowac filtry/thumiki.

Uzycie thumikow zaleca si¢ rowniez w innych zastosowa-
niach w celu zmniejszenia hatasu.

* Odlaczy¢ silnik od przewodu pneumatycznego przed
przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek regulacji.

» Uwazaé na dlonie, wlosy i odziez — zawsze nalezy
trzymac je z dala od wirujacych czesci.

Serwis i konserwacja

Konserwacja

» Konserwacja i naprawy niniejszego produktu spetniajace-
go wymogi dyrektyw ATEX musza by¢ przeprowadzane
wylacznie przez autoryzowany personel. Po zakonczeniu
prac konserwacyjnych i naprawczych nalezy przeprowa-
dzi¢ probe bez obcigzenia i dokona¢ pomiaréw tempera-
tury goracych punktéw (pokazanych na rysunku). Wyniki
pomiaréw musza zosta¢ zapisane w protokole.

Po przeprowadzeniu 5-minutowej proby bez obcigzenia
temperatura powierzchniowa nie moze w zadnym wypad-
ku przekracza¢ sumy 45°C + temperatura otoczenia,
gdzie temperatura otoczenia moze zmienia¢ si¢ w zakre-
sie 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla sprezone-
g0 powietrza

» Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narze¢dzia lub przed przysta-
pieniem do zmiany akcesoriéw badz do wykonania na-
prawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powie-
trza, usuna¢ cisnienie z przewodu elastycznego oraz odta-
czy¢ narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.

» Nie wolno kierowa¢ spr¢zonego powietrza na siebie lub
inng osobeg.

* Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzié, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sg uszkodzone lub obluzowa-
ne.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ciSnienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

» Zachowac bezpieczny odstep od obracajacego si¢ mecha-
nizmu napgdowego. Pochwycenie luznej odziezy, reka-
wic, bizuterii, krawatéw badz apaszek oraz wlosow przez
narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpo-
waniem i/lub zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odtamkami

* Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie wy-
miany jego akcesoridw nalezy zawsze nosi¢ odporne na
uderzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

* Nalezy zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu
osoby nosity okulary ochronne i ostone twarzy. Nawet
mate odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowacé Slepo-
te.

* Upewnic sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.
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Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami Oznakowania i naklejki
* Prawidlowo zamocowac¢ narzedzie. Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
e Przed WYJQCIGm Obrabianego przedmiotu naleZy pocze- wazne infomlacje dOtyCZ@CC beZpieCZeﬁStWa ludzi 1 konser-
kaé, az narz@dzie Zatrzyma Sl@ catkowicie. WaCji prOduktu. Znaki 1 naklejki pOWinny bYé Zawsze CZytel-

. . . e ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowic, korzystajac z list
* Narzedzie, w ktorym zamontowany jest silnik/silnik mo- ] ystaa Y

A X . czesci zamiennych.
mentowy, musi by¢ zawsze wyposazone we wigcznik,

wytacznik 1 wytacznik awaryjny.
Zagrozenia powodowane halasem
* Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwalg utra-
te stuchu 1 inne problemy, takie jak szum w uszach. Nale-

zy stosowaé ochronniki stuchu zalecane przez pracodaw- Inform acje O ce rtyfi kacie ATEX
ce¢ lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.
Definicja kodu ATEX

Kod ATEX ma nastepujacg postaé:

s011050

» Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu pozio-
mu hatasu, nalezy uzytkowac¢ i konserwowac narzgdzie, a

takze dobiera¢, konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz
materialy eksploatacyjne zgodnie ze wskazowkami za- @ Ex 112G Exh IIC T6 Gb

mieszczonymi w niniejszej instrukcji obstugi. Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy °C<Ta<40°C

» Gloéwng przyczyng powaznych obrazen lub §mierci jest
poslizgnigcie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach - — —
lub na powierzchniach roboczych. Opis Wartos¢ Definicja

* Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z Grupa sprzgtu 1 Pr.zem}}flsi.napo-
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to ) wierze .nlov&./y
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad Kategoria sprzetu 2 Wysoki poziom
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrodzo- Grupa II ochrony
nych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku obrobki « strefa 1 (gaz)

materiatéw powodujacych duze zapylenie nalezy stoso-

wac urzadzenia odpylajace oraz sprzgt ochrony drég od- * strefa 2 (gaz)

dechowych. » strefa 21 (pyh)
* W skiad niektdrych rodzajow pytu powstajacego podczas * strefa 22 (pyt)

polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych Atmosfera G Atmosfera zawiera-

operacji wchodzg substancje chemiczne, ktére — zgodnie jaca gaz, opary lub

z wiedza posiadang przez wtadze stanu Kalifornia — mo- mgle

ga powodowac¢ nowotwory, wady wrodzone lub proble- D Atmosfera zawiera-

my zwigzane z rozrodczos$cia. Przyktadami takich sub-

jaca pyt
stancji chemicznych sg mi¢dzy innymi: Jaca py

) Konstrukcja zabez- h Produkt mecha-
* otow pochodzacy z farb otowiowych, pieczajaca niczny
 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty murar- Grupa gazowa 1icC Woddr/acetylen
skie, B Etylen
» arsen i chrom pochodzace z chemicznie przetwarza- Grupa pyhu IIC Pyl palny po-
nej gumy. wierzchniowo
Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji Maks. temperatura T1 = 450°C
zalezg od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju pra- powierzchniowa w T2 = 300°C
cy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddziatywanie tych sub- atmosferze gazowej
stancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze wenty- T3 =200°C
lowanych miejscach i uzywac atestowanego wyposazenia T4 = 135°C
ochronnego, np. masek przeciwpytowych przeznaczo- — 100°
nych do zatrzymywania mikroskopijnych czasteczek. T5=100°C
* Nalezy zachowac ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu. T6=85°C
Nalezy mie¢ swiadomo$¢ istnienia potencjalnych zagro- Mak.s. temp?ratura Przyktadowe tem-
zen powodowanych przez wykonywane prace. Niniejsze powierzchniowa w peratury:
narzgdzie nie ma izolacji zabezpieczajacej przed kontak- atmosferze pylowej T85°C
tem ze zrodtami zasilania energig elektryczna. T110°C
T120°C
T125°C
T240°C
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Opis Wartos¢ Definicja

Szczegoblne ograni- X
czenie, na przyktad
zakres temperatur
otoczenia.

Temperatury

* Maksymalna temperatura otoczenia, przy ktorej jest waz-
ny niniejszy certyfikat, wynosi 40°C.

* 40°C to rowniez maksymalna dopuszczalna temperatura
sprezonego powietrza na wlocie do produktu.

» Jesli produkt zostanie zamontowany w jakim$ urzadze-
niu, cate urzadzenie musi spetnia¢ wymagania dyrektywy
2014/34/UE.

» Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby sprezone powietrze
spetniato nasze wymagania jakos$ciowe (klasy jakosci od-
powiednio 2.4.3 i 3.4.4 wzglednie 3.5.4 wg normy ISO/
DIS 8573-1:2010).

» Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci ci$nienia
wynoszacej 6,3 bara lub wartosci podanej na tabliczce
znamionowej produktu. Przekroczenie ci$nienie robocze-
go moze spowodowac wzrost temperatury powierzchnio-
wej z powodu wyzszej predkosci obrotowej, w wyniku
czego produkt moze sta¢ si¢ zrodtem zaptonu.

Klasyfikacja Ex

Jesli produkt jest czeScig zespotu, ktorego elementy rdznig si¢
pod wzgledem klasyfikacji Ex, klasyfikacja Ex calego zespo-
hu okreslana jest na podstawie elementu o najnizszym pozio-
mie bezpieczenstwa.

Wytyczne w zakresie zapobiegania
wybuchom

Czystos¢

* Produkt nalezy utrzymywaé w stanie wolnym od pytu i
brudu, aby zapobiec wzrostowi temperatury tozysk i po-
wierzchni obudowy.

* W przypadku uzywania thumika hatasu: Nalezy pamigtac
o zamontowaniu na wylocie powietrza ttumika hatasu z
filtrem, aby zapobiec wydostawaniu si¢ rozgrzanych w
wyniku tarcia czastek do otaczajacego powietrza.

Uzytkowanie

* Produkt musi by¢ uziemiony do uktadu przewodow wy-
réwnawczych w warsztacie, na przyktad za posrednic-
twem elementow takich jak weze i ztacza pneumatyczne.

» Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za zgodnos¢ pro-
duktu oraz wszystkich dostepnych akcesoriow, takich jak
klucze i ztacza pneumatyczne, z obowigzujacymi krajo-
wymi przepisami bezpieczenstwa dotyczacymi wyposa-
zenia uzywanego na obszarach zagrozonych wybuchem.

Przydatne informacje

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa

¢ Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

» Listy czgéci zamiennych
» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Hodnotenie IP

Hodnotenie IP vzduchovych motorov odkazuje na mechanic-
ké puzdro podl'a normy IEC 60529. Hodnotenie IP nezahfna
odolnost’ proti kordzii ani ziadne iné kvapaliny okrem Cistej

Cerstvej vody.

Technické udaje

Objednavacie ¢.

Model

Max teplota ATEX
Zabudovana brzda
Material externych dielov
Otacky naprazdno

Smer otacania

Snimac rychlosti je sticast'ou
balenia

Koéd zatazenia hriadela
Rozmer hriadela

Typ hriadel’a

Typ lopatky

Hmotnost’

Hmotnost’

Vstupna hadica

Vstupna hadica

Hodnotenie ochrany proti
vniknutiu vody

Vystupna hadica
Vystupna hadica
Max. povoleny moment
Max. povoleny moment

8411030839
LZB33-L-LR10-11

85°C

No

Hardened steel/Aluminium
10 ot./min

Reversible

No

c

12 mm

Keyed
Lubrication free
1.8 kg

41b

10 mm

0.4 in

P66

10 mm
0.4 in

14 Nm
10.3 ftIb
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Vyhlasenia

EU VYHLASENIE O ZACLENENI

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost, Ze tento vyrobok (s nazvom, typovym a vy-
robnym ¢&islom, pozri prednu stranu) spifia nasledujice z-
kladné poziadavky smernice o strojovych zariadeniach
2006/42/ES:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

A Ze toto Ciasto¢ne skompletizované strojové zariadenie je v
zhode s ustanoveniami nasledujucej d’al$ej smernice/smernic
EU:

2014/34/EU (ATEX)

Toto ¢iastocne skompletizované strojové zariadenie nesmie
byt uvedené do prevadzky, kym nebude kone¢né strojové za-
riadenie, do ktorého ma byt toto strojové zariadenie zaclene-
né, vyhlasené, ze je v zhode s ustanoveniami smernice o
strojovych zariadeniach 2006/42/ES tam, kde je to vhodné.

Uplatnené boli nasledujuce (€asti/dolozky) europskych har-
monizovanych noriem:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Prislusna technicka dokumentacia bola zostavena a odkomu-
nikovana v zhode so smernicou o strojovych zariadeniach
2006/42/ES cast’ B prilohy VII a smernicou ATEX 2014/34/
EU ¢lanok 13 (1) b) ii v notifikovanej osobe ExVeritas ApS
(EU identifikaéné &islo 2804) v Dansku. Organy si mozu vy-
ziadat’ technicky spis 9836 4610 00 pre smernicu ATEX
2014/34/EU v papierovej forme od:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Informacie tykajuce sa élanku 33 v
nariadeni REACH

Eurépske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem in¢ho, poziadavky stvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vzt'ahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’ kovo-
vé olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi predpismi o
obmedzovani latok a na zéklade zdkonnych vynimiek v smer-

nici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouzivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je zna¢ne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Regiondlne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku moézete byt vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v state Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUIJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI

/\ VAROVANIE Pretitajte si vietky bezpe¢nostné varo-
vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze

mat za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice na-
hliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokalne legislativne bezpe¢nost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vidy dodrziavat’.

Ugel pouzitia
+ Iba pre profesiondlne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
¢itatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat a servisovat iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urc¢ené pouzitie

Tento motor je navrhnuty na zabudovanie do upevneného
alebo pohyblivého stroja. Je ur€eny bud’ pre otacanie v
pravoto¢ivom smere, ota¢anie v I'avoto¢ivom smere, alebo
obojstranné otacanie a podla potreby ho treba namontovat’ iba
pomocou priruby alebo hlavy vretena. Iné pouzitie nepovo-
lené.

Riziko, Ze by motory boli zdrojom vzplanutia potencialne vy-
busnej atmosféry, je vel'mi nizke. Za vyhodnotenie rizik
spojenych s celym strojom, do ktorého ma byt motor zabudo-
vany, je zodpovedny pouzivatel’.
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Safety Information

Bezpecnostné vystrazné slova

Bezpecnostné signalne slova Nebezpecenstvo, Varovanie,
Upozornenie a Informacia maju tieto vyznamy:

NEBEZ- NEBEZPECENSTVO ozna¢uje nebezpeéni si-
PECEN- tudciu, ktora spdsobi, ak sa jej nepredide, smrt’
STVO alebo vazne zranenie.

VAROVA- VAROVANIE oznaéuje nebezpecnu situaciu,
NIE ktora by mohla spdsobit’, ak sa jej nepredide,

smrt’ alebo vazne zranenie.
UPOZOR- UPOZORNENIE, pouzivané so symbolom vy-

NENIE strazného trojuholnika s vykri¢nikom, oznacuje
nebezpecnu situaciu, ktord by mohla, ak sa jej
nepredide, sposobit’ mierne alebo stredne zavaz-
né zranenie.

INFOR-  INFORMACIA sa pouziva na upozornenie na

MACIA  postupy, ktoré nemaji spojitost’ so zranenim

0s0b.

Pokyny Specifické pre vyrobok
PTFE

A VAROVANIE Polymérové riziko

Lopatky tohto vyrobku obsahuji PTFE (a synteticky flu-
oropolymér). Ciastocky PTFE sa mozu kvoli opotrebova-
niu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati méze PT-
FE vyprodukovat’ vypary, ktoré moézu spdsobit” horacku
z polymérovych vyparov so symptdomami podobnymi
chripke, najma pri fajéeni kontaminovaného tabaku.
Pri manipulécii s lopatkami a d’al$imi suc¢astami je nutné
vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrziavat’ odportcania
tykajlice sa zdravia a bezpecnosti pri praci:
» Pri vykonavani servisnych prac nefajcite
» Ciastocky PTFE nesmu prist’ do kontaktu s otvore-
nym ohfiom, Ziarou ani teplom
» Komponenty motora sa musia umyt’ s Cistiacou teku-
tinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej ¢innosti si umyte ru-
ky

Instalacia
Pripojenie k zasobovaniu vzduchom

Ked pripojite k privodu zasobovanie stla¢enym vzduchom,
smer otacania bude podl'a zobrazenia na obrazku. Ak ma byt’
vyfukovany vzduch odvedeny potrubim, treba k vystupu od-
vodu vzduchu pripojit’ hadicu.

Zasobovanie stlacenym vzduchom treba pripojit’ k prislusné-
mu privodu s pozadovanym smerom otacania, vid’ obrazok
nizsie. Privod, ktory sa nepouziva, slizi ako dodato¢ny vy-
stup a nesmie byt upchaty.
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Reverzny motor
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A = Filter
B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator

Instalaény diagram
D = Silencer
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E = 5/3 valve

F = Motor %

Hodnotenie IP

Hodnotenie IP pneumatickych motorov sa stanovuje pri pod-
mienkach pod tlakom a vyluéuje vyvod alebo pripojeny timic¢
vyfuku. Ak sa bude motor prevadzkovat’ ponoreny alebo v
prudkych vodnych prudoch, vyvod sa odporuca vyviest' prec
z vody hadicou. Ked’ je ponoreny, vzdy udrziavajte motor pod
tlakom s vy$§im tlakom, neZ je zodpovedajica hibka.

Obsluha

Diagram zataZenia hriadel’a

Fr l Fr

(N)A 15 mm
4>—'+
N -
A
3
3

v g

~l—pra (N) 2

1000 2000 5

Hortce miesta

Nasledovné horuce miesta na motore mozu pocas prevadzky
dosiahnut’ vysoké teploty: Na obrazku st zobrazené hortice
miesta pre konkrétne modely:

» Tesniaci krazok na vystupnom hriadeli (A, B, C)
* Spoj medzi prednou ¢ast'ou a zadnym kruzkom (A, B)
» Rukovit klica (A, B)
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10829259531

K najvyssim teplotam dochadza, ked’ je motor spusteny pri
plnom tlaku bez zat'aze. S narastajiicim kratiacim momentom
znizuje vzduchovy motor rota¢nu rychlost’ a teplotu.

VSeobecna prevadzkova bezpeénost’

Pred pouzitim tohto motora sa oboznamte s prevadzkovymi
pokynmi.

Tento motor, jeho doplnky a prislusenstvo musia byt pouzi-
vané len na taky ucel, na ktory boli urcené.

Kwvadli bezpecnosti a zodpovednosti za vyrobok musi aktukol-
vek tpravu motora alebo jeho prisluSenstva, ktord moze mat
vplyv na zodpovednost za vyrobok, schvalit’ technicky od-
bornik vyrobcu.

Aby ste zabranili poraneniu osob a dlhodobym rizikam:

* Ak ma motor certifikat ATEX, musi sa nainsStalovat’ filter
alebo tlmice na vonkajsich portoch motora.
Na znizenie hluku sa odporuca pouzit’ timice aj pre iné
aplikacie.

* Pred akoukol'vek upravou odpojte motor od vzduchového
potrubia.

* Davajte pozor na ruky, vlasy a odev — vZdy dodr-
Ziavajte dostatoc¢nu vzdialenost’ od rotujucich casti.

Servis a udrzba
Udrzba
« Udrzbu a opravy tohto vyrobku ATEX smie vykonat iba
autorizovany personal. Nasledne musi byt vykonany a

zaznamenany do protokolu bezzatazovy test a merania
teploty na hortcich miestach (pozri obrazok).

Po 5-minutovom bezzatazovom teste nesmie povrchova
teplota prekrocit’ vyslednti hodnotu 45°C + okolita teplo-
ta, pricom okolita teplota sa moze liSit’ v rozpéti 0 —
40°C.

s016536

s0165534

VSeobecné bezpec¢nostné pokyny
Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

+ Slahajuce hadice mozu sposobit vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a fitingy poskodené alebo
uvolnené.

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

» Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi volnym ob-
le¢enim, rukavicami, $perkmi, ndhrdelnikmi, vlasmi a na-
strojom a jeho prislusenstvom, moéze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo projektilov

* Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnu voci narazom.

« Uistite sa, €i vSetci v pracovnom priestore maju nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare. I malé odskakujuce
Castice mozu zranit’ o€i a spdsobit’ stratu zraku.

 Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.
Nebezpecenstva pri prevadzke
* Bezpecne upnite nastroj.

* Pred odobratim obrobku skontrolujte, ¢i nastroj uplne za-
stal.

 Stroj, do ktorého sa zabuduje momentovy motor, musi
vzdy disponovat’ ovladacimi prvkami na zapnutie, vypnu-
tie a nidzové vypnutie.

76 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00



LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

Nebezpecenstvo hluku

* Vysoké trovne hluku mozu spdsobit’ trvalu stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v uSiach. Pouzivaj-
te ochranu sluchu odportacant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajlicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

» Aby ste predisli nepotrebnému zvySeniu Grovni hluku,
nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a
nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné diely v sulade s tymto
navodom na obsluhu.

Nebezpecenstva na pracovisku

» PoSmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pricinou vaz-
neho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadbyto¢né
hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo pracuje.

 Predid'te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné problé-
my (napr. rakovinu, pdrodné defekty, astmu a/alebo zapal
koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaji
vzduchové Castice, pouzivajte odsédvanie prachu a vyba-
venie na ochranu dychania.

* Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, braseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju chemikalie,
o ktorych je v state Kalifornia zname, ze spdsobuju ra-
kovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné po-
Skodenia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii
patria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné murar-
ske produkty,

+ arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa 1isi podl'a toho, ako
casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne navr-
hnuta na odfiltrovanie mikroskopickych castic.

* 'V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na mys-
li mozZné nebezpecenstva vyplyvajuce z vasej pracovnej
¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany proti kontaktu so
zdrojmi elektriny.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité¢ informacie o osobnej bezpecnosti a tdrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

s011050

Informacie o certifikacii ATEX
Definicia kodu ATEX

Kéd ATEX je:
@ Ex 112 G ExhIIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Popis Hodnota Definicia
Skupina zariadenia 11 Povrchovy priemy-
sel
Kategoria za- 2 Vysoka uroven
riadenia ochrany
Skupina II » zoéna 1 (plyn)
» zobna 2 (plyn)
* zbna 2l
(prach)
e zbéna 22
(prach)
Atmosféra G Atmosféra s obsa-
hom plynu, vypa-
rov alebo hmly
D Atmosféra s obsa-
hom prachu
Bezpecnostny h Mechanicky vyro-
dizajn bok
Skupina plynu Ic Hydrogén/Acetylén
103 Etylén
Skupina prachu mIcC Povrchovy horlavy
prach
Max povrchova tep- T1 =450 °C
lota v plynovej T2 = 300 °C
atmosfére
T3 =200°C
T4=135°C
T5=100°C
T6 =85°C
Max povrchova tep- Priklady teplot:
lota v prasnej T85 °C
atmosfére
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Specialne obmedze- X
nie, napriklad roz-
sah teploty okolia.

Teploty

* Maximalna okolita teplota, pre ktort plati certifikacia, je
40 °C.

* 40 °C je takisto maximalna povolena teplota stlaceného
vzduchu pri vstupe do vyrobku.
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* Ak je vyrobok nainstalovany v zariadeni, celé zariadenie
musi vyhovovat’ smerniciam 2014/34/EU.

« Uistite sa, ze stlaeny vzduch spiiia nase poziadavky na
kvalitu (triedy kvality 2.4.3. a 3.4.4, resp. 3.5.4 podl'a
ISO/DIS 8573-1:2010).

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar alebo ako
je uvedené na Stitku vyrobku. Prekrocenie prevadzkového
tlaku moze zvysit’ povrchovu teplotu z dovodu vyssej
rychlosti otacania a vyrobok sa moze stat’ zdrojom
vznietenia.

Ex klasifikacia

Ak je vyrobok sucastou montazneho celku, kde maju kompo-
nenty roznu Ex klasifikaciu, definuje Ex klasifikaciu celej
montaznej zostavy komponent s najnizSou uroviiou bezpec-
nosti.

Pokyny na prevenciu pred vybuchom

Cistota
+ Uistite sa, Ze je vyrobok ocisteny od prachu a $piny, aby
ste predisli zvySenej loziskovej a povrchovej teplote.

* Ak pouzivate tlmi¢: Uistite sa, ze je k vystupu vzduchu
nainstalovany tlmi¢ s filtraénym u¢inkom, aby ste predisli
vniknutiu ¢astic nahriatych trenim do okolitej atmosféry.

Pouzitie
» Zabezpecte, aby bol vyrobok uzemneny systémom vyrov-

navania potencialu dielne, napr. pomocou prislusenstva,
ako napr. hadic a tlakovych spojeni.

» Pouzivatel je zodpovedny za kontrolu, ¢i celé prislusen-
stvo vyrobku, ako napr. kI'ice a vzduchové spojenia,
splita narodné bezpeénostné predpisy pre néstroje pouzi-
vané v oblastiach s rizikom vybuchu.

Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a obsa-
huje technické informacie, ako napriklad:

» Regulacné a bezpecnostné informacie

» Technické udaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
» Zoznamy ndhradnych dielov

* Prislusenstvo

» Koétované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Stupen ochrany IP

Stupeii ochrany IP vzduchovych motori se v souladu s nor-
mou [EC 60529 vztahuje na mechanicky kryt. Stupen ochrany
IP nezahrnuje odolnost proti korozi ¢i jakymkoli kapalindm s

vyjimkou vody ze sladkovodniho zdroje.

Technické udaje

Objednaci ¢islo 8411030839
Model LZB33-L-LR10-11
Maximalni teplota ATEX 85°C

Integrovana brzda No

Material externich dila

Hardened steel/Aluminium

Volnobézné otacky 10 ot./min.
Smér otaceni Reversible
Soucasti je snimac otacek No

Kod zatizeni htidele c
Rozmeéry hiidele 12 mm
Typ hiidele Keyed
Typ lopatek Lubrication free
Hmotnost 1.8 kg
Hmotnost 41b
Privodni hadice 10 mm
Ptivodni hadice 0.4 in
Stupen kryti 1P66
Vystupni hadice 10 mm
Vystupni hadice 0.4 in
Max. povoleny moment 14 Nm

Max. povoleny moment 10.3 ftIb

Prohlaseni

EU PROHLASENI O ZABUDOVANI

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze tento produkt (s nazvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni stranu) spliiuje nasledujici zasadni poza-
davky Smérnice o strojnich zatizenich 2006/42/ES:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

A Ze toto CasteCné sestavené strojni zafizeni je v souladu s
ustanovenimi nasledujici dalsi smérnice EU:
2014/34/EU (ATEX)

Toto ¢astecné sestavené strojni zafizeni nesmi byt uvedeno do
provozu, dokud pro konecné strojni zatizeni, do né¢hoz bude
zaclenéno, nebude vydano prohlaseni o shodé v souladu

s pozadavky Smérnice 2006/42/ES o strojnich zafizenich, je-li
to nutné.

Byly pouzity nasledujici harmonizované evropské normy (pii-
padné jejich casti/ustanoveni):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016
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Relevantni technickd dokumentace byla sestavena a byla zve-
fejnéna v souladu se Smérnicemi o strojnich zafizenich
2006/42/ES, Cast B, Piiloha VII, a &lankem 13 (1) b) ii
smérnice ATEX 2014/34/EU prostfednictvim notifikované
osoby ExVeritas ApS (identifikaéni ¢islo 2804) v Dansku.
Utady si mohou vyzadat technicky spis 9836 4610 00 pro
smérnici ATEX 2014/34/EU v tisténé formé od:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vystavitele

/

Informace ohledné c¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zafazeno
olovo (€. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude behem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je vy-
razné¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni poza-
davky ohledné¢ likvidace olova na konci zivotnosti produktu.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muizete byt vystaveni plisobeni che-
mickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost
NEVYHAZUIJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vy-
strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokynt i pro bu-
douci poti‘ebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zdkonna bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptsobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné §titky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich oddé€leni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v priumyslovém
montaznim prostiedi.

Urcené pouziti

Tento motor je zkonstruovan pro zabudovani do pevné stojici-
ho nebo pohybujiciho se stroje. Je dodavan bud’ pro smér ota-
¢eni pouze doprava, pro smér otaceni pouze doleva nebo pro
otaceni obéma sméry, a musi byt namontovan pouze pomoci
ptiruby nebo zavitového vystupku, podle potieby. Jiné pouziti
neni povoleno.

Riziko, Ze by se motory mohly stat zdrojem vzniceni v poten-
cialné vybusné atmosféfe, je extrémné malé. Uzivatel je od-
povédny za vyhodnoceni rizik spojenych s provozem celého
stroje, do kterého je motor zabudovan.

Vystrazna upozornéni

Vystrazna upozornéni Nebezpeci, Vystraha, Varovani
a Upozornéni maji nasledujici vyznam:

NEBEZ- NEBEZPECI zna¢i nebezpecnou situaci, ktera,

PECI pokud se na ni nebude brat ohled, zavini smrt
nebo vazné zranéni.
VY- VYSTRAHA znati nebezpecnou situaci, ktera,

STRAHA pokud se na ni nebude brat ohled, miize zavinit
smrt nebo vazné zranéni.

VA- VAROVANI, ve spojeni s bezpe¢nostnim vy-

ROVANI straznym symbolem, zna¢i nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se na ni nebude brat ohled, mtize
zavinit v nékterych pfipadech zranéni.

UPO- UPOZORNENI se pouziva k oznaceni postup,

ZORNENI které nejsou spojeny s rizikem trazu.
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Safety Information

Pokyny specifické pro produkt
PTFE

/\ VYSTRAHA Skodlivé aéinky polymeru

Lamely v tomto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky fluo-
ropolymer). V dusledku opotfebeni se uvnit vyrobku
mohou nachazet ¢astice PTFE. Pii zahtivani PTFE
mohou vznikat vypary, které zptisobuji horecku z poly-
merovych vypari s ptiznaky podobnymi chiipce, zejmé-
na pfi koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi sou¢astmi je tieba do-
drzovat zdravotni a bezpe¢nostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Béhem provadeéni oprav/udrzby tohoto vyrobku ne-
kuite.

......

» Castice PTFE nesméji pfijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat &istici kapalinou, niko-
liv pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zacnete vénovat jakékoliv jiné ¢innosti, umyj-
te si ruce.

Instalace

Pfipojeni privodu vzduchu

Pii ptipojeni ptivodu stlacené¢ho vzduchu ke vstupu bude
smér otaceni takovy, jaky je zobrazen na obrazku nize. Pokud
ma byt vyfukovy vzduch odvadén potrubim, musi byt hadice
pripojena k vyfukovému vystupu.

Pfivod stlaceného vzduchu musi byt pfipojen k pfislusnému
vstupnimu portu pro pozadovany smér ota¢eni, viz obrazek
nize. Nepouzity druhy vstupni port funguje jako ptidavny vy-
stupni port a nesmi byt uzavien.
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Stupen ochrany IP

Stupen ochrany IP vzduchovych motort se nastavuje pod tla-
kem a netyka se vystupu ani pfipojeného tlumice. Pokud bude
motor v chodu pod hladinou kapaliny nebo v silnych prou-
dech vody, doporucuje se vést vystup z vody hadici. Kdyz je
motor pod hladinou, vzdy musi byt pod tlakem, a to vyssim,
nez odpovida hloubce.

Provoz

Diagram zatizeni hridele

Fr l Fr

(N)A 15 mm
4>4'<~
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A
3
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~l—pra (N) 2

1000 2000 5

Horka mista

Nasledujici horka mista na motoru mohou béhem provozu do-
sdhnout vysokych teplot. Na obrazku jsou znazornéna horka
mista pro uvedené modely:

 Tésnici krouzek na vystupni hiideli (A, B, C)
* Spoj mezi prednim dilem a pfevodovym krouzkem (A, B)
* Ploska pro kli¢ (A, B)

A

X
Q=

10829259531

K nejvyssim teplotam dochazi, pokud motor bézi pod plnym
tlakem bez zatéze. Se zvysujicim se momentem se snizuji
otacky vzduchového motoru i jeho teplota.
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Safety Information

Obecna bezpecénost pri provozu

Pred pouzitim tohoto motoru se diikladné seznamte s na-
vodem k jeho obsluze.

Tento motor, vSechny jeho pfidavné nastroje a prislusenstvi
musi byt pouzivany pouze k ucelu, pro ktery byly zkon-
struovany.
Z duvodu zachovani odpovédnosti za produkt a z bezpeénost-
nich divod musi byt jakakoliv modifikace motoru nebo jeho
pridavnych nastroju a pfislusenstvi piedem odsouhlasena
opravnénym technickym zastupcem vyrobce.
Chcete-li piredejit zranéni osob i dlouhodobym rizikam,
Fid’te se nasledujicimi pokyny:

* Pokud ma motor certifikaci ATEX, musi byt na portu vy-

vodu vzduchu namontovan filtr nebo tlumice.

Za ucelem snizeni hladiny hluku se tlumic¢e doporucuji i
pro jiné aplikace.

» Pfed provadénim jakékoliv operace nastavovani odpojte
motor od vzduchového vedeni.

* Davejte pozor na ruce, vlasy a odév — vidy dodrzujte
bezpec¢nou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.

Servis a udrzba
Udrzba
« Udrzbu a opravy tohoto produktu ATEX musi provadét
vyhradné opravnéné osoby. Po dokonéeni drzby nebo
opravy musi byt provedena zkouska bez zatéze a méfeni

teploty na ,,horkych mistech® (viz obrazek), a vysledky
musi byt zaznamenany do protokolu.

Po zkousce bez zatéze v délce 5 minut nesmi povrchova
teplota presahnout celkovou hodnotu 45°C + okolni tep-
lota, kde hodnota okolni teploty muze kolisat v rozsahu

od 0 —40°C.

)

s016536

s0165534

Obecné bezpecnostni pokyny
Ptivod vzduchu a nebezpe¢i pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem muize zpusobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak
vzduchu a odpojte nastroj od privodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho ji-
ného.

* Hazeni hadic mize zptsobit vazny Graz. Vzdy zkont-
rolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

* Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpedi namotani

» Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice, Sa-
tek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostatecné vzdalenosti od nastroje a pfislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich piredmétia

* Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a obli-
Cejovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opraveé a udrzbé ¢i
pfi vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

» Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé odlétavayji-
ci predméty mohou zplisobit poranéni oci a naslednou

slepotu.

» Dbejte na to, aby obrobek byl fadné upevnén.

Provozni rizika

* Nastroj pevné upnéte.

» Pfed odchodem od dila se ujistéte, zda je nastroj zcela za-
staveny.

 Stroj, do kterého je motor / momentovy motor zabu-
dovany, vzdy vybavte ovladacimi prvky pro spusténi, za-
staveni a nouzové zastaveni.

Skodlivé u¢inky hluku

* Vysoké trovné hluku mohou zptisobit trvalou ztratu slu-
chu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad hu-
¢eni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zamé&stnavatelem nebo piedepsanou podle predpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.

e ZaUcelem predchazeni zbyte¢nému zvysovani trovni
hluku nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vyménujte a provadéjte udrzbu jeho prislusenstvi
a spotfebniho materialu, v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto navodu k obsluze.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych trazi. Dévejte pozor na
nadmérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo
na pracovni plose.
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» Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparQ i manipulaci

s necistotami z pracovniho procesu, které mohou zptiso-
bovat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvolhovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci po-
mucky.

Prach vznikajici pti motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech miize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni ne-
bo jina poskozeni reprodukéniho Gstroji. Nékteré priklady
takovych chemickych latek jsou nasledujici:

 olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni téchto 1a-
tek se lisi podle toho, jak ¢asto provadite takovy typ pra-
ce. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto che-
mickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach a
pouzivejte schvalené bezpeénostni ochranné pomiicky,
jako jsou napiiklad masky proti prachu, které jsou speci-
alné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

V neznamém pracovnim prostfedi si pocinejte opatrn¢.
Davejte pozor na potencidlni rizika vznikajici v disledku
vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan pro
ptipad dotyku se zdroji elektrického proudu.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a drzbé produktu. Tyto znacky a $ti-
tky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dilu.

@H’]
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Informace o osvédceni ATEX

Definice kédu ATEX
Kéd ATEX je:
@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I12 D Ex h ITIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Popis

Hodnota Definice

Skupina zatizeni  1I

82

Povrchovy primysl

Popis

Hodnota Definice

Kategorie zafizeni 2
Skupina II

Atmosféra G

Vysoka uroven
ochrany
* zobna 1 (plyn)
* zo6na 2 (plyn)
e zb6na2l
(prach)

e zobna 22
(prach)
Atmosféra obsahu-
jici plyn, vypary
nebo aerosol

D Atmosféra obsahu-
jici prach
Bezpecnostni kon- h Mechanicky pro-
strukce dukt
Skupina plynu 1C Vodik/acetylén
11B Etylén
Skupina prachu IC Povrchovy hotlavy
prach
Max. teplota po- T1=450°C
vrchu v plynové at- T2 = 300°C
mosféie
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Max. teplota po- Priklady teplot:
vrchu v prachové T85 °C
atmosfére
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Zvlastni omezeni, X
napf. rozsah
okolnich teplot.

Teploty

Maximalni okolni teplota, pro kterou osvédéeni plati, je
40 °C.

40 °C je také maximalni pfipustna hodnota teploty stla-
¢eného vzduchu privadéného do produktu.

Pokud je produkt namontovan v zatizeni, musi celé za-
fizeni odpovidat pokyntim smérnice 2014/34/EU.

Zajistéte, aby stlaceny vzduch splnoval nase kvalitativni
pozadavky (tfidy kvality 2.4.3. a 3.4.4, pfipadné 3.5.4
podle normy ISO/DIS 8573-1:2010).

Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar nebo tlak

uvedeny na Stitku produktu. Pfekro€eni provozniho tlaku
muze zvysit povrchovou teplotu z divodu vyssich otacek
a produkt se mize stat zdrojem vzniceni.
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Safety Information

Klasifikace Ex

Pokud je tento produkt soucasti sestavy, v niz maji riizné sou-
¢asti riznou klasifikaci Ex, bude klasifikace Ex celé komplet-
ni sestavy definovana soucasti s nejnizsi urovni bezpecnosti.

Pokyny pro zabranéni vybuchu

Cistota
» Zajistéte, aby byl produkt udrzovan v Cistém stavu bez

prachu a necistot, aby se zabranilo zvyseni teploty loziska
a povrchu motoru.

 Pii pouziti tlumice: Zajistéte, aby byl na vyvodu vzduchu
namontovan tlumic s filtracnim G¢inkem, ktery zabrani
vystupu jakychkoliv ¢astic zahtatych tfenim do okolni at-
mosféry.

Pouziti
» Zajistéte, aby byl produkt uzemnén k systému ochranné-
ho pospojovani dilny, napfiklad pomoci vhodného ptislu-
Senstvi, jako jsou hadice a vzduchové tlakové spojky.

» Uzivatel nese odpovédnost za zajisténi veskerého mozné-
ho pfislusenstvi k produktu, jako jsou kli¢e a vzduchové
spojky, které bude odpovidat celostatnim bezpe¢nostnim
predpisiim tykajicim se zafizeni pro pouziti v mistech
s nebezpecim vybuchu.

Uziteéné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se pribézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napi.:

» Regulacni a bezpecnostni informace

» Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* PfisluSenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalSich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

IP-besorolas

A légmotorok IP-besoroldsa a mechanikai tokozasra vonatko-
zik, az IEC 60529-es szabvanynak megfelelden. Az IP-beso-
rolas nem vonatkozik a korréziovédelemre, illetve a tiszta
édesvizen kiviil semmilyen mas folyadékra.

Miiszaki adatok

Rendelésszam 8411030839
Modell LZB33-L-LR10-11
ATEX max. homérséklet 85°C

Beépitett fek No
Kiils6 részek anyaga Hardened steel/Aluminium

Terhelés nélkiili fordulatszam 10 ford./perc

Forgasi irany Reversible
A sebességérzékelot tartal-  No

mazza

Tengelyterhelési kod c
Tengelyméret 12 mm
Tengely tipusa Keyed
Lapatos tipus Lubrication free
Tomeg 1.8 kg
Tomeg 4 font
Beomlo tomlo 10 mm
Bedmlo tomlo 0.4"
Behatolas elleni védettség P66
szintje

Kioml6 tomlo 10 mm
Kiomlé tomlo 0.4"
Maximalis megengedett nyo- 14 Nm
maték

Maximalis megengedett nyo- 10.3 ft1b
maték

Nyilatkozatok

EU BEEPITESI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, kizarélagos feleldsségiink tudata-
ban kijelentjiik, hogy a kovetkez6 termékek (név, tipus és so-
rozatszam, lasd az eldlapot) kialakitasa megfelel a gépekrol
sz616 2006/42/EK iranyelv kovetkezo alapvetd kovetelmé-
nyeinek:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Tovabba hogy ez a részben kész gép megfelel a kovetkezo
egyéb EU-s iranyelv(ek) rendelkezéseinek:
2014/34/EU (ATEX)

Ez a részben kész gép csak akkor hasznalhatd, ha a kész gép,
amelybe azt beépitik, a gépekrdl sz616 2006/42/EK iranyelv
eléirasainak vald megfeleldséget igazolo nyilatkozattal van
ellatva, ahol ez sziikséges.

A kovetkezd eurdpai harmonizalt szabvanyok (adott részei/
pontjai) keriiltek alkalmazasra:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

A vonatkoz6é miszaki dokumentaciot a 2006/42/EK gépirany-
elv VII. melléklet B részének és a 2014/34/EK ATEX irany-
elv 13. cikk (1) bekezdés b) pont ii. alpontjanak megfeleléen
az ExVeritas ApS (EU-azonositészam: 2804) tantsitasi szer-
vezetnél, Daniaban allitottak dssze és jelentették be. A hatosa-
gok az alabbi helyrodl kérhetik nyomtatott formaban az ATEX
2014/34/EU iranyelvének 9836 4610 00 miiszaki dokumenta-
ciojat:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedélyezé-
sérol és korlatozasarol szolo 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kovetelményeket ir el6. Az informacio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazé termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszerti kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat folya-
man nem szivarog €s nem képzddik a termékbdl, és az 6lom
koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozé hatarér-
ték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak végén ve-
gye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara vonatkozo helyi
eléirasokat.

Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zo vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozé
osszes biztonsagi eldirast, atmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
itést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az 0sszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
s6bbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizardlag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

A motort arra terveztiik, hogy azt rdgzitett vagy mozgo gépbe
¢épitsék be. Az csak vagy balra vagy csak jobbra vagy vissza-
fele forgashoz valo; azt a karimara vagy a menetes orr-részre
kell rogziteni — sziikség szerint. Mas jellegli hasznalata nem
megengedett.

A motorok a potencialis robbanasveszélyes 1égkorben csak
kis valoszintliséggel viselkednek gyujtoforrasként. A felhasz-
nald sajat maga felel6s az egész géppel kapcsolatos kockaza-
tok kiértékelésére — annal a gépnél, amelybe a motort beépi-
tették.

Biztonsagi figyelmezteté kifejezések

A biztonsagi figyelmeztetd kifejezések — Veszély, Figyel-
meztetés, Vigyazat és Megjegyzés — jelentése a kovetkezo:

VESZELY A ,,VESZELY” kifejezés olyan veszélyhelyzetet
jelez, amely halalesethez vagy sulyos sériiléshez
vezet, ha nem sikeriil elkeriilni.

FIGYEL- A ,FIGYELMEZTETES” kifejezés olyan ve-

MEZTE- szélyhelyzetet jelez, amely adott esetben halal-

TES esethez vagy sulyos sériiléshez vezethet, ha nem
sikeriil elkertilni.

VIGYA- A, VIGYAZAT” kifejezés a biztonsagi figyel-

ZAT meztetd szimbolummal egyiitt hasznalva olyan
veszélyhelyzetet jelez, amely esetlegesen kisebb
vagy kozepes sériiléshez vezethet.

MEG- A ,MEGJEGYZES” kifejezést a személyi sérii-
JEGYZES 1éshez nem kapcsolodo eljarasokra vonatkozoan
hasznaljuk.
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Termékspecifikus utasitasok

PTFE
A FIGYELEM Polimerekre vonatkozoé veszélyek

A szerszam forgolapatjai PTFE-t tartalmazhatnak (szinte-
tikus fluor-polimer). A kopas kdvetkeztében a szerszam
belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg. Melegités
hatasara a PTFE g6zok polimer gdz lazat okozhatnak,
nathaszert tiinetekkel, kiilondsen szennyezett dohany
szivasa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozo munkavégési egészségi s
biztonsagi eldirasokat.

» Ne dohanyozzon e termék szervizelésekor.

» Akadalyozza meg, hogy a PTFE részecskék nyilt
lang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak legyenek
kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad levegével fuvatva tisztitani.

» Mieldtt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.

Telepités

A légellatas csatlakoztatdsa

Amikor a nyomas alatt [év levegdt a bemenethez csatlakoz-
tatja, a forgas az abran lathato iranyba indul el. Ha a kifujt le-
vegot csobe tereli, egy tomlot kell csatlakoztatni a légkiftivo

kimenethez.

A nyomas alatt 1év0 levegdellatast ahhoz a bementhez kell
csatlakoztatni, amely a kivant iranyba inditja a forgast, lasd az
alabbi abrat. A nem hasznalt bemenet kiegészité kimenetként
hasznalhato és nem szabad lezarni.

L
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Beszerelési rajz

Két forgasiranyt motor

T

A = Filter
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B = Pressure regulator
C = QOil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve 2
F = Motor 2

IP-besorolas

A légmotorok IP-besorolasanak meghatarozasa nyomas alatti
allapotban tortént, és a kivezetésre vagy a csatlakoztatott
hangtompitéra nem terjed ki. Ha a motor vizbe meritve vagy
erds vizsugarban fog miikddni, ajanlott a kivezetést elvezetni
a vizbdl egy tomlével. Ha vizbe meriti, minden esetben tartsa
a motort az adott mélységhez tartoz6 nyomasnal magasabb
nyomas alatt.

Miikodtetés

Tengelyterhelési abra

Fr l Fr

(N)A 15 mm
4>4'<~
1000 E——f—— Fa
N -
A
3
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v g
~l—pra (N) 2
1000 2000 5

Forré pontok

A légmotor kovetkezo forrd pontjai magas hémérsékletekre
melegedhetnek a miikddés soran. A képen a kiilonb6z6é mo-
dellek forrd pontjai lathatok:

* Tomitégylri a kimendtengelyen (A, B, C)

o Az elsé rész és a fogaskerékgytirti kozotti 6sszekotd (A,
B)

+ Osszefogd markolat (A, B)

10829259531
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A motor maximalis nyomas mellett, terhelés nélkiili forgdsa
esetén 1épnek fel a maximalis hdmérsékletek. A nyomaték no-
velésével csokken a Iégmotor fordulatszama és a hdmérsékle-
te.

Altalénos informéciok a biztonsdgos miikédtetésrol

E motor hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy ismeri a
kezelési utasitasokat.

E motort, kiegészitd elemeit és tartozékait csak olyan célra
szabad hasznalni, melyre tervezték.

A termékfeleldsségi és biztonsagi okokbdl a motor vagy tarto-
z€kainak barmely olyan valtoztatasdhoz, mely befolyasolhatja
a termékfelelGsséget, a gyartdo miiszaki szakértdinek hozzaja-
ruléasa sziikséges.

A személyi sériilések és a hosszu tava kockazatok megel6-
zésére:
* Ha a motor ATEX-tanusitvannyal rendelkezik, sziir6t/
hangtompitokat kell a motor kipufogonyilasaira szerelni.

A zajartalom csokkentése érdekében a hangtompitok
hasznalata mas alkalmazasoknal is célszerti.

» Kosse le a motort a levegdvezetékrdl, mieldtt barmilyen
beallitast végezne rajta.

* Vigyazzon a Kkezeire, hajara és ruhazatara — mindig
tartsa tavol azokat a forgé alkatrészektol.

Szervizelés és karbantartas

Karbantartas

» Ezen ATEX szerszam karbantartasat és javitasat kizaro-
lag erre jogosult személy végezheti, amelyet kdvetden
legalabb 5 perces liresjarati vizsgalatot, valamint hémér-
sékletmérést kell elvégezni, és az eredményeket fel kell
jegyezni.

Egy 5 perces terhelés nélkiili teszt utan a feliileti hOmér-
séklet nem haladhatja meg a 45°C + kornyezeti hdmér-
séklet Osszegét, ahol 0 — 40°C kozott valtozhat a kdrnye-
zeti hdmérséklet.

s016536

s0165534

Altaldnos biztonsdgi utasitésok

Levegdellatoé rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd stlyos sériiléseket okozhat.

* Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a levegd-ada-
golast, iiritse ki a toml6t és valassza le az eszkozt a leve-
gb-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet eldtt,
mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

* Soha ne iranyitsa a leveg6t 6nmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csatla-
kozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.

Beakadasi veszélyek

» Tartsa be a forgd meghajtastol a védoétavolsagot! Laza ru-
hazat, kesztyiik, ¢kszerek, nyaklanc vagy hajdisz viselése
esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam becsip-
heti a hajat és a bort.

Repiil6é darabok miatti veszély

* Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miik6do eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

+ Ugyeljen, hogy az eszkdz kornyezetében mindenki visel-
jen iitésallo szem- és arcvédot. Ugyeljen rd, hogy a kozel-
ben tartozkodok mindnyajan viseljenek iitésallo szem- és
arcvedot!

* Biztonsagosan rogzitse a munkadarabot.
Veszélyek miikodés kozben
* Bilincselje le biztonsagosan a szerszamot.

* Miel6tt a munkadarabot eltavolitana varja meg, hogy a
szerszam teljesen lealljon.

* Mindig szereljen start, stop és vészleallito vezérldket arra
a gépre, amelybe a motort/nyomaték-motort beépiti.
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Zajartalom

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast és egyéb problé-
makat - példaul fiilzagast - okozhat. Hasznaljon zajvédel-
mi eszkdzoket a munkaltato elbirasai, illetve a munka-
egészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok szerint.

* A zaj- és vibraciods szint sziikségtelen novelésének meg-
elozése érdekében a szerszam mukodtetése kozben, a tar-
tozékok kivalasztasa, karbantartasa és cseréje soran tartsa
be az ebben az Gtmutatdban leirtakat.

Munkavégzési évintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériiles vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kdzlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

» Ne lélegezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbol szarmazo olyan tdrmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendellenességek-
hez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt okozhat).
Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek 1égi uton terjedd
részecskéket eredményeznek, hasznaljon porelszivast és
viseljen 1égzokésziiléket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé so-
roltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

» Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusii munkat. A
vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak csokkenté-
se érdekében: dolgozzon jol szelloztetett kdrnyezetben és
hasznaljon jovahagyott biztonsagi véddkésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédé maszkok.

 Ismeretlen kérnyezetben 6vatosan mozogjon. Legyen tu-
databan a munkavégzés soran keletkez6 potencialis ve-
sz¢élyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos
aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos szige-
teléssel.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra ¢és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tarta-
1€k alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

s011050

ATEX tanusitasi informaciok
Az ATEX-kéd meghatarozasa
Az ATEX-kéd:

@ Ex 112 G ExhIIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C

Leiras Erték Meghatarozas

Berendezéscsoport 11 Feliiletmegmunka-
las

Berendezéskatego- 2 Magas foku véde-

ria lem

II. csoport * 1. zo6na (géz)
» 2.zbna (gaz)
* 21. z6na (por)

* 22.z6na (por)

Légkor G Gazt, gbzoket és
kodot tartalmazo
légkdr

D Port tartalmazo lég-
kor

Biztonsagi tervezés H Mechanikus termék

Gazcsoport Iic Hidrogén/acetilén
1IB Etilén

Porcsoport IC Feliileti éghet6 por
Maximalis feliileti T1 =450°C
hémérséklet géztar— T2 = 300°C
talmu légkdrben

T3 =200°C

T4 =135°C

T5=100°C

T6 =85°C
Maximalis feliileti Példaul szolgalo
hémérséklet por- hémérsékletek:
tartalmu légkdrben T85°C

T110°C

T120°C

T125°C

T240°C
Kiilonleges korlato- X
zas, példaul kornye-
zeti hémérséklet
tartomanya.
Hémérsékletek

* A tanUsitvany max. 40 °C kornyezeti hdmérsékletig érvé-
nyes.

* 40 °C egyben a termékbe belépd stiritett levegd maxima-
lis megengedett hdmérséklete.
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* Ha egy berendezésbe van épitve a termék, akkor az egész
berendezésnek meg kell felelnie a 2014/34/EU iranyel-
veknek.

 Ellendrizze, hogy a stritett levegé megfelel-e a mindségi
kovetelményeinknek (ISO/DIS 8573-1 szabvany 2.4.3. és
3.4.4 1ll. 3.5.4 mindségi osztalyai).

* Ne Iépje tul a 6,3 bar, illetve a szerszam adattablajan
megjelolt maximalis nyomast. Az lizemi nyomas tallépé-
se esetén a magasabb fordulatszam miatt megndhet a fe-
lileti hdmérséklet, és a termék gyujtoforrassa valhat.

Robbanasvédelmi besorolas

Ha a termék egy eltéré robbanasvédelmi besorolasu alkoto-
elemekbdl allo osszeallitas részét képezi, akkor a legalacso-
nyabb biztonsagi szint hatarozza meg a teljes dsszeallitas rob-
banasvédelmi besorolasat.

Robbanasmegel6zési utmutatasok

Tisztasag

* A csapagyak és feliilet felmelegedésének megelézése ér-
dekében mindig tartsa tisztan a terméket a porttdl és pi-
szoktol.

» Tompitd hasznalatakor: Szereljen sziir6 funkcioval ren-
delkez6 tompitot a levegdkiomldre,, hogy megakadalyoz-
za a sirlodas miatt felmelegedett részecskék kornyezeti
levegbbe jutasat.

Hasznalat

 Ellendrizze, hogy a termék foldelve van-e a mithely
egyenpotencialil bekotési rendszeréhez, példaul olyan
eszk6zok segitségével mint tomlék vagy 1égnyomasveze-
t6 csatlakozasok.

» A potencialisan robbanasveszélyes kdrnyezetben a ter-
mékhez hasznalt eszk6zok, példaul csavarkulesok és 1ég-
vezetd csatlakozasok hivatalos eldirasoknak vald megfe-
leléségének biztositasa a felhasznalo feleldssége.

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miisza-
ki informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

* Szabalyozasi €s biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

o Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok
 Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Méretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miszaki informacidkért forduljon a helyi Atlas Cop-
co-képviseldhoz.

Tehnicni podatki
Ocena IP

Ocena IP zra¢nih motorjev velja za mehansko ohisje v skladu
s standardom IEC 60529. Ocena IP ne pokriva odpornosti po-
vr$ine na korozijo ali druge teko€ine, razen odpornosti na ¢i-

sto sladko vodo.

Tehnic¢ni podatki

Kataloska st. 8411030839
Model LZB33-L-LR10-11
Maks. temperatura po ATEX 85 °C

Vgrajena zavora No

Material zunanjih delov

Hardened steel/Aluminium

Prosta hitrost 10 obr/min
Smer vrtenja Reversible
Vklju€en senzor hitrosti No

Koda obremenitve telesa c
Dimenzija telesa 12 mm
Tip telesa Keyed

Tip kril Lubrication free
Teza 1.8 kg
Teza 41b
Vhodna cev 10 mm
Vhodna cev 0.4 palcev
Kategorija zascite pred vdo- P66

rom (IP)

Izhodna cev 10 mm
Izhodna cev 0.4 palcev
Maks. dovoljeni navor 14 Nm
Maks. dovoljeni navor 10.3 ft1b

Izjave

EU IZJAVA O VGRADNJI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izklju¢no na lastno odgovornost
izjavljamo, da je ta izdelek (z imenom, tipom in serijsko Ste-
vilko, glej naslovnico) v skladu z naslednjimi klju¢nimi zah-
tevami Direktive o strojih 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

In da je ta delno sestavljeni stroj skladen z dolo¢ili naslednje
druge oz. drugih Direktiv EU:
2014/34/EU (ATEX)

Te delno dokoncane strojne opreme se ne sme uporabljati, do-
kler celotni sestav, v katerega bo vgrajena, ni potrjeno skla-
den z zahtevami Direktive o strojih 2006/42/ES, kjer je to
smiselno.

Uporabljeni so naslednji evropski usklajeni standardi, oz. deli
ali klavzule teh standardov:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016
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Relevantna tehni¢na dokumentacija je bila sestavljena in pre-
dloZena skladno z delom B priloge VII direktive o strojih
2006/42/ES in odstavka (ii) dela (b) prve toc¢ke 13. ¢lena di-
rektive ATEX 2014/34/EU v Notified Body ExVeritas ApS
(identifikacijska s§t. v EU 2804) na Danskem. Pristojni organ
lahko zaprosi tehni¢ni dokument 9836 4610 00 za ATEX
2014/34/EU direktivo v papirni obliki pri:<meta-ref
type="dynamic" name="AC.ITBA.CompanySpecific.tech fi-
le availability">[Company Specific Technical file availabili-
ty]</meta-ref>
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obvescamo, da lahko doloce-
ne mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To je v
skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na osnovi
zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU). Svinec med
obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz izdelka, koncen-
tracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno nizja od ve-
ljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjevanju svinca ob
koncu Zivljenjske dobe izdelka upostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljucno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta motor je oblikovan za vgraditev v nepremicen ali premi-
Cen stroj. Namenjen je samo za levosuc¢no vrtenje, desnosuc-
no vrtenje ali reverzibilno vrtenje in ga je treba namestiti s
prirobnico ali konico z navojem, kot je primerno. Druge upo-
rabe niso dovoljene.

Tveganje, da bi motor postal vir vziga morebitno eksplozivne
atmosfere je izjemno majhno. Uporabnik nosi odgovornost
ovrednotenja tveganj, ki so povezana s celotnim strojem, v
katerega je treba vgraditi motor.

Varnostne opozorilne besede

Varnostne opozorilne besede Nevarnost, Opozorilo, Pozor
in Opomba pomenijo naslednje:

NEVAR- NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo

NOST povzrocila smrt oz. resne poskodbe, Ce se ji ne
izognete.

OPOZORI- OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki lah-

LO ko povzroéi smrt 0z. resne poskodbe, ¢e se ji ne
izognete.

POZOR  Beseda POZOR v povezavi z varnostnim opozo-

rilnim simbolom pomeni nevarno situacijo, ki
lahko povzroci manjsa ali zmerne poskodbe, ce
se ji ne izognete.

OPOMBA OPOMBA se uporablja za prakticne teme, ki ni-
so povezane s telesnimi poskodbami.
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Navodila, specifi¢na za izdelek Ocena IP

Ocena IP zracnih motorjev je nastavljena v stanju pod priti-
PTFE skom in ne vkljuéuje odvoda ali pritrjenega glugnika. Ce bo
/\ OPOZORILO Nevarnost polimerov motor obratoval pod vodo ali pod mo¢nimi curki vode, pripo-
ro¢amo, da odvod s cevjo speljete stran od vode. Kadar motor
obratuje pod vodo, naj bo vedno pod pritiskom, vec¢jim od pri-
tiska v dani globini.

Notranji deli izdelka vsebujejo PTFE (sinteti¢ni fluoro-
polimer - teflon). Zaradi obrabe se v notranjosti izdelka
lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proizvajajo pa-
re, ki povzroc€ajo vrocico, podobno simptomom gripe, Se

posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane tobacne iz- Delovanje
delke. Diagram obremenitve grede
Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja. Fr l Fr
» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite (N)A 15 mm > le
» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem, 1000 ——=— Fa
viri zarenja ali vro¢ino AR - | — |}
» Dele motorja morate oprati s Cistilno raztopino in ne > N
izpihati z zrakom * o
M . . . .. s | pra (N 3
» Pred zacetkom kakr$ne koli druge aktivnosti si teme 1000 2000 (N) g

ljito operite roke

Namestitev Vroce tocke

Naslednje vroc¢e tocke na motorju lahko med uporabo doseze-
jo visoke temperature. Slika prikazuje vroce tocke za doloce-

Ce je na vhod priklju¢en dovod stisnjenega zraka, bo smer vr- ne modele:

tenja enaka, kot je prikazano na spodnji sliki. Ce morate izpu-
$no cev speljati stran, morate na izpusni izhod prikljuciti cev.

Prikljucitev dovajanja zraka

» Tesnilni obro€ pri delovni gredi (A, B, C)

o ) . » Zglob med sprednjim delom in obro¢em menjalnika (A,
Dovod stisnjenega zraka je treba prikljuciti na ustrezen vhod B)

za zeleno smer vrtenja; glejte sliko spodaj. Vhod, ki ni v upo-

rabi, deluje kot dodaten izhod, in se ga ne sme zamasiti. * Prijemno mesto za kljuc (A, B)

A

/'( oo \C%/‘” : }
(Tl s

DLl
@\‘"“"“"J"llln-

s015473
10829250531

Skica namestitve

tlaku brez obremenitve. S povecCanjem navora se zmanjsa vr-

Reverzibilni motor tilna hitrost in temperatura zracnega motorja.
A B C
‘ \ ‘ c Splosna varnost pri delovanju
—
N Fé\ @ D— ] . Poskrbite, da boste pred uporabo tega motorja seznanjeni z
® | + \>—’ ——= | b— navodili za uporabo.
I D— 3} . ey e .
A= Fiter T I Ta motor, njegove prikljucke in dodatke se lahko uporablja
O O pator samo za predviden namen.

D = Silencer
E = 5/3 valve
F = Motor

5016475
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Zaradi razlogov odgovornosti in varnosti, povezanih z izdel- » Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.
kom, se j? treba 0 Vs?h spr'emembah motorja ali'njegovih do- » Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
datkov, ki lahko imajo vpliv na odgovornost za izdelek, dogo- glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
voriti s tehni¢no odgovorno osebo proizvajalca. pritrjene
Za prepreitev osebnih poskodb in dolgorocnih tvegan;: * Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
» Ce ima motor certifikat ATEX, je treba na izhodnih odpr- ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.
tinah motorja namestiti filtre/glusnike. Tveganja zaradi zapletanja
Gluénliki. S0 priporocv.:eni tudi za druge aplikacije, kjer + Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna oblagi-
zmanjsajo izpostavljenost hrupu. la, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju in pri-
* Pred vsako operacijo nastavljanja morate motor odklopiti pomockom, lahko pride do dusenja, iztrganja las in / ali
s cevi za zrak. ran.
» Pazite na roke, lase in obleko — vedno se drZite pro¢ Tveganja izvrZenih kosov
od vrtecih se delov. * Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate po-
pravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v njego-
Servisiranje in vzdrzevanje vi blizini, nosite na udarce odporno zas¢ito za o¢i in
. . obraz.
Vzdrzevanje . C e . .. .
5 o ) . ) * Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na iz-
* Vzdrzevanja in popravila tega zratnega motorja ATEX vrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen izvr-
lahko izvaja izklju¢no samo pooblas¢eno osebje, nato pa sen predmet lahko o&i poskoduje in povzroi slepoto.

je treba izvesti test brez obremenitve in merjenje tempe-
rature vrocih tock (kot je vidno na sliki) in rezultate zabe-
leziti v protokol. Tveganja pri delu

» Poskrbite za dobro pritrditev obdelovanca.

Po 5 min testu brez obremenitve temperatura ne sme pre- * Orodje dobro vpnite.
seci vsote 45°C + okoliska temperatura, kjer se lahko

okoligka temperatura giblje med 0 — 40°C. » Preden odstranite obdelovanec morate poskrbeti, da bo

orodje popolnoma zaustavljeno.

» Na stroj, v katerega vgradite ta motor, vedno namestite
nadzorne elemente za zaustavitev pri zagonu, zaustavitvi
in za zasilno zaustavitev.

Nevarnosti hrupa

s016536

* Visoke ravni zvoka lahko povzroéijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
zasCito za uSesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa, orod-
je upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni material pa
izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno s tem priro¢ni-
kom z navodili.

D Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poSkodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, puS¢ene na hodniku ali na delov-
ni povrsini.

 Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za diha-
la.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, Zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji

. . znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
Splosna varnostna navodila razmnozevalne poSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljuditvi §0:
* svinec iz barv na svinceni osnovi

s0165534
L]

 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.
* kristalinicne kremenove opeke in cement ter drugi zi-

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
darski proizvodi

pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka. + arzen in krom s kemijsko obdelane gume
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Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro prezra-
¢enem prostoru ter uporabljajte odobreno zasc¢itno opre-
mo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena za fil-
triranje mikroskopskih delcev.

* V neznanih okolis¢inah bodite izjemno previdni. Zave-
dajte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s svoji-
mi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano pred sti-
kom z viri elektri¢nega toka.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama rezervnih
delov.

@H’]

Informacije o certificiranju ATEX

s011050

Opredelitev kode ATEX
Koda ATEX je:
@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I12 D Ex h I1IC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Opis Vrednost Opredelitev

Povrsinska indu-
strija

Skupina opreme 1|

Kategorija opreme 2 Visoka stopnja za-
Skupina IT scite

» cona 1 (plin)

+ cona 2 (plin)

* cona 21 (prah)

* cona 22 (prah)

Ozracje G Ozracje, ki vsebuje
plin, hlape ali me-
glice

D Ozragje, ki vklju-
cuje prah

Varnostno nacrtova- h Mehanski izdelek

nje

Skupina plinov 1ic Vodik/acetilen

1IB Etilen

Skupina prahu IC Povrsinski vnetljiv

prah

Opis Vrednost Opredelitev
Maks. povrSinska T1=450°C
temperatura v plin- T2 = 300°C
skem ozracju
T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 = 85°C

Maks. povrsinska Primeri temperatur:
temperatura Vv pra- T85 °C
$nem ozracju

T110 °C

T120 °C

T125°C

T240 °C

Posebne omejitve, X
na primer obsega
temperature okoli-

ce.

Temperature

* Najvecja okoliska temperatura, pri kateri je certifikat ve-
ljaven, je 40°C.

* 40°C je tudi najvecja dovoljena temperatura stisnjenega
zraka pri vstopu v izdelek.

+ Ce je izdelek name$éen v opremi, mora celotna oprema
ustrezati direktivi 2014/34/EU.

 Poskrbite, da bo stisnjen zrak ustrezal nasim zahtevam
glede kakovosti (razredi kakovosti 2.4.3. in 3.4.4 ter 3.5.4
skladno s standardom ISO/DIS 8573-1:2010).

* Ne presezite najvecjega pritiska 6,3 bara ali kot je nave-
deno na oznaGevalni tablici izdelka. Ce presezete delovni
tlak, lahko pride do povecanja povrSinske temperature za-
radi vecje hitrosti vrtenja, izdelek pa lahko postane vir
vziga.

Razred eksplozijske zaScite

Ce je izdelek del sklopa, v katerem imajo sestavni deli razli¢-
ne razrede eksplozijske zaséite, potem komponenta z najnizjo
stopnjo varnosti opredeljuje razred eksplozijske zascite celo-
tnega sklopa.

Smernice za preprecevanje eksplozij
Cistoca
» Poskrbite, da izdelek ne bo prisel v stik s prahom in uma-
zanijo, da se prepreci povecana temperatura lezajev in po-
vrsine.
+ Ce uporabljate dusilec zvoka: poskrbite, da se bo name-
stilo dusilec z u¢inkom filtriranja na zraénem izhodu, da

se delcem, segretim zaradi trenja, prepreci vstop v okoli-
sko ozracje.
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Safety Information

Uporaba

* Izdelek mora biti ozemljen z ekvipotencialnim povezo-
valnim sistemom delavnice, na primer preko ustreznih
pripomockov, kot so cevi in tlacne zracne povezave.

* Odgovornost uporabnika je, da poskrbi, da vsi mozni pri-
pomocki za izdelek, kot so kljuci in zracni prikljucki,
ustrezajo nacionalnim varnostnim predpisom za opremo,
ki se uporablja v morebitnih eksplozivnih obmogjih.

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

» Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
» Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

+ Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Clasificarea IP

Clasificarea IP a motoarelor pneumatice se refera la carcasa
mecanica conform standardului IEC 60529. Clasificarea IP nu
acopera rezistenta la coroziune sau alte lichide diferitd de apa
dulce, curata.

Date tehnice

Nr. comanda 8411030839
Model LZB33-L-LR10-11
Temperatura max. ATEX 85°C

Frana integrata No

Material componente externe Hardened steel/Aluminium

Turatie la gol 10 r/min
Sens de rotatie Reversible
Senzor de turatie inclus No

Cod incarcare ax c
Dimensiune ax 12 mm
Tip ax Keyed
Tip ventilator Lubrication free
Greutate 1.8 kg
Greutate 41b
Furtun admisie 10 mm
Furtun admisie 0.4 in

Clasa de protectie la infiltrare P66
Furtun iegire 10 mm

Furtun iesire 0.4 in
Cuplu maxim permis 14 Nm

Cuplu maxim permis 10.3 ftIb

Declaratii

DECLARATIA DE INCORPORARE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
acest produs (cu denumirea, tipul si numarul de serie, vezi
prima pagind) satisface urmatoarele cerinte esentiale ale Di-
rectivei privind echipamentele tehnice 2006/42/CE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Si ca acest utilaj partial complet este conform cu prevederile
urmatoarei/urmatoarelor Directive UE:
2014/34/EU (ATEX)

Acest echipament partial complet, nu trebuie pus in functiune
pana cand ansamblul final in care trebuie integrat nu este de-
clarat conform cu prevederile Directivei privind echipamente-
le tehnice 2006/42/CE, daca este cazul.

S-au aplicat urmatoarele standarde europene armonizate (par-
ti/clauze):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Documentatia tehnica aferenta a fost compilata si comunicata
in conformitate cu Directiva privind masinile 2006/42/CE
partea B a Anexei VII si cu Directiva 2014/34/UE Articolul
13 (1) b) ii de catre agentia de certificare ExVeritas ApS (nr.
identificare UE 04 2804) din Danemarca. Autoritatile pot so-
licita dosarul tehnic 9836 4610 00 pentru Directiva ATEX
2014/34/UE 1in format fizic de la:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
ta a substantelor identificate in vederea unei eventuale inclu-
deri in procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018 plumbul
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metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate in vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia curen-
ta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime
din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va
scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii nor-
male, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele locale pri-
vind eliminarea plumbului la incheierea duratei de exploatare
a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-
tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu unealta.

In cazul nerespectirii tuturor instructiunilor de mai jos,

este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pistrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementirile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

¢ In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
za, Inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest motor este proiectat pentru a fi integrat intr-o masina fi-
xa sau mobila. Motorul este pentru rotatie exclusiva la dreap-

ta, exclusiva la stanga sau rotatie reversibila si trebuie montat

numai pe flansa sau pe capatul filetat, in functie de necesitati.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Riscul ca motorul sa constituie sursa de aprindere a unei at-
mosfere potential explozive este extrem de redus. Utilizatorul
este raspunzator pentru evaluarea riscurilor totale asociate
uneltei 1n care va fi incorporat motorul.

Cuvintele pentru semnalizarile de siguranta

Cuvintele pentru semnalizarile de sigurantd Pericol, Avertis-
ment, Atentie si Observatie au urmatoarele semnificatii:

PERICOL PERICOL indica o situatie periculoasa care, da-
ca nu este evitata, va rezulta in deces sau vata-
mari corporale grave.

AVERTIS- AVERTISMENT indica o situatie periculoasa

MENT care, daca nu este evitatd, poate rezulta in deces
sau vatamari corporale grave.

ATENTIE ATENTIE; folosita impreuna cu simbolul alerta

privind siguranta, indica o situatie periculoasa

care, daca nu este evitatd, poate rezulta in vata-
mari corporale minore sau moderate.

OBSERVATIE este folosit pentru practicile care

nu au legatura ca vatamarile corporale.

OBSER-
VATIE

Instructiuni specifice produsului

PTFE
A AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Lamelele folosite la acest produs contin PTFE (un fluo-
ropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil sa apara
particule de PTFE 1n interiorul produsului. PTFE incalzit
poate genera vapori ce pot provoca febra, avand simpto-
me similare cu raceala, in special daca se fumeaza tutun
contaminat.

in cazul manipulirii acestor lamele, dar si a altor compo-
nente, trebuie respectate recomandarile de sanatate si se-
curitate referitoare la PTFE.

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu fo-
cul, obiecte incandescente sau caldura

» Componentele motorului trebuie spélate cu solutie de
curatat. A nu se curata prin suflare cu un furtun cu
aer.

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini.

Instalarea

Cuplarea sursei de aer

Atunci cand sursa de aer comprimat este cuplata la orificiul
de admisie, sensul de rotatie va fi cel indicat in figura de mai
jos. Daca aerul evacuat trebuie ghidat, este necesara cuplarea
unui furtun la orificiul de evacuare.

Sursa de aer comprimat trebuie cuplata la admisia corespun-
zatoare sensului de rotatie dorit, vezi figura de mai jos. Orifi-
ciul de admisie neutilizat functioneaza ca orificiu de evacuare
si nu trebuie obturat.
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Clasificarea IP

Clasificarea IP a motoarelor pneumatice este stabilitd in con-

ditii de presiune si exclude iesirea sau amortizorul de zgomot
atasat. Daca motorul va functiona scufundat sau sub jeturi pu-
ternice de apd, se recomanda amplasarea iesirii departe de apa
cu ajutorul unui furtun. Cand este scufundat, tineti permanent
motorul sub presiune cu o presiune mai ridicatd decat adanci-
mea respectiva.

Operarea

Diagrama de sarcina a axului

Fr l Fr

(N)A 15 mm
4>—'+
N -
A
3
3

v g

~l—pra (N) 2

1000 2000 5

Puncte fierbinti

Urmatoarele puncte fierbinti de pe motor pot atinge tempera-
turi ridicate in timpul functionarii. Imaginea prezinta punctele
fierbinti pentru anumite modele:

* Oringul arborelui de iesire (A, B, C)
« Imbinarea dintre partea frontala si coroana dintata (A, B)
* Manerul cheii (A, B)

10829259531

Temperaturile cele mai ridicate se Inregistreaza atunci cand
motorul functioneaza la presiune maxima in gol. Simultan cu
cresterea cuplului, motorul pneumatic reduce turatia si tempe-
ratura.

Siguranta operationala generala

Cititi cu atentie instructiunile de operare inainte de a folosi
acest motor.

Acest motor, precum si atagamentele si accesoriile acestuia
pot fi folosite doar in scopul pentru care au fost proiectate.

Din motive de siguranta si de responsabilitate asupra produsu-
lui, orice modificare adusa motorului sau accesoriilor sale, ca-
re afecteaza responsabilitatea asupra produsului, trebuie agre-
ata anterior cu autoritatea tehnica a producatorului.

Pentru a preveni vitimarea corporala si riscurile pe ter-
men lung:

e Daca motorul este certificat ATEX, trebuie instalate fil-
tre/amortizoare de zgomot la gurile de evacuare ale moto-
rului.

Amortizoarele sunt recomandate si pentru alte aplicatii
pentru a reduce expunerea la zgomot.

» Deconectati motorul de la alimentarea cu aer inainte de
orice operatie de reglare.

* Atentie la méiini, pir si haine — tineti-le mereu la dis-
tanta de piesele in miscare.

Service-ul si intretinerea

Intretinerea

+ Intretinerea si reparatiile acestui produs ATEX trebuie
efectuate exclusiv de catre personal autorizat. Ulterior, se
vor desfasura o proba la gol si masuratori de temperatura
in punctele cheie (cum se arata in figurd), ce vor fi con-
semnate intr-un raport.

Dupa o proba la gol de 5 min, temperatura suprafetei nu
trebuie sa depageasca suma dintre 45°C + temperatura
ambiantd, unde temperatura ambianta poate varia intre 0
—40°C.
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Instructiuni generale de siguranta
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
* Aecrul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, inaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer, go-
liti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de la
sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna dacd exis-
ta furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agatare si incurcare

* Pastrati distanta fatd de axul rotativ. Este posibild produ-
cerea de stranguldri, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si de accesoriile aces-
tela.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

* Purtati Intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fatd atunci cand utilizati, reparati sau intre-
tineti o unealtd, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

» Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si

obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

 Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericole in timpul utilizarii
 Fixati ferm unealta.

+ Unealta trebuie sa fie complet oprita inainte de indeparta-
rea piesei de prelucrat.

* Montati intotdeauna comenzi de pornire, oprire si oprire
de urgenta pe masina in care va fi integrat un motor/mo-
tor de cuplu.

Pericole asociate zgomotului

* Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mij-
loace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat de
catre angajator sau in reglementarile de siguranta si sana-
tate ocupationala.

* Pentru prevenirea cresterii nedorite a nivelului de zgo-
mot, utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti si
inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatadmare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

+ Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse 1n procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule 1n suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere, poliza-
re, gaurire sau in urma altor activitati din constructii
contin substante chimice care, dupa cum se stie 1n statul
California, sunt cancerigene si provoaca malformatii con-
genitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste chimi-
cale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu cris-
talizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine ae-
risitd si dotatd cu echipamente de protectie aprobate, pre-
cum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea par-
ticulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Con-
stientizati riscurile asociate activitatii desfasurate. Aceas-
td unealtd nu este izolatd in cazul contactului cu surse
electrice.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intreinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©
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Informatii de certificare ATEX

Definitia codului ATEX

Codul ATEX este:
@ Ex 112 G Ex hIIC T6 Gb
ExII2 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Descriere Valoare Definitie

Grupa de echipa- 11 Industria de supra-

mente fata
Categoria de echi- 2 Nivel ridicat de
pamente protectie
Grupa II * zona | (gaze)
+ zona 2 (gaze)
* zona 21 (praf)
+ zona 22 (praf)
Atmosfera G Atmosfera care
contine gaz, vapori
sau aburi
D Atmosferd care

contine praf

Design de siguranta h Produs mecanic

Grupa de gaze I1cC Hidrogen/acetilend
1B Etilend
Grupa de praf IIC Praf inflamabil de
suprafata
Temperatura maxi- T1=450°C
ma la suprafata in T2 =300 °C
atmosfera cu gaze
T3 =200 °C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85 °C
Temperatura maxi- Exemple de tempe-
ma a suprafetei in raturi:
medii cu praf T85 °C
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Restrictie speciala, X
de exemplu gama

de temperatura am-
bianta.

Temperaturi

» Temperatura ambiantd maxima pentru care este valabila
certificarea este de 40°C.

* 40°C reprezinta si temperatura maxima permisa pentru
aerul comprimat la patrunderea In unealta.

» Daca acest produs este montat intr-un echipament, acesta
din urma trebuie sa corespunda in totalitate prevederilor
2014/34/UE.

* Verificati daca aerul comprimat indeplineste cerintele
noastre de calitate (clasa calitativa 2.4.3. si 3.4.4, respec-
tiv 3.5.4 conform ISO/DIS 8573-1:2010).

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar sau cea
specificata pe placuta cu datele tehnice de pe produs. De-
pasirea presiunii de lucru poate produce cresterea tempe-
raturii suprafetei din cauza turatiei mai ridicate, iar produ-
sul poate deveni o sursa de foc.

Clasificarea Ex

Daca produsul este parte a unui ansamblu in care componen-
tele au coduri Ex diferite, clasificarea Ex al ansamblului este
data de componentele cu cel mai redus nivel de siguranta.

Instructiuni de prevenire a exploziilor

Curatarea

* Pentru a preveni cresterea temperaturii rulmentului si a
suprafetei, produsul trebuie sa fie lipsit de praf si murda-
rie.

» Daca folositi un amortizor de zgomot: Pentru a preveni
scaparea in atmosferd a eventualelor particule incalzite
prin frecare, montati un amortizor de zgomot cu efect de
filtrare la orificiul de iesire a aerului.

Mod de utilizare

* Asigurati-va ca produsul este impamantat prin conexiu-
nea electrica echipotentiald a atelierului, de exemplu prin
accesorii precum furtunuri si conexiuni pneumatice.

« Utilizatorului 1i revine responsabilitatea de a se asigura ca
produsul si toate accesoriile acestuia, precum chei si ra-
corduri pneumatice, respecta reglementarile privind sigu-
ranta In vigoare la nivel national pentru echipamentele ce
pot fi folosite in zone cu pericol de explozie.

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care conti-
ne Informatii tehnice, precum:

* Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

* Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugadm sa contactati

reprezentantul Atlas Copco local.
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Teknik Veriler

IP Derecelendirmesi

Hava motorlarinin IP Derecelendirmesi ile IEC 60529

standardina gére mekanik muhafazaya atifta bulunulmaktadir.

IP derecelendirmesi korozyon direncini veya temiz tatli su
disindaki herhangi bir siviy1 kapsamaz.

Teknik Veriler

Siparis No 8411030839
Model LZB33-L-LR10-11
ATEX Maks. Sicaklik 85°C

Yerlesik fren No

D1s parcalarin malzemesi Hardened steel/Aluminium
Serbest hiz 10 dev/dak
Déniis yoni Reversible

Hiz sensorii dahil No

Saft yiikleme kodu c

Saft boyutu 12 mm

Saft tipi Keyed

Kanat tipi Lubrication free
Agirlik 1.8 kg

Agirlik 41b

Giris hortumu 10 mm

Giris hortumu 0.4 in

Giris koruma derecesi P66

Cikis hortumu 10 mm

Cikis hortumu 0.4 in

Maks izin verilen tork 14 Nm

Maks izin verilen tork 10.3 ft1b
Beyanlar

AB KURULUS BEYANI

Biz Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, olarak bu {iriiniin (ad, tip ve seri
numarasi ile birlikte, 6n sayfaya bakiniz) 2006/42/EC Makine
Direktifinin asagidaki temel gerekliliklerini karsiladigin
kendi sorumlulugumuz altinda oldugunu:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

Ve bu kismen tamamlanmis makinenin asagidaki diger AB
Direktif(ler)i hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ederiz:

2014/34/EU (ATEX)

Bu kismen tamamlanmis makine aksaminin i¢ine monte
edilmesinin planlandig1 nihai makinenin, 2006/42/EC say1li
Makine Direktifinin hiikiimlerine uygun oldugu bildirilene
kadar hizmete alinmamasi gerekir.

Asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlaria (kisimlar/

hiikiimler) uygulanmistir:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

98

flgili teknik dokiimantasyon, Danimarka'daki Onaylanmis
Kurulug ExVeritas ApS'de (AB Kimlik No 2804) yer alan Ek
VII'nin Makine Direktifi 2006/42/EC boliim B ve ATEX
Direktifi 2014/34/EU Madde 13 (1) b) ii'ye uygun olarak
derlenmis ve iletilmistir. Yetkili makamlar 2014/34/AB say1li
ATEX Direktifinin 9836 4610 00 teknik dosyasini basili form
olarak suradan isteyebilir:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director

Hazirlayanin imzasi

(i

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmas1
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yo6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iirlinler i¢in
de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gére bu, tirtindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim
iiriindeki kurgun metali konsantrasyonu gecerli esik sinirinin
oldukgea altindadir. Liitfen tirtiniin kullanim 6mrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alm.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iirlin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
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/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarim, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Gelecekte basvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlar: saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

» Bu iiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel

tarafindan kurulmali, ¢aligtirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu motor sabit veya hareketli bir makineye yerlestirilmek
lizere gelistirilmistir. Sadece saga donecek sekilde, sadece
sola donecek sekilde veya ters yonde kullanilabilir ve uygun
sekilde sadece flans veya disli burun ile monte edilmelidir.
Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Motorlarin, patlama potansiyeli tagiyan ortamin ateglenmesine

kaynaklik etme riski oldukga diisiiktiir. Motorun
yerlestirilecegi tim makineye iligkin risklerin
degerlendirilmesinden kullanict sorumludur.

Giivenlik Sinyal Kelimeleri

Tehlike, Uyari, Dikkat ve Ikaz giivenlik sinyal kelimeleri
asagidaki anlamlara sahiptir:

TEHLIKE TEHLIKE 6nlem alinmadig: taktirde liime
veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli
bir durumu bildirir.

UYARI UYARI 6nlem alinmadigi taktirde 6liime veya
ciddi yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu bildirir.

DIKKAT DIKKAT, giivenlik uyarisi sembolii ile birlikte
kullanildiginda, 6nlem alinmadig: taktirde ufak
veya orta dereceli yaralanmaya neden olabilecek
tehlikeli bir durumu bildirir.

IKAZ IKAZ, kisisel yaralanma ile iliskili olmayan
uygulamalari bildirmek igin kullanilir.

Uriine Ozel Talimatlar

PTFE

/\ UYARI Polimer tehlikesi

Bu iiriinde bulunan kanatlar PTFE (sentetik bir
floropolimer) igerir. Asinmaya bagli olarak, PTFE
partikiilleri iiriin i¢inde bulunabilir. Isinan PTFE,
ozellikle kirlenmis sigara igilirken gribe benzer belirtilere
sahip polimer buhar1 atesine neden olabilecek dumanlar
iiretebilir.

Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iliskin
Saglik ve Giivenlik onerilerine uyulmalidir:

» Bu iiriine bakim yaparken sigara igmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivist ile yikanmali ve
hava hatti ile iiflenerek temizlenmemelidir

» Bagska bir islem yapmadan 6nce ellerinizi yikaym

Montaj

Hava beslemesinin baglanmasi

Basingli hava beslemesi girise baglandiginda, doniis yonii
asagidaki sekilde gosterildigi gibi olacaktir. Egzoz havasi
uzaklagtirilacaksa, egzoz ¢ikigina bir hortum baglanmalidir.

Basingli hava beslemesi istenilen doniis yont icin ilgili girise
baglanmalidir, bkz. agagidaki sekil. Kullanimda olmayan
girig, ilave bir ¢ikis olarak islev goriir ve ttkanmamasi gerekir.

L
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Montaj semasi
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Safety Information

IP Derecelendirmesi

Hava motorlarinin IP Derecelendirmesi, basing kosullart
altinda ayarlanir ve ¢ikis veya takili susturucu harigtir. Motor
su altinda ya da agir su jetleri ile galisacaksa, bir hortumla
¢ikigt sudan uzak tutmaniz tavsiye edilir. Suya
daldirildiginda, ilgili derinlige gore motoru daima daha
yliksek bir basing altinda tutun.

Caligtirma
Mil yiikii diyagrami
Fr l Fr
(N)A 15 mm
1 - —
>
A3
-
v g
~l—pra (N) 2
1000 2000 8

Sicak Noktalar

Motor tizerindeki asagida belirtilen sicak noktalar ¢alisma
sirasinda yiiksek sicakliklara erigebilir. Resim, belirli
modeller i¢in sicak noktalar1 gostermektedir:

» Cikis milindeki sizdirmazlik halkasi (A, B, C)
+ On kisim ve disli halka arasindaki baglant1 (A, B)
* Anahtar tutamagi (A, B)

10829259531

Motor yiiksiiz tam basing altinda ¢alisirken en yiiksek
sicakliklar meydana gelir. Artan tork ile birlikte, hava motoru
donis hizini ve sicakligi azaltir.

Genel Operasyonel Giivenlik

Bu motoru kullanmadan 6nce kullanim talimatlarin
bildiginizden emin olun.

Bu motor, ek pargalar1 ve aksesuarlar yalnizca tasarlandiklari
amag i¢in kullanilmalidir.

LZB33-L-LR10-11 ATEX

Uriin sorumlulugu ve giivenlik nedenleriyle, motorda veya
aksesuarlarinda iiriin sorumlulugunu etkileyebilecek herhangi
bir degisiklik, iireticinin teknik yetkilisi tarafindan kabul
edilmelidir.

Kisisel yaralanmalari ve uzun vadeli riskleri 6nlemek i¢in:

* Motor ATEX sertifikaliysa, motor ¢ikis portlarina filtre/
susturucular takilmalidir.

Susturucular, giiriiltilye maruz kalmayi azaltmak igin
diger uygulamalar i¢in de Onerilir.

* Herhangi bir ayarlama isleminden 6nce motoru hava
hattindan ayirin.

* Ellerinize, sacimza ve giysilerinize dikkat edin - donen
parcalardan daima uzak durun.

Servis ve Bakim

Bakim

* Bu ATEX iiriiniinlin bakimi1 ve onarimlar1 6zel olarak
yetkili personel tarafindan yapilmalidir ve bunun
sonrasinda sicak noktalarin (sekilde goriildiigii gibi)
yiiksiiz testi ve sicaklik 6l¢iimleri yapilmali ve bir rapora
kaydedilmelidir.

5 dakikalik yiiksiiz test sonrasinda yiizey sicakligi 45°C +
ortam sicaklig1 toplamini agmamalidir (burada ortam
sicaklig1 0 —40°C arasinda degisebilir.

s016536

s0165534

Genel Giivenlik Talimatlari
Hava kaynag@i ve baglanti tehlikeleri

» Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.
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+ Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini
kapatin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

* Higbir zaman havay1 kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

» Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden

olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglanti parcasi olup olmadigini kontrol edin.

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini asmayin.

Takilma tehlikeleri

* Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, aletten ve aksesuarlardan uzak
tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya
yirtilmalara neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

» Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin
calistyorsaniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya
alette aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli
g0z ve yliz korumasi takin.

+ Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun. Kiigiik parcaciklar
bile gozleri yaralayabilir ve korliige neden olabilir.

« Is pargasi giivenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.
Cahistirma tehlikeleri
* Aleti siki bir sekilde kelepgeleyin.

+ Isi almadan 6nce aletin tamamen durdugundan emin olun.

* Motorun/tork motorunun yerlestirildigi makineye daima
baslatma, durdurma ve acil durdurma kumandalarini
takin.

Giiriiltii tehlikeleri

» Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak
¢inlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is sagligi ve giivenligi
yonetmeliklerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

+ Girilti seviyelerinde gereksiz artiglart 6nlemek igin,
aletin kullanimin1 ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu
kullanim kilavuzuna gdre yapin.

Is yeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme dnemli bir yaralanma veya 6liim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

* Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kaginin. Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile galisirken toz ¢gekme islemi yapin ve
solunum koruyucu donanim kullanin.

 FElektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger iireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilart
sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

» Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
iirtinleri

* Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek {izere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. s faaliyetinizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,

elektrik giicli kaynaklarina temasa kars1 izolasyonlu
degildir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iliskin énemli
bilgiler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler
ve etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni
isaretler ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis
edilebilir.

@H’]

ATEX Sertifikasyon Bilgisi
ATEX Kodu Tanimi

s011050

ATEX kodu:
@ Ex 112 G Ex h1IC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Aciklama Deger Tanmm
Ekipman grubu I Yiizey Endiistrisi
Ekipman kategorisi 2 Yiiksek seviyeli
Grup I1 koruma
 bolge 1 (gaz)
* bolge 2 (gaz)
* bolge 21 (toz)
* bolge 22 (toz)
Atmosfer G Gaz, Buhar veya
Sis igeren atmosfer
D Toz igeren
atmosfer

Giivenlik tasarimi h Mekanik triin

Gaz grubu nc Hidrojen/ Asetilen
11B Etilen
Toz grubu IC Yiizey yanici toz
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LZB33-L-LR10-11 ATEX

Aciklama Deger Tamm
Gaz atmosferindeki T1 =450 °C
maks. yﬁzey T2 = 300°C
sicakligi
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C
Toz atmosferindeki Ornek sicakliklar:
maks. yﬁzey T85°C
sicakligt
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C
Ozel kisitlama, X

ornegin ortam
sicakligr aralig.

Sicakliklar

* Sertifikasyonun gecerli oldugu azami ortam
sicaklig140'dir.

* 40 ayrica basingli havanin iiriine giristeki azami izin
verilen sicakligidir.

« Uriin bir ekipman igine monte edilecekse, tiim ekipmanin
2014/34/EU yonergelerine uygun olmasi gerekir.

+ Basingli havanin kalite gereksinimlerimizi
karsiladigindan emin olun (ISO/DIS 8573-1:2010'a gore
kalite siniflar1 2.4.3. ve 3.4.4 ile 3.5.4).

» Azami 6,3 bar veya iiriin tanitim plakasinda belirtilmis
olan basinci agmaym. Caligsma basincinin agilmasi daha
yliksek doniis hiz1 nedeniyle yiizey sicakligini
ylikseltebilir ve iiriin bir atesleme kaynag1 haline
gelebilir.

Ex Siniflandirmasi

Uriin, bilesenlerin farkli Ex siiflandirmasina sahip oldugu bir
tertibatin pargasiysa, en diisiik giivenlik seviyesine sahip
bilesen tiim tertibatin Ex siiflandirmasini tanimlar.

Patlama Onleme Yénergeleri

Temizlik

* Yatak ve ylizey sicakligimin artisina engel olmak igin
iiriiniin tozdan ve kirden armdirilmis oldugundan emin
olun.

* Bir susturucu kullantyorsaniz: Siirtinmeye iligkin
partikiillerin ¢cevredeki ortama girisini dnlemek i¢in
filtreleme etkili bir susturucunun hava ¢ikisina
takildigindan emin olun.

Kullanim

+ Uriiniin hortumlar veya hava basinci baglantilar1 gibi
aksesuarlar yoluyla atélyenin es potansiyel kusaklama
sistemine topraklandigindan emin olun.

+ Uriiniin ve anahtarlar ve hava baglantilari tiim muhtemel
aksesuarlarin, patlama potansiyeli tagiyan alanlarda
kullanilan ekipmana yonelik ulusal giivenlik
diizenlemelerine uygun olmasini saglamak kullanicinin
sorumlulugundadir.

Faydah Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlari
* Yedek Parcga Listeleri

* Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi icin litfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletisim kurun.

TexH4YecKu gaHHU

MexdyHapoOdHa Knacugukayusi Ha
cmeneHma Ha 3awjuma

MexnyHapoHarta KiacuHKalus Ha CTEIIEHTa Ha 3aluTa Ha
MTHEBMATUYHUTE IBUTATENIN CE€ OTHACS IO MEXaHUUHUS KOXKYX
ceriacHo cranaapt IEC 60529. MexayHnaponHara kiacupu-

Kallusl Ha CTENIEHTA Ha 3alllUTa He MOKPHUBA yCTOWYMBOCTTA HA
KOPO3Hs WM KaKBUTO M J1a OMJIO APYTH TEYHOCTH OCBEH YHC-

Ta MpsiCHa BOJA.

TexHu4Yecku 0aHHU

Howmep Ha moppuka 8411030839
Mopen LZB33-L-LR10-11
Makcumanuna temneparypa 85 °C

no ATEX

Brpanena cnupauka No

Martepuan Ha BpHITHHTE Yac- Hardened steel/Aluminium
TH

CBo0Oo/1Ha CKOpOCT 10 r/min (06./MuH)

ITocoka Ha BBpTEHE Reversible
C BKJIFOYEH CeH30p 32 cko-  No

poct

Kon na ToBapene Ha Bana c

Pasmepu Ha Bana 12 mm (M)

Bug Ban Keyed

Bun mmpoka yact Lubrication free
Terno 1.8 kg (xr)
Termno 4 1b (¢dbynT)
Bxomsamnr mapkyd 10 mm (Mm)
Bxomsam mapkyu 0.4 in (uHY)
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CreneH Ha 3aIIUTa CPEILy P66
NIPOHUKBAHE

10 mm (mm)
0.4 in (uHY)

MaxcumaneH pasperieH Bbp- 14 Nm (HIOTOH-MeTBD)
TSI MOMEHT

N3xonsm Mapkyu
Msxopsi Mmapkyy

Maxkcumanen paspetiet Bp- 10.3 ft Ib (byT naynm)
TSIl MOMEHT

Oeknapauun

EC JEKITAPALNA 3A BIPAXXOAHE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexnapupamMe Ha CBOSI THYHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ TO3U MPOAYKT (C HAMMEHOBaHHE, BUJl U CEPUEH
HOMEp, BI)KTE 3arjiaBHaTa CTPAHUIA) OTTOBAPSI HA CICIHUTE
chIecTBeHU m3uckBanus Ha [JupextuBa 2006/42/EO otHOC-
HO MaIlIUHUTE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

M Y€ Ta3H YaCTUYHO OKOMIUIEKTOBAHA MAIIHMHA € B ChOTBETC-
TBHUC C U3UCKBAHUATA HA CJICIHATA APYyra MTUPCKTUBA(H) HA
EC:

2014/34/EU (ATEX)

Ta3u yacTH4YHO OKOMIIJIEKTOBAaHA MAIlIMHA HE TPsiOBa Ja ce
BBBEX/IA B €KCIUIOATAIUS, TPEIN KpaiiHaTa MalInHa, KbM KO-
ATO TpsAOBa Ja ce BKJIIOYH, Ja ObJe JeKIapupaHa B CbOTBETC-
TBUE ¢ Kiay3ute Ha Jupekrusa 2006/42/EO oTHOCHO Maiu-
HUTE, KBJAETO € MOAXOAIIO.

[Tpunoxenn ca cnenHuTe (YacTH/KIay3H Ha) XapMOHU3UPAHN
€BPOIENCKU CTaHIapTH:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

CroTBeTHaTa TEXHIUYECKA TOKYMEHTAINS OeIIe OKOMILIEKTO-
BaHA M KOMYHUKHpaHa B choTBeTCTBHE C [IupektuBa 2006/42/
EO ortaocHO mammauTe, 9act b Ha [Mpunoxenne VII, u {u-
pextuBa 2014/34/EC (dupextuBata 3a ATEX), wren 13 (1)
0) ii B HoTHumupanus opran ExVeritas ApS (Espomneticku
uneHtndukannoner Homep 04 2804) B Jlanus. Bnacture mo-
raT Jla IoucKat TeXHuueckoTo gocue 9836 4610 00 3a {upex-
tusa 2014/34/EC ([qupextuBara 3a ATEX) Ha xapTHEeH HOCH-
TEJ OT:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

TToanuc Ha W31aBaIOTO JIMIIE

/

UHngopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XUMuKanu)

EBpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO perucT-
pawLusATa, OlleHKaTa, pa3penIaBaHeTo U OrPaHNYABAHETO Ha
xumukani (REACH) onpenernsi, ocBeH ApyTH Hellla, H3UCKBa-
HUATA, CBBP3aHU ¢ KOMYHHUKALMUTE BB BEpUraTa Ha JOCTaB-
kute. M3uckBaneTo 3a MH(pOpMaIKs ce OTHACS CHIIO U 32
MPOJYKTH, ChJIbPIKAIH T. HAP. BEIIECTBA, OPAXK/IAIY CEPH-
03HO 6e3moKoiicTBO (“‘criuchbk Ha Kanauaatn”). Ha 27 1onn
2018 r. meranbT 0110Bo (CAS Ne 7439-92-1) Gerre nobaBeH
KBbM CIHCBKA Ha KaH/AWJATHTE.

BbB BpB3Ka ¢ TOPECIIOMEHATOTO OHXME HCKaIH 1a BH HH(OP-
MHpaMe, Ue ONPEICICHH MEXaHUYHN KOMIIOHCHTH B IPOIYK-
Ta MOJKE [1a ChIBPXKAT MeTana 0JI0B0. TOBa € B ChOTBETCTBUE
C HACTOSIIIETO 3aKOHOIATEIICTBO 32 OIPAHUYABAHE HA BEIIECT-
BaTa M Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHUTE U3KIFOUCHUS B J[HpeKTHBA-
Ta 3a OrPAHUYCHUETO 32 yIOTpedaTa Ha OIPEACIICHH OIACHH
BEIIIECTBA B CJICKTPHIECKOTO U €IEKTPOHHOTO 000pyABaHe
(RoHS) (2011/65/EU). MeTanbT 0J10BO HAMA J]a U3T€YE OT
MPOJYKTa WK J]a CE BUJOM3MEHHU B HETO MO BpeMe Ha HOP-
MaJjHa yrnotpe0a, ¥ KOHICHTPAHsATa Ha METala OJI0BO B Lisi-
JIOCTHUSL TIPOJYKT € 3HAYMTEIIHO MO IIPUIOKUMATa paroBa
croitrocT. Moist, cbo0pasere ce ¢ MECTHUTE N3MCKBAHUS 32
M3XBBPILTHE Ha OJIOBO MTPU U3TUYAHE HA TOJHOCTTA Ha MPO-
IyKTA.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ IPEXYNIPEKEHUE

To3u MpoyKT MOXKeE /1a BH U3JIOKHM HA KOHTAKT C XUMH-
KaJIi, BKIIFOYUTEITHO OJIOBO, 3a KoeTo B mata Kamudop-
HHS € U3BECTHO, Ye IPUYMHSBA PaKk U BPOJICHHU Majdop-
Mal{H WM IPYTH BPEIH MO OTHOIICHNE Ha BB3IIPOU3BO-
JTUTETHATA CIIOCOOHOCT. 3a TOMBIHATEIHA HH()OPMAITHS
nocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIITE - [TPEJANTE HA TIOTPEBUTEJIS

A NPEAYHNPEXKJIEHUE IlpoyereTe BCHYKH Npeayn-
pesxkaeHns 3a 6e30MacCHOCT, HHCTPYKINH, HIIOCTPa-
IMH ¥ cenu KAy, IPEJOCTABEHH C TO3H eIeKT-
pHYecKH HHCTPYMEHT.

Hecna3BaneTo Ha BCHYKU WHCTPYKIIMHU, TIOCOYEHH TI0-70-
Jy, MOYXeE Jia JIOBEJIe 710 TOKOB YAap, ToXKap W/ UK CepH-
O3HU HapaHsBaHUSA.

3anaszere BCUYKHU Npeaylpe:kIeHus 1 HHCTPYKLIMH 32
0ObjelIa cipaBKa.

/\ IPEXYNIPEJKEHUE TpsdBa 1a ce cna3sat Bewd-
KH MECTHHU 3aKOHOBHU pa3nopeadu 3a 6e30MacHoOCT OT-
HOCHO MHCTAJANUs, padoTa U MOAPHIKKA.

Heknapauusa 3a ynotpeba

» Camo 3a mpodecroHamHa yroTpeda.
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* To3m TPOAYKT XU HETOBUTE MPUHAIIIC)KHOCTH HE MOTAT Aa
6’[),[[8.T IIPOMCHSHHU 11O KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He u3non3gaiite TO3u MPOAYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO O3HAYCHHUATA HA JAHHWUTE Ha MPOLYKTA MM TPEIyTI-
PEKAEHHATA 32 ONTACHOCT BBPXY HETO NPecTaHat aa Ob-
JIaT YeTIIMBY WM C€ OTKayaT, He3a0aBHO TH ITOMEHETE.

* IIpoayxTsT TpsiOBa na ObJe MHCTATMPAH, U3TOJI3BaH U
00CITy’)KBaH ¢IMHCTBCHO KBATU(UIIMPAHHU JIUIA B HHIYCT-
puanHa cpena.

lMpedHa3Ha4YeHue

Tozu nBuraren e pazpadoreH, 3a 1a Ob/ie BrpaJicH BbB (hUK-
CHpaHa WM ITOJBIKHA MamiHa. TOH e WM 3a BBPTCHE caMo
¢ JsICHATa PbKa, cCaMo C JIsIBaTa pbKa WM PEBEPCHBHO BBpTE-
He ¥ TpsgOBa 1a Ob1e MOHTHpAH caMo 3a (IaHera win pe3oo-
BaHHUS OTBOP, KakTo € yaayHo. He ce paspemasa ninonspane-
TO My 3 JIpyTH LIeNN.

Puckbt nBurarenute qa ObAaT M3TOYHUK HA 3alajiBaHe Ha
MOTEHIIMAITHO BH3IUIAMEHUM BB3/1yX € MHOTO MalbK. [loTpe-
OUTEIST € OTTOBOPEH 3a OLICHSIBAHETO HA PHCKOBETE, CBbP3a-
HHU C II71aTa MaIlIMHa, B KOSITO C€ BIPa)kaa MOTOPBT.

CuzHanHu dymu, cebp3aHuU C
6e3onacHocmma
CursHajgHuTe TyMH, CBBp3aHH ¢ Oe3omacHocTTa, OnmacHocT,

IIpenynpe:xaenue, Baumanmue, u 3adesexka umat ciaeIHO-
TO 3HAYEHHUE!

OITAC- OITACHOCT curnanmsupa 3a ormacHa CUTya-
HOCT IUs1, KOSITO, B CIy4aid ue He Ob/e m30ernara, me
JIOBEJIC 10 CMBPT MM CEPUO3HO HapaHsBaHE.

MMPEAVII- TTPEAYIIPEXAEHUE curnanusupa 3a onacHa
PEXJIE- cutyanus, KosTO, B ClIy4aii 4e He ObJie n30erHa-

HUE Ta, MOKe J1a JJOBEJE 10 CMBPT WINA CEPUO3HO Ha-
paHsIBaHE.

BHUMA- BHWMAHUE, korato ce n3moi3Ba 3a¢IHO ChC

HUE CHMBOJIA 32 TPEBOTa OTHOCHO 0OE30MacHOCTTA,

CUTHAJIM3MPA 3@ OMACHA CUTYaIHsl, KOSATO, B CIIy-
Jaif ge He Ob/e n30ernara, Moke J1a I0BeJIe 10
JICKO WJIM YMEPEHO HapaHsIBaHe.
3ABE- 3ABEJIEXKKA ce uznonssa 3a pasriaexjaaHe Ha
JIEXXKKA  mpakTuku, KOUTO HE ca CBbP3aHU C TEJIECHH Ha-
paHsBaHMS.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

PTFE
A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocT OT oJiMMepu

Ilepkute Ha TO31 poayKT chabpkaT PTFE (cunTeTnueH
¢uryopononumep). [lopaau u3HOCBaHE BBTpPE B IPOLYKTa
moxke 1a uma PTFE vactunu. Ilpu narpssane PTFE mo-
JKe 11 TIpeTM3BUKa 00pa3yBaHEeTO Ha U3MAPCHHUS, KOUTO
Jla IPUUYUHSAT TPECKa OT IMOJIMMEPHU U3MAPEHNUs C TPUTIO-
MOoJOOHN CHUMIITOMH, 0COOCHO IIPH ITyIICHE Ha 3aMbPCCH
TIOTIOH.

IIpu 6opaBeHe ¢ mepKuUTe U JPyrHd KOMIIOHEHTH Tpsi0Ba
Jla ce Cra3BaT MpernopbKUTe 3a 0€30IMACHOCT U OTa3BaHe
Ha 371paBeTo 1o otHouieHue Ha PTFE:

» 3abpaHEeHO e MyNIeHETO, T0KAaTO Ce N3BBPIIBA 00C-
Ty>KBaHE Ha MPOJIYKTa

» PTFE uwactunute He TpsiOBa Aa BIM3aT B KOHTAKT C
OTKPHUT OI'bH, IJIAMBK WJIXA U3TOYHUK HA TOILIMHA

» KommoneHTuTe Ha MOTOpa TpsiOBa J1a ce TPETHpaT C
royrcTBan] (QIyus, a He 9pe3 NpoIyXBaHe C Bb3-
JyIIHA JTHHUS

» li3MuBaiiTe ppLETE CU IPEAN U3BBPIIBAHE HA APYTU
JeHHOCTU

UHcTanupaHe

Cebp3saHe Ha e b3dyxornodasaHemo

Koraro momaBaHeTo Ha KOMIIPECHPAH BB3AYX € BKIFOUCHO
KBM BXOJIa, [TOCOKATa Ha BbPTCHE IIe Obe KaTo mocoueHara
Ha Qurypara mo-m1ory. AKo OTXOJHHAT BB3AYX IIIe Ce OTBEE,
KBM H3X0/1a 3a Ta30BE TPIOBA J1a CEe CBBPIKE MapKy.

[TogaBaHeTo Ha KOMITpECHpaH Bb3LyX TPsIOBa Ja Ob/ie CBBP-
3aHO KbM CHOTBETHHUS BXOJ 3a )KeJaHaTa I0COKa Ha BbPTEHE,
BX. (Urypara no-10iy. BXoapT, KOWTO HE ce U3I0JI3Ba,
JIeliCTBa KaTo JIOMBIIHNUTEIICH U3X0/] M He TpsiOBa Jia ce
BKJIIOYBA.
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MoHmaxHa cxema

PeBepcuBeH apuraren
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor
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MexdyHapodHa knacughukayusi Ha cmeneHma Ha
3awuma

MesxnyHapoHata Kiacu(UKanus Ha CTETIeHTa Ha 3alUTa Ha
ITHEBMAaTHYHUTE ABUTATEIH CE ONPE/EIs B ChbCTOSHHE 10T
HaJIsITaHe ¥ M3KITF0YBA M3XO0/a WU MIPUKPENICHNS IITyMO3ariy-
muTen. AKO € He0OXOMMO IBUTATEIAT 2 PaOOTH MOTOIICH
WU B JIOCET ChC CUITHU BOAHU CTPYH, C€ NPEMNOPBHUIBA U3X0-
BT J1a ObJIe OTBEJICH U3BBH BoJaTa upe3 Mapkyd. [Ipu pado-
Ta C NOTOIICH ABUI'aTCJI BUHATrU nozun,pncai&Te HaJISITaHETO Ha
JIBUTATEJIs TIO-TOJISIMO OT ChOTBETHATA JIbJIOOUHHA.

Pa6oTa

[Huazpama Ha 3apexdaHe Ha KpaHa

Fr l Fr

(N)A 15 mm
4>4'<~
N -
A
3
IN

v g

~l—pra (N) 2

1000 2000 5

MNopewu mecma

CieqHUTE TOUKK HA TIpErpsiBaHe Ha JBUIATellsi MOTaT Aa J10C-
THUTHAT BUCOKU TEMIIEpaTypH 1o Bpeme Ha padota. M300pa-
JKEHMETO MOKa3Ba TOUKU Ha MPErpsBaHe 3a CIeH(pUIHITE
MOJICJIH:

* VILUTBTHUTEINCH MPBCTCH Ha M3X0mmus Bal (A, b, B)
» Crmo0Oka MeXIy IpeaHaTa JyacT U 360HUs BeHel] (A, b)

+ 3axsar Ha Kitoua (A, b)

10829259531

Haii-BrcoKHTE TeMIIepaTypH ce MOsBSIBAT, KOTaTO JIBUTATENIST
paboTu Ha TBJIHU 000poTH Oe3 HaToBapBaHe. C yBenn4yaBaHe
Ha BBPTSIIIMSI CE MOMEHT ITHEBMATHYHHSAT JIBUTATE] HaMaJIsiBa
CKOpOCTTa Ha BbPTEHE M TeMIlepaTypara.

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6e3onacHocm npu paboma

[Ipenu na u3non3Bare TO3M JBUraTell, Ce 3al03HANTE C UHCT-
pykuuuTe 3a padora.

To3u JABUTATCII, HCTOBUTC MPUJIOKCHHUSA U IPUHAIICIKHOCTH
TpSI6Ba Jla €€ M3IIO0JI3BAT CaMoO 3a 1eJITa, 3a KOATO Ca MpeiHa3-
HA4YCHU.

BbB BpBb3Ka ¢ pyHKIMOHUPAHETO HA Ype/a U OT ChoOpaxke-
HUA 3a 6e3OHaCHOCT BCsiKa MO}II/I(bI/IKaIJ,l/ISI Ha ABUTATCIIA UIIN
HEroBUTE MPUHAUICKHOCTH, KOSTO MOXE []a Ce OTPa3y Ha
(YHKIIMOHMpPAHETO Ha ypesia, TpsiOBa J1a ce ChIiacyBa C TeX-
HUYECKHUTE EKCIIEPTH Ha IIPOU3BOMUTEIIS.

3a npegoTBpaTsABaHe HA HAPAHABAHUS MJIM AbJITOCPOYHHU
pUCKoOBe:

* Axo nBuraterst e cepruduimpan no ATEX, ¢punrepa/
3arJIyHIMTeInTe TPIOBa Aa Ce MOHTHPAT KbM M3XOIHUTE
MIOPTOBE.

3a ApyruTe NpHIIOKEHUS CHIO CE TPETIOPHYBAT 3arily-
MINTENH, 3 Ja 32 HaMaJll N3J1araHeTo Ha IIyM.

o M3xirouere JABUTaTCIid OT Bb3AYyIIHATa JJUHUSA, IPEAn 1a
npeanprueMeTe L[CflCTBI/IH IO peryjinpane.

* Ilazere pbueTe, KOCATA M IpeXuTe CH - BUHATH CTOiTe
HA 3HAYUTEJHO Pa3CTOsIHHE OT BbPTSILMTE ce YaCTH.

CepBun3HO o6cnyXBaHe 1 noaapbKKa

lModdpnixka

» Ilopnpwikkarta u nompaskara Ha To3u ATEX nponykT
TpsA0Ba Jja Ce OCBILECTBH CaMO OT OTOPU3HUPAH MEPCOHAI,
CJEl KaTo Ce IIPOBEJE U3IUTBAHE HA IIPA3EH X0 U CE U3-
MepH TeMIlepaTypaTa Ha TOYKHUTE Ha IperpsBaHe (KakTo
ce BIOKJa Ha (purypara), ¥ ce 3aluiie B IIPOTOKOJIA.

Cren mpoBek/iaHe Ha S-MHUHYTHO M3MUTBAHE HA MPa3eH
X071, TeMIIepaTypaTa Ha MOBbPXHOCTTA HE TPsOBA J1a Hal-
BuInaBa cymara ot 45°C + TemnepaTypaTa Ha OKOJIHATa
cpena, KbAETO TocieHaTa MoKe Jia Bapupa Mexay 0 —
40°C.

s016536
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O6uwu uHcmpykyuu 3a 6eszonacHocm

PuckoBe npu cHabasBaHe ¢ Bb31yX U CBbpP3BaHe

He nacouBaiite Bb3/yxa KbM ce0€ CH WIIM KbM JIPYT Y0-
BEK.

Bunaru n3kirouBaiite Bh31yX0M0JaBaHETO, OCBOOOXK 1a-
BaiiTe MapKyya OT Bb3AyLIHOTO HAJISITaHE U IPEeKbCBaiiTe
CHaO/IBAaHETO C BB3AYX Ha HHCTPYMEHTA, KOTaTo HE ce
M3I0JI3Ba, TP MOAMSIHA HA IPUHAUICKHOCTH WU KO-
raTo ce MOMpaBsl.

Hukora He HacouBaliTe Bb3yIIHATaA CTPYs KbM Bac min
KBM HSIKOHU JIPYT.

YaapbsT oT CBOOOZCH MapKyd MOXKE J1a IPHYUHH TEKKH
HapaHsBaHUs. Bunaru nposepsBaliTe MApKy4HUTE U CBBP-
3BAIIUTE CJIEMCHTH 32 TIOBPE/Ia WK pa3XIadBaHe.

He npeBuinasaiiTe Bb31yIIHOTO HaysiraHe ot 6,3 6apa/90
Ppsig WM CTOMHOCTTa, KOSTO € oco4YeHa Ha (upMeHara
TabenKa Ha HHCTPYMEHTA.

OnacHoOCTH OT 3aIIUTAHE

CroliTe naned oT BbPTSIIUS C€ MEXaHU3bM. AKO HE Ibp-
KHUTE CBOOOTHOTO OOJICKIIO, pPhKABHUIINTE, OMKyTaTa H KO-
cara Jiajed OT UHCTPYMEHTA U aKCecoapuTe, TOBA MOXKeE
Jla TOBEJIe 10 yAyIIaBaHe, CKAIUPaHe W/WIH Pa3KbhCBa-
HHSL.

OnacHocTH OT XBbpUYallli 4aCcTUullu

Bunaru HOCeTe YCTOFIHHBPI Ha yJap 3alllMTHU O4YnJIa U
MacCkKa 3a JIMIE, KoraTro 60paBI/ITG C UHCTPYMCHTA UJIN CTC
B Oau30CT A0 HCTO, IIpU NOoMpaBKa WK NOAAPBIKKA HA
HWHCTPYMCHTA UJIK KOTATO CMCHATE aKCCCOAPUTC MY.

YBeperte ce, ue OKOJIHUTE HOCAT YCTOHYMBHU Ha yjiap 3a-
IIUTHA OYMJIa ¥ MacKka 3a Juie. Jlopu MaJkuTe 4acTuiu
MOTaT Jia HapaHsIT OYUTE U J1a IPUUUHST OCJIeTIsIBAHE.

VYBepere ce, 4e 00pabOTBAHMAT JIETAI € 37]paBo 3axXBa-
Har.

Onacxoctu npu padora

106

3axBaHeTe 37JpaBo ypeaa Cbe cKooda.

VYBepere ce, 4e HHCTPYMEHTHT € HAITBJIHO CIPSUT IPEIH
Jla TO OTCTPaHMTE.

* Bunaru nocrapsiiTe KOHTpOJIa 3a CTapTUPaHE, CIUPAYKA
W aBapuifHa criupayka Ha MalIMHATa, B KOATO € BrpajieH
JBHUTATEJIAT/ IBUTATEIIAT C IOCTOSHEH BBPTALL MOMEHT.

OmnacHOCTH OT HIYM

* Bucokurte HUBa Ha IIyM MOXe€ J1a JOBEAT /10 TpaiiHa 3a-
ry0a Ha CIyX W APYTH MPOOJIEeMH KaTo mIyM B ymute. W3-
TIOJI3BANTE 3aIUTHHU CPEJICTBA 32 CIIyXa CHIIIACHO MPEMo-
PBKHTE Ha Ballus paboToIaTes WK Pa3nopea0ouTe, CBbP-
3aHM ChC 37JPaBETO M 0€30MacHOCTTa Ha paOOTHOTO MsIC-
TO.

e 3a /1a npel0OTBPAaTUTE HEHYKHU IMOBUIIEHUS HA HUBATa HA
IIyMa, U3TIOJI3BAlTe W OIbPIKaiiTe MHCTPYMEHTa, H30H-
paiiTe, OAIbpPKAUTE U MOJAMEHANTE NPUHAIEKHOCTUTE
¥ KOHCYMaTHUBUTE CHIIIACHO TOBA PHKOBOJCTBO 32 YIOT-
peoa.

OnacHocTu HA paGOTHOTO MSICTO

* [loxxmp3BaHe/mpenbBane/magane ca OCHOBHUTE IPUUUHA
3a CEpUO3HU HapaHsIBaHUs WIK CMbpT. BHUMaBaiiTe 3a
BB MapKyd, OCTaBEH Ha IEIIeX0/{HATa 30Ha M B pa-
6oTHaTa 30Ha.

* M30srBaiiTe BAUIIBAHETO HA NIPAX WA U3MAPCHUS UK
0OpaBEHETO C OTIIOMKH OT PabOTHUS MPOIIEC, KOUTO MO-
JKE J1a TOBEJaT IO YBPEXKIaHE Ha 31IpaBeTo (Harp. pak,
pomwtHU 1eeKTH, aCTMa W/ITH iepMaThT). M30srBaiiTe
BIMINBAHETO HA MMPAX U M3MOJ3BaiiTe Macka, mpe/ina3Ba-
1112 JIMIIAHETO, KOraTo paboTUTE C MaTepUalli, KOUTO OT-
JICIISIT YaCTHIH, KOUTO CE HOCSIT 110 Bh3/yXa.

* Hskou mpaxoBe Cb3/1aIcHU B pe3yITaT Ha MOJUpaHe, psi-
3aHe, TOUYeHe, MPOOHUBaHe C MaIllMHA U JIPYT'H CTPOUTEITHU
JICTHOCTH ChIBPKAT XUMHUKAIIU, KOUTO ca [O3HATHU B 1Ia-
ta KanndopHus kato NpUYMHKUTENN Ha paK 1 1eQEKTH I10
POXJICHHE M MOTaT Jla HaHecaT U APYTH PENpOayKTHBHU
Bpeau. Hsixon npuMepy 3a TakMBa XUMHKAJIH Ca:

e On0BO 1 60U Ha 0JJOBHA OCHOBA

e TyxJIM ¥ HUMEHT OT KPUCTAJICH CWJINIUEB TUOKCU U
JPYTH 3UAaPCKU MIPOAYKTH

* ApceH u XpOM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

Puckosere 3a Bac oT usiiaraneTo Ha mogo0HU BB3AEHCT-
BUS 3aBUCST OT TOBA, KOJIKO YECTO U3BBpIIBATE pabora
OT TO3M BUJ. 3a Ja HaMAaJINTE U3JIaraHeTO Ha T€3U XUMH-
Kaju: paboTeTe B JOOpE MPOBETPSIBAHO TOMEIICHUE H C
omo0peHa 3aIUTHA SKAMTHUPOBKA KaTO 3aIIUTHA MacKH
MIPOTHB IPax, KOUTO Ca CHEIHATHO H3paOOTeHH J1a (PHIIT-
pUpaT MUKPOCKOTTMYHH YaCTHUIIH.

 Ilpu pabota B HEeno3HaTa 0OCTAHOBKA MOIXOXKIANTE C
BHUMaHue. Och3HaBalTe €BEHTYAIHUTE OMACHOCTH, Ch3-
JIaZIeHu OT TpyJloBaTa B JeHHOCT. TO31 HHCTPYMEHT He
€ U30JIMpaH Cpelly KOHTAKT C U3TOUHMIIN Ha eJIEKTPO3ax-
paHBaHe.

3Hayu u cmukepu

IIponaykThT pa3monara chC 3HAIU U CTHKEP, ChABPIKAIIN BaK-
Ha HH(pOpMAIHA 32 JIMIHA OE30MaCHOCT U IMOAIPHKKA Ha TIPO-
IyKTa. 3HAIIUTE W CTUKEPUTE TPSIOBA BUHATH Ja ObIAaT JCCHU
3a yeteHe. Morar ga ObaT MOpbYaHW HOBU 3HAIM U CTUKEPH
4ype3 CIUCchKa Ha Pe3epBHUTE YACTH.
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NHdopmaumsa 3a cepTtucdmumnpaHe
no ATEX

OnpedeneHue Ha ATEX koOda

s011050

ATEX koabT € clieqHUSIT:

@ Ex 112 G Ex hIIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IT1IC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Onucanue Croiinoct Omnpenesnenne

I'pyna na o6opyxn- 11 O06paboTka Ha 110-

BaHETO BBPXHOCTH
Kareropus Ha 060- 2 Bucoko HuBO Ha
PyZBaHETO 3aIuTa

I'pyma II * 30Ha | (Ta3)

* 30Ha 2 (Ta3)
* 30Ha 21 (mpax)

* 30Ha 22 (mpax)

ATtmochepa G Atmocdepa, cb-
IbpIKaIia ras, napu
WK MBIJIa
D Atmocdepa, cb-

JUbprKala mnpax

besonacen auzaitn  h MexaHnuueH npo-

IIYKT
I'a3oBa rpyma IcC Bomnopoxn/ Auern-
JIeH
11B Etunen
I'pyna , ITpax* IIC IToBbpXHOCTEH 3a-
TAJIAM TIpax
MaxcumaimHa TeM- T1=450°C
Tieparypa Ha IOBBP- T2 = 300°C
XHOCTTa B ra3oBa .
arMoc(epa T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 = 85°C
Maxkcumainza Tem- [IpumepHu Temrie-
nepaTypa Ha MOBbBp- parypu:
XHOCTTAa B IpaxoBa T85°C
aTMocdepa
tep T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Onucanmne Croiinoct Onpenenenue

CnenmanHo orpa- X
HUYEHUE, HAIIPpUMEDP
TeMIepaTypeH o0x-
BaT Ha OKOJIHATA
cperna.

Temnepamypu

* MaxkcuManaHara TeMnepaTypa Ha OKOJIHaTa Cpea, Ipu
KOSITO € BaJIMIHO cepTuduupaneto, e 40°C.

e 40°C cphII0 € MaKCUMAITHO pa3pelieHaTa TeMrepaTrypa Ha
KOMIIpECUPAHUs Bb3yX, KOraTo TOM HaBIu3a B IPOLYK-
Ta.

* AKO NPOAYKTHT € MHCTAJIUPaH B 000pyABaHE, ISLIOTO
o0opyzBaHe TpsiOBa /1a OTroOBaps HA N3MCKBAHUATA HA
2014/34/EC.

* VYBeperte ce, ue KOMIPECUPAHUST Bb3yX OTrOBaps Ha Ha-
IIMTE U3UCKBAHUS 33 Ka4eCTBO (KIaCOBE HA KAUueCTBO
2.4.3. u 3.4.4 otroBapsT CbOTBETHO Ha 3.5.4 ChIIacHO
ISO/DIS 8573-1).

* He HangBumagaiiTe MaKCIMaIHOTO HajsTaHe oT 6.3 Oapa,
WIH KaKTo € 0TOeNs13aH0 Ha (pupMeHaTa Tabena Ha Ipo-
nykra. HagsumaBaHeTo Ha paOOTHOTO HANSTaHE MOXKE Ja
YBEJINYH TeMIIepaTypaTa Ha MOBBPXHOCTTA MTOPATH TO-
BHCOKAaTa CKOPOCT Ha BLPTEHE U MPOAYKTHT MOXKE /1a ce
BB3ILIAMCHH.

lMpeduwHa knacughukayusi

Axo MPOAYKTHT € 4aCT OT KOMIIJICKT, IPpH KOWUTO KOMITOHECH-
TUTEC UMAT PA3JINIHU Hpe[[I/IIlIHI/I Knacmbmcauun, KOMIIOHCH-
THT C Hall-HUCKOTO HUBO Ha OE30I1aCHOCT ornpeacis HpeﬂI/IHI-
HaTa macmbnxaunﬂ Ha ICJINA KOMIIJICKT.

Cneemu 3a npedomepamsieaHe Ha
eKkcrnosuu

MouyucTBaHe

* VYBepeTe ce, 4e MPOayKTa € MOAIbPKaH YHUCT OT Ipax
MpPBCOTHS, 32 J]a Ce MPeI0TBpaTe yBEINUYAaBAHETO Ha OIO-
paTa u TemIeparypara Ha TOBbPXHOCTTA.

* AKO U3IION3BATE 3aTMTyLIHTEN: YBEpeTe ce, Ye 3ariyIu-
Telst € ¢ pUITHP Ha U3X0AHATa TPHOa, 3a J1a IpeoTBpa-
THUTE BIM3AHETO Ha 3aTrPATH OT TPUEHE YAaCTULU B 3a00U-
KaJsmaTa aTMocgepa.

YnoTtpeba

* VBepere ce, ue NPOAYKTA € 3a36MEH KbM €JIEeKTpHUYECcKaTa
Mpexa Ha pabOTHOTO MSICTO, HAIIPHUMEP Ype3 aKCecoapH
KaTO MapKy4d W BPB3KH 33 BB3/IYIIHO HAJISATAHE.

* AKO OTTOBOPHOCTTA HA MOTPEOHUTENS € A2 OCUTYPH IIPO-
JIyKT C BCUUKH Bb3MOXHH aKCECOApH 3a HEro KaTo raey-
HU KJIIOYOBE U BB3JIyIIIHHU BPB3KH, MPUIbPIKANTE C€ KbM
M3UCKBAaHUITA 32 CUTYPHOCT 32 000pyABaHe, U3II0JI3BaHO
B TIOTEHIMAIHO EKCIIJIO3UBHH 00JIaCTH.
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Safety Information

LZB33-L-LR10-11 ATEX

None3Ha nHdpopmauuns

ServAid

ServAid e mopTaJ, KOiTO HeNMPEeKBLCHATO ce 0OHOBSBA U
ChAbPIKA TEXHHYECKA HH(OPMALHsI, KATO HANIPUMeEp:

* Perymnaropna napopmanus u nadopmanus 3a 6ezormac-

HOCT

* TexHUUYECKHU JaHHU

* MHcTpyKIMM 32 MOHTaX, (PyHKIIMOHUpaHE 1 00CITyKBaHE

° CHI/ICL]_II/I C PE3CPBHU YaCTHU

* IlpunannexHocTH

* Opa3MepeHH YepTexH

Mourst, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a mombIHUTENHA HHPOPMAIHS ce CBhpKeTe ¢ Barust mec-
TeH npeacrasuren Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Stupanj IP zastite

Stupanj IP zastite kod pneumatskih motora se odnosi na me-
hanicko kuciste u skladu sa standardom IEC 60529. Stupanj

IP zastite ne pokriva otpornost na koroziju niti bilo koju dru-
gu te¢nost osim Ciste sveze vode.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 8411030839
Model LZB33-L-LR10-11
Maks. temperatura za ATEX 85 °C
Ugradena koc¢nica No

Materijal vanjskih dijelova ~ Hardened steel/Aluminium
Slobodna brzina 10 r/min

Smjer okretanja Reversible
Sadrzi senzor brzine No

Kod za opterecenje osovine ¢

Dimenzija osovine 12 mm

Vrsta osovine Keyed

Vrsta lopatice Lubrication free
Tezina 1.8 kg

Tezina 41b

Ulazno crijevo 10 mm

Ulazno crijevo 0.4 in

Stupanj zastite elektronicke  1P66

opreme

Izlazno crijevo 10 mm

Izlazno crijevo 0.4 in
Maksimalni dozvoljeni za- 14 Nm

kretni moment

Maksimalni dozvoljeni za- 10.3 ft1b

kretni moment
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Izjave

EU IZJAVA O UGRADNUJI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vornos$¢u da ovaj proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi nas-
lovnu stranu) ispunjava sljedece osnovne zahtjeve Direktive o
strojevima 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

I da je ovaj nepotpuni stroj u skladu i s odredbama slijede-
¢e(ih) EU direktive(a):
2014/34/EU (ATEX)

Ovaj nepotpuni stroj ne smije se staviti u uporabu dok se ko-
nacni stroj u koji ga treba ugraditi po potrebi ne uskladi s
odredbama Direktive o strojevima 2006/42/EC.

Primijenjene su sljedece Europske harmonizirane norme
(odjeljci/stavke):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Relevantna tehnicka dokumentacija prikupljena je i izdana u
skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EZ dio B Dodatka
VII i Direktive ATEX 2014/34/EU ¢l. 13 (1) b) ii Nadleznog
tijela ExVeritas ApS (identifikacijski broj u EU 2804) u Dan-
skoj. Nadlezna tijela mogu zahtijevati tehnicki dokument
9836 4610 00 za Direktivu ATEX 2014/34/EU u papirnatom
obliku od:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
Ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari 1 zasniva se na zakonskim izuzec¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati tije-
kom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom pro-
izvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti. Uz-
mite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju zi-
votnog vijeka proizvoda.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 7197 00
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LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak 1 urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je motor projektiran za ugradnju u fiksirani ili pomi¢ni
stroj. On je ili za okretanje samo desnom rukom, samo lije-
vom rukom ili za okretanje u suprotnom smjeru i treba ga po
potrebi ugraditi om¢om s prirubnicom ili navojem. Nije dopu-
Stena druga uporaba.

Rizik da motori budu izvor zapaljenja u potencijalno eksplo-
zivnoj atmosferi vrlo je malen. Korisnik je odgovoran za pro-
cjenu rizika povezanih s cijelim strojem u koji treba ugraditi
motor.

Sigurnosne rijec¢i upozorenja

Sigurnosne rijeci upozorenja Opasnost, Upozorenje, Oprez i
Obavijest imaju sljedece znacenje:

OPAS- OPASNOST oznacava opasnu situaciju koja ée

NOST dovesti do smrti ili teske ozljede ako se ne iz-
bjegne.
UPOZO- UPOZORENIJE oznacava opasnu situaciju koja

RENIJE moZe dovesti do smrti ili teske ozljede ako se ne

izbjegne.

OPREZ OPREZ koji se upotrebljava sa simbolom sigur-
nosnog upozorenja oznacava opasnu situaciju
koja moze dovesti do manje ili srednje teske oz-

ljede ako se ne izbjegne.

NAPOME- OBAVIJEST se upotrebljava za radnje koje nisu
NA povezane s ozljedama.

Upute specificne za proizvod
PTFE
A POZOR Opasnost od polimera

Lopatice u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE (sinteticki
polimer fluora). Zbog trosenja Cestice PTFE-a mogu biti
u samom proizvodu. Zagrijani PTFE moze stvarati dimo-
ve koji izazivaju groznicu od polimerskog dima sa simp-
tomima poput gripe, a posebno kada se pusi zagadeni du-
han.

Morate se pridrzavati preporuka za PTFE kada radite s
lopaticama i drugim komponentama:

» Ne pusite kada servisirate ovaj proizvod.

» Cestice PTFE-a ne smiju do¢i u kontakt s otvorenim
plamenom, zarom ili toplinom.

» Komponente motora moraju se prati teku¢inom za
¢is¢enje, a ne ispuhivati pneumatskim vodom.

» Operite ruke prije nego §to se pocnete baviti nekom
drugom aktivnoscu.

Ugradnja

Spajanje opskrbe zrakom

Kada spojite opskrbu komprimiranim zrakom na ulaz, smjer
okretanja prikazuje se na donjoj slici. Ako treba cijevima
odvoditi ispusni zrak, trebate spojiti crijevo na ispusni izlaz.

Opskrba komprimiranim zrakom treba se spojiti na odgovara-
judi ulaz za zeljeni smjer okretanja, vidi sliku dolje. Ulaz koji
se ne koristi djeluje kao dodatni izlaz i ne smije se zacepiti.

@?J

DLl
@\‘"“"“"J"llln-

s015473

Shema za ugradnju

Reverzibilni motor
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Safety Information
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

5016475

Stupanj zaStite elektronicke opreme

Stupanj zastite elektronicke opreme kod pneumatskih motora
je podesen u uvjetima pod tlakom i ne ukljucuje utinicu niti
ugradeni prigusivac. Ako ¢e motor raditi uronjen ili pod jakim
vodenim mlazovima, preporucljivo je izvuéi prikljucak iz vo-
de uz pomo¢ crijeva. Kada je motor uronjen, uvijek ga drzite
pod tlakom veéim nego $§to je tlak na odgovarajucoj dubini.

Rad uredaja

Dijagram opterecenja osovine

Fr l Fr

(N)A 15 mm
————————'>———T1—
N -
A
3
IN

v g
~l—pra (N) 2
1000 2000 5

Vrucée tocke

Sljedece vruce tocke na motoru mogu doseci visoku tempera-
turu za vrijeme rada. Slika prikazuje vruée tacke za odredene
modele:

 Brtveni prsten na izlaznoj osovini (A, B, C)
* Spoj izmedu prednjeg dijela i prstena prijenosnika (A, B)
* Prihvat kljuca (A, B)

10820259531

Najvisa se temperatura pojavljuje kada motor radi pri punom
tlaku bez opterecenja. S povecanim zakretnim momentom
pneumatski motor smanjuje brzinu okretanja i temperaturu.

LZB33-L-LR10-11 ATEX

Opca radna sigurnost

Pazite da budete upoznati s radnim uputama prije uporabe
ovog motora.

Ovaj motor, njegovi prikljucci i pribor smiju se upotrijebiti
samo u svrhu u koju su projektirani.

Zbog odgovornosti za proizvod i sigurnosti tehnicka sluzba
proizvodaca mora odobriti svaku izmjenu motora ili njegovih
prikljucaka koja bi mogla utjecati na odgovornost.

Da sprijecite osobnu ozljedu i dugorocne rizike:

* Ako motor ima ATEX certifikat, moraju se ugraditi filtri/
prigusivaci na izlazne prikljucke motora.

Preporucujemo prigusivace i za druge primjene u svrhu
smanjenja izlaganja buci.

* Prije svake radnje namjestanja odspojite motor od voda
za komprimirani zrak.

+ Pazite na ruke, kosu i odjecu - uvijek ih drzite daleko
od okretnih dijelova.

Servisiranje i odrzavanje

Odrzavanje

* Odrzavanje i popravke ovog proizvoda ATEX smije
obavljati isklju¢ivo ovlasteno osoblje, a nakon njih treba
obaviti ispitivanje bez opterecenja i mjerenja temperature
na vru¢im to¢kama (prema prikazu na slici) te sastaviti iz-
vjestaj o tome.

Nakon pet minuta ispitivanja bez opterecenja temperatura
povrsine ne smije prekoraciti zbroj 45°C + okolne tempe-
rature, pri cemu temperatura okruzenja moze varirati iz-
medu 0 —40°C.

s016536

s0165534
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LZB33-L-LR10-11 ATEX

Safety Information

Opce sigurnosne upute
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
 Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

» Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili drugi-
ma.

» Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci oste-
¢eni ili labavi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3 bara/
90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plo¢ici alata.

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

» Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do guse-
nja, cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od alata i
njegovih prikljucaka.

Opasnosti od projektila

» Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri po-
pravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
oci i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti o¢i i uzrokovati sljepocu.

» Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscéen.
Opasnosti pri radu
* Dobro pri¢vrstite alat.

* Pazite da se alat potpuno zaustavi prije uklanjanja radnog
komada.

» Uvijek prilagodite upravljace za pokretanje, zaustavljanje
i zaustavljanje u nuzdi stroju u koji se ugraduje motor/re-
gulacijski motor.

Opasnosti od buke

* Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s propisi-
ma o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

 Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke, upotreb-
ljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i mije-
njajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim uputama
za uporabu.

Opasnosti na radnom mjestu

 Kilizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na prolaz-
noj ili radnoj povrsini.

 Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje ostaci-
ma iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje (na pri-
mjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili dermati-
tis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i nosite za-
Stitnu opremu za disanje kada radite s materijalima koji
stvaraju Cestice u zraku.

» Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, bruSenjem, buSenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kalifor-

niji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili Stetno
djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih kemika-
lija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju izloze-
nost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetravanim
podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom opremom
kao Sto su maske za zastitu od prasine koje su posebno
projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite racuna o
mogucéim opasnostima koje mozete izazvati svojim ra-
dom. Ovaj alat nije izoliran u slucaju kontakta s izvorima
elektricnog napajanja.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro €itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Informacije o certifikaciji ATEX
Definicija koda ATEX

ATEX kod:

s011050

@ Ex 112 G ExhIIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Opis Vrijednost Definicija
Grupa opreme I Industrija obrade
povrsine
Kategorija opreme 2 Visoka razina zasti-
Grupa II te
» zona 1 (plin)
» zona 2 (plin)
» zona 21 (prasi-
na)
* zona 22 (prasi-
na)
Atmosfera G Atmosfera koja sa-

drzi plin, pare ili
maglicu

D Atmosfera koja sa-
drzi prasinu
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LZB33-L-LR10-11 ATEX

Opis Vrijednost Definicija
Sigurnosno-tehni¢- h Mehanicki pro-
ko projektiranje izvod
Grupa plina 1IC Vodik/acetilen
1IB Etilen
Grupa prasine IC Povrsinska zapalji-

va praSina

Maks. temperatura T1=450°C

poyréine u p!inovi- T2 = 300°C

toj atmosferi
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C

Maks. temperatura Primjeri temperatu-

povrsine u prasnja- re:

voj atmosferi T85 °C
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Posebno ograni¢e- X
nje, na primjer op-

seg okolne tempera-
ture.

Temperature

* Maksimalna temperatura okruzenja za koju vrijedi certifi-
kacija iznosi 40°C.

* 40°C je takoder maksimalna dopustena temperatura kom-
primiranog zraka kada on ude u proizvod.

» Ako se proizvod ugraduje u opremu, cijela oprema mora
biti u skladu s Direktivom 2014/34/EU.

* Osigurajte da komprimirani zrak ispunjava zahtjeve za
kvalitetu (razredi kvalitete 2.4.3. 1 3.4.4 ili 3.5.4 u skladu
s normom ISO/DIS 8573-1:2010).

* Ne prekoracujte maksimalni tlak od 6,3 bara ili onaj koji
je naveden na nazivnoj plocici proizvoda. Prekoracenje
radnog tlaka moze povecati povrsinsku temperaturu zbog
veée brzine okretanja i proizvod moze postati izvor zapa-
ljenja.

Klasifikacija prema razredu zastite od
eksplozije

Ako je proizvod dio sklopa u kojem komponente imaju razli-
¢itu klasifikaciju prema razredu zastite od eksplozije, kompo-

nenta s najnizom razinom sigurnosti definira klasifikaciju pre-
ma razredu zastite od eksplozije kompletnog sklopa.

Smjernice za zastitu od eksplozije
Cistoéa
* Pobrinite se da se proizvod redovito ¢isti od prasine i pr-
ljavstine kako bi se sprijecilo povecanje temperature leza-
jaipovrsine.
» Ako se koristi prigusivac: Pobrinite se da prigusivac s
funkcijom filtra bude ugraden na izlazu zraka kako bi se

sprijecilo da Cestice zagrijane trenjem dospiju u okolnu
atmosferu.

Uporaba

 Osigurajte da proizvod bude uzemljen na spojni sustav
radionice za izjednacenje potencijala, na primjer putem
pribora, kao §to su crijeva i spojevi za komprimirani zrak.

+ Korisnik je odgovoran osigurati da proizvod i sav moguci
pribor, kao $to su kljucevi i zra¢ni spojevi budu u skladu
s nacionalnim sigurnosnim propisima za opremu koja se
upotrebljava u potencijalno eksplozivnim podruc¢jima.

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno azurira i sadrzi teh-
nic¢ke informacije kao §to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

 Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed
IP klass

Ohumootorite IP klass kirjeldab mehaanilist korpust vastavalt
standardile IEC 60529. IP klass ei hdlma korrosioonikindlust
ega muid vedelikke peale puhta magevee.

Tehnilised andmed

Tellimiskood 8411030839
Mudel LZB33-L-LR10-11
ATEX, max temperatuur 85°C
Sissechitatud pidur No

Vilisosade materjal Hardened steel/Aluminium
Tihikdigukiirus 10 p/min
Poorlemissuund Reversible
Kiirusandur kaasas No

Vallikoormuse kood c

Volli moot 12 mm
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Volli tiitip Keyed

Laba tiilip Lubrication free
Kaal 1.8 kg

Kaal 4 naela
Sisselaskevoolik 10 mm
Sisselaskevoolik 0.4 tolli
IP-kaitseklass 1P66
Viljalaskevoolik 10 mm
Viljalaskevoolik 0.4 tolli

Max lubatud véindejoud 14 Nm

Max lubatud vaéndejoud 10.3 ft Ib

Deklaratsioon

EL-I UHENDAMISDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul
vastutusel, et see toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri leiate esi-
lehelt) on vastavuses masinadirektiivi 2006/42/EU jirgmiste
oluliste nduetega.

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Ja see osaliselt komplekteeritud masin vastab jargmis(t)e EL-i
direktiivi(de) sitetele.
2014/34/EU (ATEX)

Seda osaliselt komplekteeritud masinat ei tohi votta
kasutusele enne kui 1d0ppmasin, millega see ihendatakse, on
deklareeritud olevat vastavuses masinadirektiivi 2006/42/EU
sdtetega, kus see on vajalik.

Rakenduvad jargmised Euroopa iihtlustatud standardid (nende
osad/punktid).

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Asjakohaline tehniline dokumentatsioon on koostatud ning
seda on kommunikeeritud vastavalt masinadirektiivi 2006/42/
EU lisa VII osale B ja ATEX direktiivi 2014/34/EL artiklile
13 (1) b) ii teavitatud asutuses ExVeritas ApS (ELi identifit-
seerimisnumber 2804) Taanis. Ametiasutused voivad kooskd-
las ATEX direktiiviga 2014/34/EL nduda paberkujul tehnilist
dokumenti 9836 4610 00, mille peab saatma:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn véga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktide-
ga ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi
(RoHS-miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki
ega muteeru tootest tavapdrasel kasutamisel ning pliisisaldus
kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt
véaiksem. Toote kasutusea 10ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Tutvuge kdigi mootortooriista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elektri-
166gi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti li-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See mootor on loodud paigaldamiseks fikseeritud voi liiku-
vasse masinasse. Mootor on kas ainult parempoolsele t66-
suunale, ainult vasakpoolsele toosuunale vdi mitmele t66-
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LZB33-L-LR10-11 ATEX

suunale ning selle peab paigaldama vastavalt vajadusele ai-
nult kas ddriku voi keermestatud kinnitusega. Muud kasutus-
viisid on keelatud.

Oht, et mootorid v3ivad potentsiaalselt plahvatusohtlikus
keskkonnas pohjustada siittimise, on darmiselt vdike. Kasutaja
vastutab ohtude hindamise eest, millised on seotud masinaga,
kuhu mootor tahetakse paigaldada.

Ohutuse tunnussoénad

Ohutuse tunnussonadel Hidaoht, Hoiatus, Ettevaatust ja
Teade on jargmised tdhendused.

HADA-  HADAOHT osutab ohtlikule olukorrale, mis

OHT pohjustab surma voi tosiseid vigastusi, kui ohtu
ei hoita éra.

HOIATUS HOIATUS osutab ohtlikule olukorrale, mis voib
pohjustada surma vai tdsiseid vigastusi, kui oh-
tu ei hoita éra.

ETTE- ETTEVAATUST, kasutatuna koos ohutuse

VAATUST hoiatussiimboliga, osutab ohtlikule olukorrale,

! mis voib pohjustada véiksemaid voi keskmisi vi-

gastusi, kui ohtu ei hoita &ra.

TEADE kirjet kasutatakse kehavigastustega

mitte seotud tegevuste késitlemiseks.

TEADE

Tootespetsiifilised juhised
PTFE

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Antud toote labad sisaldavad PTFE-d (siinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena vdivad toote sees
leiduda PTFE osakesed. Kuumutatud PTFE-st vdib eral-
duda suitsu, mis voib pdhjustada gripilaadsete stimpto-
mitega poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud
tubakatoodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide kisitlemisel jargida PT-
FE kohta kiivaid to6tervishoiu- ja ohutusega seotud soo-
vitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hddgumise voi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» Peske kded enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks

Paigaldus

Ohuvarustuse iihendamine

Kui sisselaskega on ithendatud surudhuvarustus, on pdorle-
missuund vastavalt allndidatud joonisele. Kui véljunddhk tu-
leb eemale juhtida, {ihendage voolik véljalaske kiilge.

Surudhuvarustus tuleb {ihendada soovitud pdorlemissuunale
vastavasse sisselaskesse, vt jairgnevat joonist. Sisselase, mida
ei kasutata, toimib tdiendava véljalaskena ja see peab jaidma
avatuks.

@?J

DLl
@\‘"“"“"J"llln-

s015473

Paigaldusskeem
Tagasipdoratav mootor

A B [}

‘ | © ‘ pay
T D—
! L | F
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|____: D—
A= Filter [

B = Pressure regulator

C = QOil fog lubricator

D = Silencer

E =5/3 valve 4
F = Motor %

|

T

IP klass

Ohumootorite IP klass miratakse rdhu all ja see ei hdlma
viljalaskeava voi paigaldatud summutit. Kui mootor t65tab
vedeliku sees voi tugevate veejugade all, soovitame suunata
viéljalaskeava vooliku abil veest eemale. Vedelikus paiknev
mootor tuleb alati survestada mootori siigavusest kdrgema ro-
huga.

Kasutamine

Véllikoormuse skeem

Fr l Fr

(N)A 15 mm
I - —
~
LY
-
v g
~l—pra (N) 2
1000 2000 S
Kuumad punktid

Surudhumootorite allkirjeldatud punktid vivad tootamise
ajal kuumeneda korge temperatuurini. Pildil on ndidatud
konkreetsete mudelite kuumenevad punktid:

+ Kaitusvolli tihendusrdngas (A, B, C)
* Esiosa ja ajamirdnga vaheline ithendus (A, B)
* Votme haardekoht (A, B)
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10629259531

Korgeimad temperatuurid tekivad, kui mootor td6tab tiisrd-
hul ilma koormuseta. P66rdemomendi suurendamisel viheneb
dhumootori poorlemiskiirus ning temperatuur.

Uldine té6ohutus

Enne mootori kasutamist veenduge, et kasutusjuhised on teile
arusaadavad.

Mootorit, selle lisasid ja tarvikuid voib kasutada ainult ees-
markidel, milleks need on ette ndhtud.

Toote nduetekohasuse ja ohutuse tagamiseks tuleb kdik
mootori voi selle tarvikute juures tehtavad muudatused, mis
voivad mojutada toote nduetekohasust, olema eelnevalt koos-
kolastatud tootja tehnilise osakonnaga.

Kehavigastuste ning pikaajaliste ohtude viltimine

» Kui mootor on ATEX-sertifikaadiga, tuleb mootori val-
jundavadele paigaldada filtrid/summutid.

Miirataseme viahendamiseks soovitatakse summuteid
kasutada ka teiste rakenduste juures.

* Enne reguleerimist tuleb mootor Shuvarustusest eemal-
dada.

* Olge tihelepanelik oma Kiite, juuste ja riietuse suhtes
— hoidke need poorlevatest osadest ohutus kauguses.

Hooldamine

Hooldus

» ATEX-toote hooldust ja remonti vdivad teostada ainult
selleks volitatud isikud. Hoolduse v&i remondi jérel tuleb
teostada kuumpunktide temperatuuri mdotmine (vt
joonist) ning koostada saadud andmeid sisaldav aruanne.

Peale 5 minutit vdldanud koormuseta testimist ei tohi
pinnatemperatuur iiletada vorrandi 45°C + timbritsev te-
mperatuur summat, kus timbritsev temperatuur voib koi-
kuda vahemikus 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Uldised ohutusjuhised
Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud
* Survestatud ohk voib pdhjustada tosiseid vigastusi.

¢ Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning ihendada t6driist Shu-
varustusest lahti.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vi-
gastatud ega lahti.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig voi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisoht

* Hoidke eemale poorlevast ajamist. Kui todriistast ja tarvi-
kutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, voib tulemuseks
olla limbumine, skalpeerimine ja/vdi rebenemine.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Tooriistaga tootamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset.

* Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
lodgikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja pime-
daksjaamist voivad pohjustada isegi vdikesed lendavad
osakesed.

* Veenduge, et toddeldav ese oleks korralikult kinnitatud.
Kasutamisega seotud ohud
» Kinnitage tooriist kindlalt.

* Enne toddeldava eseme eemaldamist veenduge, et to0riist
on taielikult seiskunud.

» Kinnitage alati masinale, kuhu mootor / induktsioon-
mootor paigaldatakse, kdivitamise, seiskamise ja avarii-
seiskamise juhtnupud.
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Miiraga seotud ohud

* Vali heli voib pohjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi
probleeme, néditeks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi tootervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega ette
ndhtud kuulmiskaitsevahendeid.

» Miirataseme mittevajaliku suurenemise viltimiseks kasu-
tage ja hooldage todriista ning valige, hooldage ja vaheta-
ge tarvikuid ja kulumaterjale kooskolas kdesoleva
kasutusjuhendiga.

Tookohaga seotud ohud

+ Libisemine, komistamine v3i kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pohjused. Pange tdhele kondi-
misalale v3i todpinnale vedelema jdanud voolikut.

» Viltige to0protsessi kdigus tekkiva tolmu vdi suitsu sisse-
hingamist voi prahi kdsitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pohjustades nt véhki, siinnidefekte, astmat ja/
voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate ma-
terjalidega tootamisel tolmudrastust ja kandke hin-
gamisteid kaitsvat varustust.

» Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustoode kaigus tekkivat tolmu sisaldab ke-
mikaale, mis California osariigile teada olevatel andmetel
pohjustab vihki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Moned selliste kemikaalide néited on:

 Pliipdhistes varvides sisalduv plii.

 Kiristalse rédni tellised ja tsement ning teised miitiri-
tistooted.

» Keemiliselt toddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu
suurus soltub sellest, kui sageli te sellist tiilipi t66d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t606-
tage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke to6tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vélja
filtreerimiseks.

* Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Tund-
ke oma tootegevusest tingitud potentsiaalseid ohte. Antud
tooriist ei ole vooluallikatega kokkupuutumise puhuks
isoleeritud.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mérgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

s011050

ATEX-i serdi teave

ATEX-koodi definitsioon
ATEX-kood:

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IT1IC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Kirjeldus Viirtus Definitsioon
Seadmete rithm 11 Pinnat6dstus
Seadmete kate- 2 Korge kaitsetase
gooria + tsoon I (gaas)
Riihm II e tsoon 2 (gaas)
e tsoon 21 (tolm)
* tsoon 22 (tolm)
Keskkond G Gaasi, aure voi udu
sisaldav keskkond
D Tolmu sisaldav
keskkond
Ohutuslahendus h Mehaaniline toode
Gaasi rithm 1C Vesinik/atsetiileen
I1B Etiileen
Tolmu rithm IC Pdlev pinnatolm
Max pinnatem- T1=450°C
peratuur gaasi sisal- T2 = 300 °C
davas keskkonnas
T3 =200 °C
T4 =135°C
T5 =100 °C
T6=285°C
Max pinnatem- Naidistemperatuu-
peratuur tolmu rid.
sisaldavas keskkon- T85 °C
nas
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Eripiirang, nditeks X
keskkonnatem-
peratuuri vahemik.

Temperatuurid

* Maksimaalne keskkonnatemperatuur, mille korral sertifi-
kaat kehtib, on 40 °C.

e 40 °C on samuti tootesse siseneva surudhu suurim lu-
batud temperatuur.

» Kui toode on paigaldatud seadmesse, peab kogu seade
vastama maérusele 2014/34/EL.

* Veenduge, et surudhk vastaks meie kvaliteedistandar-
ditele (kvaliteediklassid 2.4.3, 3.4.4 ja 3.5.4 vastavalt
standardile ISO/DIS 8573-1:2010).
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+ Arge iiletage suurimat lubatud rdhku 6,3 bar voi see, mis
on kirjas toote andmesildil. T66rohu suurendamine voib
suurema podrlemiskiiruse tottu suurendada pinnatem-
peratuuri ning toode voib muutuda siiiiteallikaks.

Ex klassifikatsioon

Kui toode on osaks agregaadist, mille teistel komponentidel
on erinev Ex klassifikatsioon, médrab kogu agregaadi Ex
klassifikatsiooni madalaima tasemega komponent.

Plahvatusohu viltimise juhised
Puhtus

» Laagri- ja pinnatemperatuuri kerkimise véltimiseks hoid-
ke toode tolmust ja mustusest puhtana.

* Summuti kasutamine: paigaldage kindlasti summuti,
mille 6hu viljalaskes on filter, et viltida hddrdumisest
kuumenenud osakeste sattumist timbritsevasse keskkon-
da.

Kasutamine

» Veenduge, et toode on maandatud t6dkoja potentsiaali-
ithtlustussiisteemi, néiteks 14bi tarvikute nagu voolikud ja
surudhuiithendused.

» Kasutaja on kohustatud tagama, et toode ja kodik voimali-
kud tarvikud nagu mutrivdtmed ja dhuithendused vas-
tavad potentsiaalselt plahvatusohtlikes piirkondades kasu-
tatavatele seadmetele kehtivatele riiklikele ohutuseeskir-
jadele.

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJdtjoonised

Tutvuge lahemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke thendust kohali-
ku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

IP Reitingas

Oro varikliy IP reitingas rodo mechaninio korpuso atitikima
pagal IEC 60529 standarta. IP reitingas neapima atsparumo
korozijai ar kitiems skys¢iams, i§skyrus $vary géla vanden;.

Techniniai duomenys

Uzsakymo Nr. 8411030839
Modelis LZB33-L-LR10-11
ATEX maks. temperatiira 85°C

Imontuotas stabdys No

ISoriniy daliy medziaga

Hardened steel/Aluminium

Laisvosios eigos siikiai 10 aps./min.
Sukimosi kryptis Reversible
Itrauktas greicio jutiklis No

Veleno apkrovos kodas c

Veleno dydis 12 mm
Veleno tipas Keyed
Mentés tipas Lubrication free
Svoris 1.8 kg

Svoris 4 1b (svarai)
Ileidimo Zarna 10 mm
[leidimo zarna 0.4 in (coliai)
Apsaugos nuo jsilauzimo P66
jvertinimas

ISleidimo Zarna 10 mm
ISleidimo Zarna 0.4 in (coliai)
Maks. sukimo momentas 14 Nm

Maks. sukimo momentas 10.3 pédos, svarai

Deklaracijos

ES [MONTAVIMO DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad §is gaminys (jskaitant pavadinima,
tipg ir serijos numerj, zr. pirmame puslapyje), atitinka Siuos
pagrindinius Masiny direktyvos 2006/42/EB reikalavimus:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Ir, kad sis i§ dalies sukomplektuotas mechanizmas atitinka
Sios (-iy) kitos (-y) ES direktyvos (-y) nuostatas:
2014/34/EU (ATEX)

Sis dalinai sukomplektuotas mechanizmas neturi biiti pradétas
naudoti tol, kol nebus deklaruota galutinés masinos, j kurig jis
turi biti jmontuotas, atitiktis, pagal Masiny direktyvos
2006/42/EB nuostatas, kai taikytina.

Taikyti $ie darnieji Europos standartai (jy dalys / punktai):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Techniné dokumentacija yra parengta ir paskelbta pagal Ma-
siny direktyvos 2006/42/ES VII Priedo B dalj ir ATEX Direk-
tyvos 2014/34/EB 13 straipsnio (1) b ii notifikuotoje istaigoje
ExVeritas ApS (ES identifikacijos Nr. 2804), Danijoje. AT-
EX direktyvos 2014/34/ES techninés bylos 9836 4610 00 in-
stitucijos gali pareikalauti popieriuje atspausdintos versijos is:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
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Hakan Andersson, Managing Director
Isdavéjo parasas
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Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas'") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sgrasa.

Pagal §j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo me-
tu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagrjsto tei-
sétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy me-
dziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apriboji-
mo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasi-
skverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis ap-
linkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug
zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos reikala-
vimy atsikratant §vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus gaminio
naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai

/\ ISPEJIMAS
Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zala rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su 3iuo elektriniu jra-
nkiu pateikiamus ispéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojan¢iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZitiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

* Jei nebejzitrimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais Zenklais, juos iSkart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis variklis skirtas jmontuoti j pritvirtinta ar judantj jrenginj.
Jis yra skirtas sukti tik desine arba kaire ranka, arba tik grjzta-
muoju sukimu, todél turi biiti montuojamas tik atitinkamai
ties flansu ar srieginiu snapeliu. Naudojimas kitai paskirciai
draudziamas.

Rizika, kad varikliai taps uzdegimo ar potencialiai sprogios
atmosferos Saltiniu, yra itin maza. Naudotojas atsako uz rizi-
kos, susijusios su visu jrenginiu, j kurj bus jmontuojamas va-
riklis, jvertinimu.

Signaliniai saugos Zodziai

Signaliniai saugos zodziai Pavojus, Ispéjimas, Atsargiai, ir
Démesio turi Sias reikSmes:

PAVOJUS PAVOIJUS nurodo gresiancig pavojingg situaci-
ja, kuri, jeigu jos nevengsite, sukels mirtj arba
rimty su, alojimy.

JSPEJI-  JSPEJIMAS nurodo gresian¢iag pavojingg si-

MAS tuacija, kuri, jeigu jos nevengsite, gali sukelti
mirtj arba rimty su, alojimy.

AT- ATSARGIALI, naudojamas su saugos persp¢jimo

SARGIAI simboliu nurodo pavojinga situacija, kuri, jeigu
jos nevengsite, gali sukelti nedideliy ar vidutiniy
suzalojimy.

DEMESIO DEMESIO yra naudojamas atkreipti démesj j
veiksmus, nesusijusius su suzalojimu.
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Specialios gaminio instrukcijos
PTFE
A ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio men¢iy sudétyje yra PTEE (sintetinio fluoro-
polimero). Dél dévéjimosi PTFE daleliy gali bti ga-
minio viduje. Jkait¢ PTFE dalelés gali pradéti smilkti ir
gali sukelti polimery gary karsting, kurios simptomai yra
panasis | persalimo, ypac, rikant uzterstus tabako ga-
minius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio
dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy
dél PTFE:

» Priziirédami §j gaminj nerikykite

» PTFE dalelés neturi turéti salycio su atvira ugnimi,
kar$ciu ar Siluma

» Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy nega-
lima valyti puciant suslégta org

» Prie§ pradédami dirbti kokius nors kitus darbus nusi-
plaukite rankas

Jrengimas

Oro tiekimo prijungimas

Kai prie jleidimo angos prijungiamas suslégtas oras, sukimosi
kryptis bus tokia, kaip parodyta toliau esan¢iame paveikslély-
je. Jei iSmetamga org reikia nuvesti j iSore, zarng reikia pri-
jungti iSmetimo angos.

Suslégta ora reikia prijungti prie atitinkamos jleidimo angos
pagal norima sukimosi kryptj, Zr. toliau esantj paveikslélj.
Nenaudojama jleidimo anga veikia kaip papildoma isleidimo
anga, jos nereikia uzkimsti.
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Sumontavimo schema

Reversinis variklis

T

A = Filter

C
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b ! —F
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____: Tk
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B = Pressure regulator
C = QOil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve 2
F = Motor 2

IP Reitingas

Oro varikliy IP reitingas yra nustatomas esant slégiui ir nejt-
raukiant iSleidimo angos arba prijungiamo duslintuvo. Jei va-
riklis veikia po vandeniu arba esant stiprioms vandens sro-
véms, rekomenduojama isleidimo anga naudojant zarng iskel-
ti vir§ vandens. Panardinus, variklj visada laikykite didesnia-
me slégyje nei atitinkamo gylio slégis.

Eksploatavimas

Veleno apkrovos diagrama

Fr l Fr

(N)A 15 mm
4>4'<~
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A
3
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~l—pra (N) 2

1000 2000 5

Karstieji taskai
Nurodytos variklio vietos eksploatacijos metu gali labai

ikaisti. Paveikslélyje yra parodytos atskiry varikliy kaistan-
¢ios vietos:

» Sandarinimo ziedas ant i§leidimo veleno (A, B, C)
 Jungg¢ tarp priekinés dalies ir pavaros ziedo (A, B)
* Rakto rankena (A, B)

10829259531

Temperattira gali pakilti auksc¢iausiai, kai variklis veikia visu
slégiu be apkrovos. Didéjant sukimo momentui pneumatinis
variklis mazina sukimosi greit] ir temperatiirg.
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Bendroji darbo sauga
Pries pradédami naudoti §j variklj, jsitikinkite, kad susipazi-
note su naudojimo instrukcijomis.
Variklis, jo priedai ir aksesuarai turi biiti naudojami tik pagal
paskirtj.
Atsakomybés uz gaminj ir saugos sumetimais, dél bet kokiy
variklio ar jo priedy modifikavimy, kurie gali paveikti atsako-
mybe uz gaminj, turi bati susitarta su gamintojo specialistu,
atsakingu uz technika.
Kad apsaugotuméte nuo Zmoniy suzalojimo ir ilgalaikiy
pavoju:

* Jei variklis yra su ATEX sertifikatu, prie variklio isleidi-

mo angy reikia jrengti filtrg / duslintuvus.

Slopintuvai rekomenduojami ir kitais atvejais, siekiant
sumazinti triukSma.

* Pries atlikdami bet kokius keitimo darbus atjunkite varik-
1j nuo pneumatinés linijos.

+ Stebékite savo rankas, plaukus ir drabuzZius — pasira-
pinkite, kad jie visada biity atokiai nuo besisukanciy
daliy.

Techninis aptarnavimas ir prieziiira
Techniné priezZiara
* ATEX gaminio techninés priezifiros ir remonto darbus tu-
ri atlikti tik jgaliotas personalas, po $iy darby turi bati at-
likta gaminio patikra be apkrovos bei jkaistanc¢iy viety
(kaip pavaizduota paveikslélyje) temperattiros matavimai

ir uzfiksuoti ataskaitoje kartu su temperatiiros matavi-
mais.

Po 5 minuciy patikros be apkrovos pavirSiaus temperatii-
ra neturi virSyti 45°C + aplinkos temperatiiros, kai aplin-
kos temperattira gali buti 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Bendrosios saugos instrukcijos
Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai
» Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

¢ Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada is-
junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir at-
junkite prietaisa nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

» Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kita
asmenj.

» Besiplaikstanc¢ios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

» NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai
+ Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei nelai-
kysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo akse-
suary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Rizikos atvejai, susije¢ su daleliy lakstymu

* Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate $alia dirban-

nkio detales.

* Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga. Net smulkios lakstancios
daleles gali suzeisti akis ar apakinti.

+ Pasirtipinkite, kad ruoSinys biity tvirtai uzfiksuotas.
Su darbu susije¢ pavojai
+ Tvirtai suspauskite jrankj.

* Prie$ nuimdami apdorojamg detale¢ pasirtipinkite, kad jra-
nkis biity visi§kai sustojes.

* Visada pritaikykite paleidimo, sustabdymo ir avarinio su-
stabdymo valdiklius prie jrenginio, i kurj bus imontuoja-
mas variklis / sukimo momento variklis.

Triuk§mo pavojai

* Jrankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pake-
nkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui, spengi-
mga ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias rekomen-
duoja jusy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir saugos
teisés aktai.

+ Kad iSvengtuméte nereikalingo triuk§mo lygio padidéji-
mo, naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite, prizitire-
kite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias
naudojimo instrukcijas.

Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaik$toma, arba darbo srityje.

+ Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j ora
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévékite apsaugi-
nes kvépavimo priemones.
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» Kai kuriose dulkése sukeltose §lifavimo, pjovimo, gre-
zimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip Zinoma
Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas ydas arba
kita reprodukcing zala. Kai kuriy $iy chemikaly pavyz-
dziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

 Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemi$kai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis atsi-
zvelgiant | tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami su-
mazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai védi-
namoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo prie-
mones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. ISsiaiskin-
kite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su varik-
liu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitirg. Zenklai ir lipdukai turi ba-
ti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

ATEX sertifikavimo informacija

s011050

ATEX klasifikacijos apibrézimas

ATEX Klasifikacija yra:

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb

Ex 112 D Ex h ITIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C

Aprasas Verté Apibrézimas

Irangos grupé 11 Antzeminé pramo-
né

Irangos kategorija 2 Aukstas apsaugos

II grupé lygis
* 1 zona (dujos)
* 2 zona (dujos)
e 21 zona (dul-
kés)
* 22 zona (dul-
kés)
Atmosfera, kurioje

yra dujy, gary ar
riko

Atmosfera G

D Atmosfera, kurioje
yra dulkiy

Aprasas Verté Apibrézimas
Apsauginé konst-  h Mechaninis
rukcija produktas
Dujy grupé 1cC Vandenilis / aceti-
lenas
1B Etilenas
Dulkiy grupé ic PavirSinés degios
dulkeés
Maks. pavirsiaus T1=450°C
temperatﬁra dlljl! T2 =300 °C
turin¢ioje atmosfe- .
roje T3 =200°C
T4=135°C
T5=100°C
T6 =85°C
Maks. pavirsiaus Temperatiiros pa-
temperatiira dulkiy vyzdys:
turincioje atmosfe- T85°C
roje
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Specialus apriboji- X
mas, pavyzdziui,
aplinkos temperatii-
ros diapazonas.

Temperatiira

» Auksciausia aplinkos temperatiira, kuriai esant galioja
sertifikavimas, yra 40°C.

* 40°C taip pat yra aukSc¢iausia leidziama suslégto oro, kai
jis patenka | gaminj, temperatira.

 Jei gaminys yra sumontuotas jrangoje, visa jranga turi ati-
tikti 2014/34/ES direktyvos taisykles.

« Isitikinkite, kad suslégtas oras atitinka miisy taikomus ko-
kybés reikalavimus (2.4.3. ir 3.4.4 kokybés klasés ir ati-
tinkamai 3.5.4 pagal ISO/DIS 8573-1:2010).

* NevirSykite maksimalaus 6,3 bar oro slégio arba nurodyto
gaminio techniniy duomeny lenteléje. Jei bus virSytas
darbinis slégis, dél didesnio sukimosi grei¢io padidés pa-
vir§iaus temperatiira ir gaminys gali tapti uzsidegimo $al-
tiniu.

Apsaugos nuo sprogimo klasifikacija

Jei gaminys yra agregato, kurio komponentai turi skirtingas
apsaugos nuo sprogimo klasifikacijas, dalis, komponentas su
zemiausiu saugumo lygiu nustato viso agregato apsaugos nuo
sprogimo klasifikacija.

Apsaugos nuo sprogimo taisyklés

Svarumas

 Pasirtpinkite, kad i gaminj nepatekty dulkiy bei purvo, ir
dél to nepakilty guolio ir pavirSiaus temperatiira.
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+ Jei naudojamas duslintuvas: Pasiriipinkite, kad biity su-
montuotas duslintuvas su filtravimo efektu ties oro islei-
dimo vieta, ir dél trinties jkaitusios dalelés negaléty pa-
tekti j aplinkos atmosfera.

Naudojimas

* Gaminys turi biiti jzemintas naudojant dirbtuviy ekvipo-
tencialinio sujungimo sistema, pavyzdziui, priedus, to-
kius, kaip zarnos ar pneumatinés jungtys.

» Naudotojas privalo uztikrinti, kad visi galimi gaminio
priedai, tokie, kaip verzliarak¢iai ir pneumatinés jungtys
atitikty nacionalines saugos taisykles, skirtas potencialiai
sprogioje aplinkoje naudojamai jrangai.

Naudinga informacija
»oervAid*“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning¢ informacija, tokia, kaip:

+ Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
» Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati
IP klase

Pneimatisko motoru IP klase attiecas uz mehanisko korpusu
saskana ar IEC 60529 standartu. IP klase neattiecas uz izturl-
bu pret koroziju vai citiem $kidrumiem, iznemot tiru saldiide-

ni.

Tehniskie dati

PasutiSanas Nr. 8411030839
Modelis LZB33-L-LR10-11
ATEX maks. temperatiira 85°C

Iebuivéta bremze No

Argjo dalu materials

Hardened steel/Aluminium

Brivgaitas atrums 10 apgr./min
Rotacijas virziens Reversible
Komplektacija ieklauts atru- No

ma sensors

Varpstas slodzes kods c

Varpstas izmérs 12 mm
Varpstas tips Keyed

Lapstinu tips Lubrication free
Svars 1.8 kg

122

Svars 41b
Iepludes Slutene 10 mm
Iepludes slutene 0.4 in
Aizsardzibas klase P66
Izplades §lutene 10 mm
Izpludes Slutene 0.4 in
Maks. pielaujamais griezes 14 Nm
moments

Maks. pielaujamais griezes ~ 10.3 ftlb
moments

Deklaracijas

ES IEKLAUSANAS DEKLARACIJA

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties atbildi-
bu, pazinojam, ka Sis produkts (ar nosaukumu, tipu un sérijas
numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $adam pamatprasibam,
kas ming&tas Masinu direktiva 2006/42/EK:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Un ka §1 dalgji komplekt&ta masina atbilst §adas citas ES di-
rektivas(-u) noteikumiem:
2014/34/EU (ATEX)

Sis dalgji komplektetas masinas ekspluataciju nedrikst uzsakt,
kamer nav pazinota pilniba komplektetas masinas, kura ta tiek
ieklauta, atbilstiba $1s Masinu direktivas 2006/42/EK prasi-
bam — ja tas ir nepiecieSams.

Ir pieméroti $adi Eiropas saskanotie standarti (dalas/klauzu-
las):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Atbilstosa tehniska dokumentacija tika apkopota un pazinota
saskana ar Mastnu direktivas 2006/42/EK VII pielikuma

B dalu un ATEX direktivas 2014/34/ES 13. panta 1. punkta
b) apakspunkta ii) dalu pilnvarotaja iestadé ExVeritas ApS
(ES identifikacijas nr. 2804) Danija. Iestades var pieprasit
tehnisko lietu 9836 4610 00 ATEX direktivai 2014/34/ES pa-
pira forma no:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

/
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Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, veérté$anu, licencéSanu un ierobezosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas pasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriekS mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ierobe-
zosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES) pare-
dzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no razo-
juma neizpliist vai nemutgjas svina metals, un svina metala
koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par piemé-
rojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet véra vietgjas prasibas at-
tieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas laika bei-
gas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmekIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-
sit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietéjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lictosanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.
» Neizmantojiet o produktu, ja tas ir bojats.
 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficéta persona ripnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis motors ir paredzéts uzstadisanai fikséta vai kustiga masi-
na. Tas ir paredzg€ts vai nu rotacijai tikai uz labo pusi, vai ar1
rotacijai tikai uz kreiso pusi, vai reversgjamai rotacijai, un tas
ir jauzstada tikai ar atloku vai vitnsavienojumu — p&c nepie-
cieSamibas. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Risks, ka motori var kalpot par aizdegSanas avotu potenciali
spradzienbistama vidg, ir loti mazs. Lietotajs ir atbildigs par
risku noverté€sanu attieciba uz visu masinu, kura motors tiks
uzstadits.

Drosibas signalvardi

Drosibas signalvardiem “Bistami”, “Bridinajums”, “Uzma-
nibu” un “Ievérojiet” ir $ada nozime:

BISTAMI BISTAMI norada uz bistamu situaciju, kas, ja no
tas neizvairas, izraisa navi vai smagu traumu.

BRIDINA- BRIDINAJUMS norada uz bistamu situciju,

JUMS kas, ja no tas neizvairas, var izraisit navi vai
smagu traumu.

UZMANI- UZMANIBU, ko izmanto ar dro§ibas bridinaju-

BU ma simbolu, norada uz bistamu situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var izraisit nelielas vai vidgjas
traumas.

IEVERO- IEVEROIJIET izmanto, lai noraditu uz darbibam,

JIET kuras nav saistitas ar traumam.

Produktam specifiskas instrukcijas

PTFE
/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba

Saja produkta esosas lapstinas satur PTFE (sintétisko
fluora poliméru). Nolietosanas rezultata produkta var biit
PTFE dalinas. Uzkarséts PTFE var izdalit tvaikus, kas
var izraisit poliméra tvaiku drudzi ar gripai [idzigiem
simptomiem, it Ipasi smekejot piesarnotu tabaku.

Rikojoties ar lapstinam un citiem komponentiem, jaieve-
ro veselibas aizsardzibas un drosibas ieteikumi attiectba
uz PTFE:
» Nesméket, veicot ST produkta apkopi
» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskare ar atklatu ugu-
ni, kvélojosiem objektiem vai karstumu
» Motora komponenti jamazga ar tTriSanas Skidrumu
un nav jaizpis, izmantojot gaisvadu linija

» Pirms jebkuras citas darbibas sak$anas nomazgajiet
rokas

Uzstadisana

Gaisa padeves pievienos$ana

Kad ievadam ir pievienota saspiesta gaisa padeve, rotacijas
virziens ir tads, kads tas ir noradits talak attla. Ja izplides
gaisu ir paredzets aizvadit, izplides izvadam ir japievieno §lu-
tene.
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Saspiesta gaisa nodro§inajumam jabit savienotam ar atbilsto-
So pievadi, lai iegiitu v€lamo rotacijas virzienu; skatit zemak

esoSo att€lu. Pievade, kas netiek izmantota, funkciong ka pa-

pildu izvade, un to nedrikst pievienot kontaktligzdai.
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Uzstadisanas shéma
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A = Filter H
B = Pressure regulator

C = Oil fog lubricator

D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor
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Ip klaselP klase

Pneimatisko motoru IP klase ir noteikta hermétiski nosleégta
stavokli un neietver izpliides atveri vai pievienoto klusinataju.
Ja motors darbosies zem tidens vai spécigas tidens striiklas
apstaklos, ieteicams novadit izpliides atveri prom no tdens,
izmantojot §ltiteni. Kad motors atrodas zem fidens, vienmer
turiet to herm&tiski noslégta stavokli, kas parsniedz atbilstosa
dziluma spiedienu.

Darbiba

Varpstas slodzes diagramma

Fr l Fr
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N -
A
3
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1000 2000 5

Karstie punkti

Sie karstie punkti uz motora var sasniegt augstas temperati-
ras. Attela redzami karstie punkti konkrétiem modeliem:

» Blivgredzens uz izvada varpstas (A, B, C)

+ Savienojums starp prieksdalu un aizmugurgjo gredzenu
(A, B)

+ Atslégas rokturis (A, B)

10829259531

Augstakas temperatiiras tiek sasniegtas, kad motors darbojas
ar pilnu spiedienu bez slodzes. Palielinot griezes motoru,
pneimatiskais motors samazina rotacijas apgriezienus un tem-
peraturu.

Visparéja darba drosiba
Pirms §1 motora lietoSanas parliecinieties, ka parzinat eksplua-
tacijas instrukcijas.

So motoru, ta agregatus un piederumus drikst izmantot tikai
merkiem, kuriem tie ir paredz&ti.

Produkta uzticamibas un drosibas dé] jebkuras motora vai ta
piederumu modifikacijas, kuras var ietekmét produkta uztica-
mibu, jasaskano ar razotaja tehnisko parstavi.

Lai izvairitos no traumam un ilgtermina apdraudeju-
miem:

+ Jamotors ir ATEX sertific€ts, motora izvadiem jauzstada
filtri/klusinataji.
Klusinatajus ieteicams izmantot arf citas situacijas, lai
mazinatu troksna emisiju.

* Pirms jebkadiem regulé$anas darbiem atvienojiet motoru
no gaisvada.

» Uzmaniet savas rokas, matus un apgérbu — turiet tos
pietickama attaluma no rotéjosam dalam.

Apkope un uzturésana

Tehniska apkope

+ ST ATEX izstradajuma tehniskas apkopes un remontdarbi
ir javeic tikai un vienigi atbilstosi pilnvarotiem darbinie-
kiem, un p&c tam javeic karsto punktu (ka paradits attela)
parbaude bez slodzes, veicot temperatiiras mérijjumus un
registréjot tos zinojuma.

P&c 5 min bezslodzes testa virsmas temperatiira nedrikst
parsniegt summu no 45°C + apkartgja temperatiira, kur
apkartgja temperattira var biit diapazona no 0 — 40°C.
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Visparigas droSibas instrukcijas

Gaisa pievade un savienojumu riski

Gaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmer noslédziet gaisa pade-
vi, iztukSojiet gaisa spiediena S[iiteni un atvienojiet to no
gaisa padeves.

Nekad nevérsiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu virziena.

Sliitenu nekontroléta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmér parbaudiet, vai §liitenes vai veidgabali nav boja-
ti vai valigi.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski

Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus
no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
znaugsana, skalp&Sana un/vai pléstas briices.

LidojoSu objektu bistamiba

Vienmér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stosus acu un sejas aizsardzibas Iidzeklus. Pat niecigakas
atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

» Parbaudiet, vai darba detala ir drosi piestiprinata.

Ekspluatacijas riski

 Kartigi nostipriniet instrumentu.

» Pirms darba detalas nonemsanas parliecinieties, ka instru-

ments ir pilnigi apstajies.

» Obligati iertkojiet masinai palaiSanas, apturéSanas un ava-
rijas apturéSanas vadibas ierices; $aja sisteéma jabiit integ-
rétam arT motoram/momentdzingjam.

Troksna radrti riski

* Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes zudu-
mu un citas problémas, pieméram, dzinkstéSanu. [zman-
tojiet piem&rotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to nosa-
ka jusu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas aiz-
sardzibas noteikumi.

 Lai izvairTtos no nevajadziga troksna Itmenu pieauguma,
lietojiet instrumentu, veiciet ta apkopi, izvélieties un no-
mainiet piederumus un ekspluatacijas materialus un vei-
ciet to apkopi saskana ar So lietoSanas rokasgramatu.

Darba vietas riski

 Slidésana/aizkersanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no $lute-
nes Itkumiem, kas var biit atstati uz darba virsmas vai gri-
das.

¢ Izvairieties no puteklu vai dimu ieelposanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitt griit-
niecibai, izraisit vézi, astmu un/vai dermatttu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

 Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagesanas, slip&Sanas,
urbSanas un citu bivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas $tatam zinamas, ka véza, iedzimtu defek-
tu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas. Talak doti
dazi pieméri:
* svins no svinu saturo$am krasam;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atskiras atkariba no ta, cik biezi jiis da-
rat So darbu. Lai samazinatu $o ietekmi no §Tm kimiska-
jam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un lietojiet ap-
stiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu aizsar-
gmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu mikroskopis-
kas dalinas.

* Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Stradajot uzma-
nieties no potencialas bistamibas, kas var rasties jusu dar-
bibas rezultata. STs instruments nav nodroginats pret sa-
skari ar elektrisko stravu vadoSiem elementiem.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. Zimém un uzli-
mém vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un uzli-
mes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©
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ATEX sertifikacijas informacija

ATEX koda definicija

ATEX kods ir:

@ Ex 112 G Ex hIIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Apraksts Vertiba Definicija

Aprikojuma grupa 1I
Aprikojuma katego- 2
rija

II grupa

Atmosfera G

D

Drosibas izstradnes h

Gazes grupa IIC
1B
Puteklu grupa IIC

Maksimala virsmas
temperattra gazes
atmosfera

Maksimala virsmas
temperatiira putek-
lu atmosfera

Ipass ierobezojums, X
pieméram, apkarte-
jas temperatiiras
diapazons.

Virsmu razotne
Augsts aizsardzibas
Itmenis
* 1. zona (gaze)
» 2. zona (gaze)
* 21. zona (pu-
tekli)
» 22.zona (pu-
tekli)
Atmosfera, kas sa-
tur gazi, tvaikus vai
miglu
Atmosfera, kas sa-
tur puteklus

Mehanisks pro-
dukts

Udenradis/acetilens
Etiléns

Virsmas uzliesmo-
josi putekli

T1 =450 °C

T2 =300 °C

T3 =200 °C

T4 =135°C
T5=100°C

T6 =85 °C
Paraugtemperatu-
ras:

T85 °C

T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Temperatiira

» Maksimala vides temperatiira, pie kuras sertifikats ir de-

rigs, ir 40°C.

126

40°C ir arT maksimala pielaujama saspiesta gaisa tempe-
ratlra, kad tas iepliist produkta.

Ja produkts tiek uzstadits iekarta, visai iekartai jaatbilst
2014/34/ES vadlinijam.

Parliecinieties, ka saspiestais gaiss atbilst mtisu kvalitates
prasibam (kvalitates klases 2.4.3. un 3.4.4 attiecigi 3.5.4
saskana ar ISO/DIS 8573-1:2010).

Neparsniedziet 6,3 baru maksimalo atlauto spiedienu vai
to, kas noradits produkta datu plaksnite. Darba spiediena
parsniegsana var palielinat virsmas temperatiiru augstaku
apgriezienu del, un produkts var kliit par aizdegSanas
avotu.

Spradzienbistamibas klasifikacija

Ja produkts ir dala no mezgla, kura komponentiem ir dazadas
spradzienbistamibas kategorijas, komponents ar zemako dro-
Sibas Iimeni nosaka visa mezgla spradzienbistamibas katego-
riju.

SpradziendrosSibas vadlinijas
Tirtba

Parliecinieties, ka produkts tiek glabats no putekliem un
netirumiem tira vieta, lai nepielautu palielinatu gultnu un
virsmas temperatiiru.

Ja izmantojat klusinataju: Parliecinieties, ka uz gaisa iz-
vada ir uzstadits klusinatajs ar filtréSanas efektu, lai ne-
lautu frikcijas uzkarsétam dalinam ieklat apkartgja atmos-
fera.

Pielietojums

Parliecinieties, ka produkts ir iezem&ts pie remontdar-
bnicas izlidzinatajsavienojuma sisteémas, pieméram, ar ta-
du pieme@rotu aprikojumu ka §liiteném un pneimatiska-
jiem savienojumiem.

Lietotaja pienakums ir parliecinaties, ka visi produkta
piederumi, piemé&ram, uzgrieznatslégas un pneimatiskie
savienojumi atbilst attiecigaja valsti speka esoSajiem no-
teikumiem par aprikojuma lietoSanu potenciali spra-
dzienbistamas zonas.

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

Reglamentativa un drosibas informacija
Tehniskie dati

UzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
Rezerves dalu saraksti

Piederumi

[zmé@ru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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